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ONSOZ
FORWORD

Altan Elmas

Sur Grup Yonetim Kurulu Bagkani
Chairman of Sur Grup

tiytik Trk Seyyahi Evliya Celebinin 10 ciltlik

Seyahatname’si biitiin diinyada gelmis ge¢mis

en biiyiik ve en 6nemli seyahat eseri olarak
kabul ediliyor.

Bu ytizdendir ki UNESCO 2011 yilin1 Evliya Celebi
yili olarak ilan etti.

Seyahatname’nin g. cildi, Evliya Celebinin gérdigu
ikinci bir riya ile ¢iktig1 kutsal yolculugunu anlatir.
[stanbul’dan baslayan Hac yolculugu, Kiitahya'da
baba ocaginda sila-i rahim yapilarak, Halep
tizerinden Kudiis’e kadar devam eder. Kudiis'ten
sonra Sam’a gelir, Medine ve Mekke'yi ziyaret ederek
Hac ibadetini tamamlar.

Bu ziyaret ile birlikte, 22 y1l 6nce de geldigi ve
hayran kaldig1 Kudiis'ten bizlere ayrintili ve gizemli
kesitler sunar. Sehir surlarinin tahkimi ile Mimar
Sinan’in gorevlendirildigi gibi pek ¢ok ayrintiy
Seyahatname'den 6greniyoruz.

Evliya Celebinin 1671 yilinda Kudiis ve kutsal
mekanlarla ilgili verdigi bilgiler, bu kitabin, serginin
ve 360° VR filmin 6ziinii olusturmaktadir.

Yapilan bu ¢alisma, Siyonizmin yok etme
girisimlerine ragmen direnen bu abidelerin
envanterlerini de ¢ikarmis olarak; Evliya Celebinin
bize biraktig1 400 yillik bu mirasi; biiyiik bir
medeniyetin Kudiis-i Serif’teki izlerini onun
rehberliginde gelecege tasiyacaktir.

Evliya Celebinin 400 y1l 6nce gordiigi bir rityay:
bugiin yeniden yorumlamak ve bir hayali yeniden
yasamak, anlamak ve izlemek i¢in onunla birlikte
¢ikilan kutsal bir yolculuktur, “Evliya Celebinin
Goziyle Kudiisiin Mirdcr”.

Ve SUR GRUP olarak; Kanuni Sultan Siileyman
devrinde, surlar1 tahkim edilerek muhafaza altina
alinan bu kutsal sehrin, 400 kiisur yil sonra yeniden
yiikselisine sahid olmak niyet ve duasi ile Kudiis'in
Mirac kitabini, fotograf sergisini ve VR filmini
hazirlamis bulunuyoruz.

Evliya Celebi'nin duasina istirak ile “Ey Kudtis! Allah
seni beldlardan korusun, dmin, ya Muin.”

The 10-volume “Seyahatname” by the great Turkish
traveler Evliya Celebi is widely regarded as one of
the greatest travel works ever produced.

This led UNESCO to declare 2011 the Year of Evliya
Celebi.

The 9" volume of Seyahatname recounts his Sacred
Journey, prompted by a second dream. He departs
Istanbul for Hajj, visits his family in Kutahya,
travels through Aleppo, and continues on to Al-
Quds. From there, he goes to Damascus, then to
Madinah and Makkah to perform the pilgrimage.

On this visit, he offers detailed, mysterious
glimpses of Al-Quds, which he first saw 22 years
earlier and deeply admired. We learn of the
fortification of its city walls, overseen by Mimar
Sinan, among many other details recorded in
Seyahatname.

Evliya Celebi’s 1671 observations of Al-Quds and
its holy sites form the core of this book, exhibition,
and 360° VR film.

This study, having documented the inventories of
these monuments that resisted Zionist attempts
at destruction, will carry Evliya Celebi’s 400-year-
old heritage, along with the traces of a great
civilization in Quds-i Sharif, into the future under
his guidance.

Revisiting his 400-year-old dream is a sacred
journey with Evliya Celebi, undertaken to relive,
understand, and witness a treasured vision, called
‘Al-Quds’s Mirac Through the Eyes of Evliya Celebi.”

As SUR GRUP we have prepared the Al-Quds’s
Mirac book, photo exhibition, and VR film with
the prayer of witnessing the renewed rise of this
sacred city, whose walls were fortified in Sultan
Suleyman’s era.

Joining in Evliya Celebi’s prayer: “O Al-Quds! May
Allah protect you from calamities, amin, O Helper.”

KUDUS'UN MIRACI | 7



TAKDIM
INTRODUCTION

Prof. Dr. Cengiz Tomar

Islam Tarih, Sanat ve Kiiltiir Arastirma Merkezi
Research Centre for Islamic History, Art and Culture

(X
¢ biiyiik din tarafindan da kutsal kabul
l ' edilen Kudiis'iin eski ve antik ¢aglarda ¢ok
uzak ge¢misini bir yana birakirsak bolgeyi
inceleyen tarafsiz bir tarih¢i goziiyle baktigimizda
sehrin en mutlu giinlerini Pax Islamica (Islam Baris1)
ve Pax Ottomana (Osmanl Barigi) zamanlarinda
yani Misliimanlarin hakimiyetinde yasadigini
sOyleyebiliriz. Stiphesiz bu durumu sadece
Miisliimanlarin hoggoriisti ve tahammili ile degil
bizzat islam dini ve hukukunun Islam topraklarinda
yasayan gayrimiislimlere tanidigi zzimmi hukuku
cercevesinde verdigi haklarla agiklamak gerekir.

Tarihte bunun en veciz sekli Fatih Sultan Mehmet’in
Istanbul’'u kusatmasinin ardindan Bizans
Imparatoru Konstantin’in Papa’ya haber géndererek
Katolik Kilisesi ile birlesmeye hazir oldugunu
soylemesine miiteakip 12 Aralik 1452'de Istanbul'da
Katolik Ayini diizenlenmis, bunun tizerine Ortodoks
Grandiik Notoras’'in Bizans halkinin duygularini
yansitan “Sehirde kardinal kiilah1 gormektense Tiirk
sarigini yeglerim” ifadesi ile kayitlara ge¢irmistir.

Zira Hristiyanlik ile Musevilik’'te kendisinden
olmayana yasam hakki tanimayan “6teki” inanci
Islam kiiltiiriinde yerini kendisinden olmayana
hayatini idame ettirme, din ve kiilttirtini belirli
kisitlamalar dahilinde yasama hakki veren ve
onlar1 “bizimkisi” olarak adlandiran bir yaklasim
almistir. Bunun pek cok tarihi 6rnegini sayabiliriz.
Mesela 1204'te Avrupa'dan gelerek Istanbul’u

istila eden Katolik Latinlerin Istanbul'un

mabhalli halki Ortodokslara yaptig1 zuliimler
Bizans kroniklerinde 6nemli yer tutar. 1492’deki
“Recounquista’nin ardindan Katolik Ispanyollar,
Endtiliis Misliimanlarini ve biitiin izlerini

Iber Yarimadasi’'nda ortadan kaldirdiklari gibi
Yahudileri de siirmiiglerdir. ispanya Yahudileri
manasina gelen Seferad Yahudileri ancak Osmanl
topraklarinda kendilerine yer bulabilmiglerdir.
Daha yakin donemde Holokost ad1 verilen Nazilerin
Yahudi katliami, hala hafizalarimizda taze olan
Sirplarin etnik olarak ayni kokenden geldikleri
Bosnak Miislimanlara yaptig1 Srebrenitza katliami
ile Osmanlilarin devami olan modern Tiirkiye
Cumbhuriyeti'nin her iki katliam karsisinda
mazlumlardan yana olan tutumu bunun en genel
tarihi 6rnekleridir.

If we set aside the very distant ancient and archaic
ages of al-Quds—held sacred by the three great
monotheistic religions—and examine the region
from the perspective of an impartial historian,

we can say that the city experienced its happiest
days during Pax Islamica (Islamic Peace) and Pax
Ottomana (Ottoman Peace), that is, under Muslim
rule. Undoubtedly, this situation cannot be attributed
solely to the tolerance and forbearance of Muslims;
it should rather be explained by the rights granted
directly by Islamic religion and law to non-Muslims
living in Islamic lands, within the framework of
dhimmi status.

Perhaps the most concise historical example of this
is when, following Sultan Mehmed the Conqueror’s
siege of Constantinople, the Byzantine Emperor
Constantine informed the Pope that he was ready
to unite with the Catholic Church. As a result, on
December 12, 1452, a Catholic Mass was thus held in
Istanbul, whereupon Grand Duke Notaras, echoing
the sentiments of the Byzantine populace, famously
stated: “I would rather see a Turkish turban in the
city than a Cardinal’s cap.”

This is because, while in Christianity and Judaism
there existed the concept of “the other”—allowing

no right to live for those who were not of one’s own
faith—Islamic culture offered a different approach:

it granted non-Muslims the right to maintain

their lives, religion, and culture (within certain
restrictions), and referred to them as “ours.” Many
historical examples can be cited. One such example is
the atrocities perpetrated by Catholic Latins against
the local Orthodox populace of Istanbul in 1204,

after they came from Europe; these events occupy a
significant place in Byzantine chronicles. Similarly,
following the “Reconquista” of 1492, Catholic
Spaniards eradicated the Andalusian Muslims and
all their traces in the Iberian Peninsula, and expelled
the Jews as well. The Sephardic Jews—meaning

the Jews of Spain—were only able to find refuge in
Ottoman lands. In more recent times, we recall the
Nazi genocide known as the Holocaust, as well as the
Srebrenica massacre perpetrated by Serbs against
Bosnian Muslims—who share the same ethnic
roots—and the position taken by modern Turkey (the
continuation of the Ottoman state) on the side of
theoppressed in response to both massacres.
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Onceki sayfa: Kubbetii’s-Sahra’nin 6niinde Filistinli kiz gocugu.
Solda: Hazreti Davud Tiirbesi

Previous page: A Palestinian girl in front of the Dome of the Rock.
Left: Tomb of Prophet David

Spesifik olarak Kudiis mevzuuna geldigimizde

de tarihi veriler yukarida zikredilen tezimizi
destekler niteliktedir. Hz. Peygamber’in (sas)
vefatinin ardindan bes y1l gibi kisa bir stire

sonra Islam’in cok erken déneminde 637 yilinda
anlasma ile fethedilen Kudiis'te de Hz. Omer, Hz.
Peygamber’in (sas) Medine Vesikasi'ndan ilhamla
Kudiislii gayrimiislimlere verdigi emanname ile
onlarin yasama, ibadet ve kiiltiirel haklarini islam
hukukunun teminati altina almigtir. Kiyame
Kilisesinde namaz kilma teklifini reddederek
kilisenin bir camiye dontismesini engellemistir.

Kudiisli Miisliiman ve gayrimiislimlerin bu mutlu
giinleri 1099 Hagli istilasina kadar stirmdistiir.
Kudiis’ti Fatimilerden alarak isgal eden Haglilar
biitiin Miisliimanlar: kiligtan gegirdiler. Olaylarin
gorgl sahidi Hagli vakayinamelerine gore Kudiis'te
Miisliiman cesetlerinin olusturdugu tiimsekler

ve bir nehir gibi akan kandan 6tiirt sehrin
sokaklarinda ytirimek giiclesmisti. Miisliimanlarin
tim katledildigi gibi Yahudiler sehirden siirtilmiis
ve Kudiis'iin yerlisi Dogu Hristiyanlar1 da Katolik
Haclilar karsisinda ikinci sinif konuma diismistti.

Kudiis'te Katolik Ha¢li yonetimiyle Pax Islamica'da
-yani Kudiis’in mutlulugunda- 88 yillik bir inkita
oldu.

Bir Tiirk sultani olan Nureddin Zenginin

destans1 miicadelesi Kudiis'i fethetmek igin
yeterli olmadiysa da onun yetistirdigi biiytik
kumandan ve sarkin en sevgili sultan1 Eyytbilerin
kurucusu Selahaddin Eyyubi 187 yilinda Hittin
Savasi’'nin ardindan sehri yeniden fethetti.
Selahaddin Haglilarin yaptiklarinin tam aksine
Miisliimanlara biiyiik zuliim yapan sovalyeler
disinda halktan kimsenin kilina bile dokunmad.
Hz. Omer’in verdigi emannamenin bir benzeri ile
gayrimislimlerin sehirde kalmalarina miisaade
etti. Hatta fidyelerini 6deyemeyen Hacli esirlerinin
fidyeleri bizzat Selahaddin tarafindan 6dendigi gibi
intikallerinin saglanmasi i¢in binek temin edildi.
Yahudilerin de sehre donmelerine izin verildi.
Boylece Kudiis'te yarim kalan Islam barisi1 tekrar
temin edildi.

Kudiis'te Hag¢lilarin olusturdugu fiziki ve sosyal
tahribat Eyytbiler ve Memliikler doneminde
giderildi. Ozellikle Kudiis'te Memliik hakimiyeti
doneminde Mescid-i Aksa hareminin etrafinda
pek ¢ok medrese, cami, sebil, su yollari, hanlar ve
cargilar yapildi. Memliik sultanlarinin pek ¢cogu
mutlaka sehirde iz birakacak inga ve restorasyon
faaliyetinde bulundu. Ozellikle 14. yiizyildaki
giivenlik ve istikrar sonucu Kudis gelisti ve niifusu
artt1. Kudiisin fiziki gériinimi bir Memlik

These are among the most general historical
examples.

In the specific context of al-Quds, historical data
support our above thesis. Only five years after the
passing of the Prophet (peace be upon him), during
the very early period of Islam, al-Quds was conquered
by agreement in 63y. Here, with an amanname
(decree of protection) given to the non-Muslims of
al-Quds—modeled on the Prophet’s “Constitution
of Medina”—Caliph Umar guaranteed their right to
live, to practice their religion, and to maintain their
cultural activities under the security of Islamic law.
He even declined an offer to pray within the Church
of the Holy Sepulchre, thus preventing its conversion
into a mosque.

This era of contentment for al-Quds’ Muslims and
non-Muslims lasted until the Crusader invasion

in 1099. The Crusaders, who seized al-Quds from
the Fatimids, massacred all Muslims. According to
eyewitness accounts in the Crusader chronicles, the
piles of Muslim corpses and the streams of blood
flowing through the city’s streets made it difficult
to walk. Not only were all Muslims slaughtered,
but Jews were also expelled from the city, and the
indigenous Eastern Christians were relegated to
second-class status under the Catholic Crusaders.
During the 88-year rule of the Catholic Crusaders,
Pax Islamica—that is, al-Quds’ peaceful era—was
interrupted.

Although the heroic struggle of the Turkish Sultan
Nur ad-Din Zengi was insufficient for capturing al-
Quds, the great commander he trained—Saladin, the
founder of the Ayyubids and “the most beloved sultan
of the East”—recaptured the city in 1187, following
the Battle of Hattin. Contrary to the Crusaders who
had brutally oppressed Muslims, Saladin did not
harm a single non-combatant. By issuing a covenant
akin to Caliph Umar’s amanname, he permitted non-
Muslims to remain in the city. He even personally
paid the ransoms of Crusader prisoners who were
unable to pay themselves and provided mounts for
their journey. Jews were also allowed to return. Thus,
the Islamic peace that had been disrupted in al-Quds
was restored once more.

Under the Ayyubids and Mamluks, the physical

and social devastation caused by the Crusaders

was remedied. In particular, during the period of
Mamluk rule in al-Quds, numerous madrasas,
mosques, sabils (public water dispensers), water
channels, khans (caravanserais), and bazaars were
built around the sanctuary of Masjid al-Aqsa. Many
Mamluk sultans made sure to leave a mark on the
city through construction or restoration activities.

KUDUS'UN MIRACI | 11




¥
-

Wil

B
-

(ot

B
%
|-Z|'
L 4 A
i -
=
o
N £ )
=
" -
E el W .’J"Jl'
K
.i'" - -
T
Wy

Yafa Kapisr'nda (EI Halil Kapist) Osmanli doneminde naksedilen
“La ilahe illallah [brahim Halilullah” kitabesi

The inscription “La ilahe illallah ibrahim Halilullah” carved during
the Ottoman period at the Jaffa Gate (El Khalil Gate).

sehrinin siliietine dontistii. Avrupali hacilar ¢ok
rahatlikla gelerek hac ziyaretlerini yaptilar. Avrupa
devletlerinin konsolosluklar kurmasina izin

verildi. Glivenlige bagli olarak ticaretin gelismesi
ve Avrupali hacilarin gelmesi sehir ekonomisini de
bir hayli canlandirdi. Ancak 15. ylizyllda Memliik
hakimiyetinin zayiflamasina paralel olarak hem
sehrin ekonomisi daraldi hem de niifus tekrar
azalmaya bagladi. Ozellikle bedevi saldirilar: sehrin
soniiklesmesinde 6nemli rol oynadi.

Bu esnada Ortadogu'da yiikselen yeni gii¢
Osmanlilar 1516 yilinda Mercidabik Savagi'nin
ardindan 6nce Kudiis'ti ardindan 1517'de Kahire'yi
hakimiyet altina alarak Memliik Devleti'ne

son verdi. Yavuz Sultan Selim’in liderligindeki
Osmanlilar Hz. Omer ve Selahaddin’in
emannamelerini yenileyerek sehirde 401 y1l siirecek
Osmanli Barisi'mi (Pax Ottomana) baglatti. Hilafetin
yeni sahibi olan Osmanlilar Mekke-i Miikerreme
ve Medine-i Miinevvere gibi “serif” tinvaniyla
anilan Kudis ile Halil haremlerine de biiyiik itina
gosterdiler.

Bugiin kadim sehri ¢epegevre saran muhkem surlar
Kanuni Sultan Stileyman tarafindan insa ettirildi.
Kanuni Kudis't kutsal kabul eden diger iki semavi
dine gosterdigi hosgoriiniin bir nisanesi olarak
Yafa Kapisr'na “La ilahe illallah, ibrahim Halilullah”
ibaresini naksettirdi ve sehrin Ibrahimi gelenekten
gelen {i¢ dine ait oldugunu vurguladi. Giintimiizde
Kubbetii’s Sahra’ya Tirk siliieti veren turkuaz ¢iniler
bu donemdeki tamiratta ilave edildi. Ozellikle su
sikintis1 ceken Kudiis i¢in su kanallar1 ve birkeler
(yagmur sularini biriktirmek {izere havuzlar)
yapildi. Kanuni Sultan Siilleyman’in esi Haseki
Hiirrem Sultan bugiin hdla hizmet veren bir kiilliye
ve imaret yaptirdi.

Eski sehirde Memliikler doneminde pek ¢ok
medrese ve cami yapildigindan Osmanlilar daha
ziyade sehrin ekonomisini canlandirmaya yonelik
yatirimlar gerceklestirdiler. Pek cok han ve ¢arsi

bu dénemde yapildi. Sehre Avrupali hacilarin

akis1 tekrar basladi. Glivenlik ve iktisadi faaliyetler
Kudiis niifusunu tekrar canlandirdi. Diger Osmanl
sultanlar1 da 6zellikle Mescid-i Aksa hareminde bir
iz birakmak i¢in inga faaliyetlerinde bulundular.
Mevcut yapilar pek ¢ok defa restore edildi. Sehre su
tastyan kanallar yenilenerek su sebekesi genisletildi.
Osmanlilar déneminde Kudiis ile ilgili yazismalarin
biiyiik kismi sehirdeki imar faaliyetleri, bazi
valilerin adaletsiz uygulamalar ile ilgili sikayetler,
Hristiyan mezhepler arasindaki ¢ekismeler, asayis
ve giivenlik sorunlar1 gibi daha ikincil problemlerle
ilgilidir ve sorunlar Osmanli merkezinin gonderdigi

Al-Quds developed and its population increased
significantly, particularly due to the security and
stability of the 14™ century, taking on the silhouette
of a Mamluk city. European pilgrims easily arrived
to perform religious rites, and European states were
permitted to establish consulates. With security
wellmaintained, trade flourished, and European
pilgrimage boosted the city’s economy. However, in
parallel with the weakening of Mamluk rule in the
15 century, the city’s economy contracted and its
population once again decreased, with Bedouin raids
playing a significant role in its decline

Meanwhile, the Ottomans, rising as a new power

in the Middle East, conquered al-Quds in 1516 after
the Battle of Marj Dabiq, then took Cairo in 1517,
thereby ending the Mamluk state. Led by Sultan
Selim I (Yavuz Sultan Selim), the Ottomans renewed
the aman covenants of Umar and Saladin, ushering
in an Ottoman Peace (Pax Ottomana) in the city
that would last 401 years. As the new holders of the
Caliphate, the Ottomans—ijust as they took special
care of Mecca (Makkah al-Mukarrama) and Medina
(Medina al-Munawwara)—showed great diligence to
al-Quds (referred to with the honorific title Sharif)
and Hebron (Halil).

The formidable walls still encircling the ancient

city today were built by Sultan Siileyman the
Magnificent. As a sign of his tolerance toward the
other two Abrahamic faiths that hold the city sacred,
he had the inscription “La ilahe illallah, Ibrahim
Halilullah” (There is no deity but God; Abraham is
the friend of God) carved on the Jaffa Gate, thereby
emphasizing that the city belonged to the three
Abrahamic religions. The turquoise tiles that give
the Dome of the Rock its present “Turkish silhouette”
were added during repairs in this period. Notably,
because al-Quds suffered from water shortages,
water channels and birkas (pools to collect
rainwater) were constructed. Sultan Stileyman’s wife,
Haseki Hiirrem Sultan, built a kiilliye (complex) with
an imaret (soup kitchen) that still operates today.

Because numerous madrasas and mosques had
already been built in the Old City during the Mamluk
era, the Ottomans primarily focused on reviving

the city’s economy. Many khans and bazaars date
from this period. European pilgrims once again
began traveling there. Thanks to renewed security
and commercial activity, al-Quds’ population
recovered. Later Ottoman sultans also undertook
construction projects, particularly in the Masjid al-
Agsa sanctuary, aiming to leave their mark. Existing
structures were repeatedly renovated, and the water
channels that supplied the city were expanded. Most

KUDUS'UN MIRACI | 13




Eski Kudiis sehrinin hiiziinli sokaklar
The sorrowful streets of the OId City of Al-Quds

emir ve talimatlar araciligiyla suhuletle ¢éztilmiisttr.
Hristiyan cemaatler arasindaki problemler ise
1852'de Sultan Abdiilmecid’in statiiko ilan eden
fermaniyla halledildi.

Kudts’te de problemler biitiin Osmanl
cografyasinda oldugu gibi imparatorlugun en zor
ve “uzun yiizyili” olan 19. asirda bagladi. Osmanlilar
ozellikle 19. ylizyilin ikinci yarisinda artan Yahudi
gocuind aldiklari cesitli tedbirlerle 6nlemeye ¢alisti.
Ancak devletin zayiflayarak Avrupali devletler

ile Rusya arasinda sikistigi bu donemde alinan
onlemler her zaman yeterli olmadi. Her ne kadar
siyasi siyonizmin kurucusu Theodor Herz!l'in cazip
teklifleri Sultan II. Abdiilhamid tarafindan kabul
gormese de siire¢ iginde Kudiis'te Yahudi niifus
Miisliimanlar ve Hristiyanlar aleyhine stirekli artt.

Birinci Diinya Savasi'nda ingiliz ve Fransizlar
tarafindan imzalanan Sykes-Picot gizli
anlagsmasinda Kudiis uluslararasi bir yonetime
birakilmaktaydi (1916). Ancak 2 Kasim 1917de
Ingiliz Disisleri Bakan1 Balfour’un siyonist hareketin
onciilerinden Baron Walter Rotschild’e yazdig:

ve Balfour Deklarasyonu ad1 verilen mektupla
Filistin'de Yahudilere bir vatan vadedilmekteydi.
Nitekim g Aralik 1917'de sehri teslim alan ingiliz
general Allenby “artik Hacli seferlerinin sona
erdigi’ni ifade ederken aslinda bin yildan fazla

bir stire Kudiis'te ti¢ din mensuplarinin da huzur
icinde yasadig1 Pax Islamica ve Pax Ottomana

sona ermekte, 1099'da oldugu gibi 6nce Hagh
ardindan siyonist zihniyet sehri biitiin Ortadogu ve
[slam diinyasini etkileyen huzursuzluk kaynagina
cevirmekteydi. Nitekim Kudiis bundan sonra Ingiliz
ve Israil isgali nedeniyle bir huzur gérmedi.

Yukarida kisaca 6zetledigimiz Kudiis'in yaklagik

14 asirlik tarihi hem Hristiyan hem de Musevi
yonetimlerini gormiis ve herkesin malumu oldugu
tizere bu donemlerde biiyiik acilar ¢ekmis ve
¢ekmektedir. Ancak Miisliimanlarin 1.200 yillik
yonetiminde ise hem Hristiyanlar hem de Yahudiler
sehirde Miisliimanlarla birlikte huzur iginde
yasamuglardir. Tarihi verilere istinaden bilimsel

ve tarafsiz gozlemlere dayanarak Kudiis sorununa
baktigimizda sehri kimlerin baris ve huzur
icerisinde yonettigi ve gelecekte kimlerin yonetmesi
gerektigi apacgik ortadadir.

of the correspondence regarding al-Quds during the
Ottoman period pertained to public works in the city,
complaints about certain governors’ unjust practices,
disputes among Christian sects, and matters of
public order and security. These were largely resolved
through imperial orders and instructions from

the Ottoman center. Conflicts among Christian
communities were definitively settled in 1852 by a
firman (decree) of Sultan Abdiilmecid, establishing
the status quo.

Problems in al-Quds, as in the rest of the Ottoman
realm, began in the empire’s most difficult and
“longest century”—the 19'" century. In particular, the
Ottomans tried to curtail rising Jewish immigration
in the second half of the 19" century via various
measures. Yet, since the state was growing weaker
and was cornered by European powers and Russia,
those measures were not always sufficient. Although
Sultan Abdtilhamid II rejected the enticing proposals
of Theodor Herzl, founder of political Zionism, the
Jewish population in al-Quds steadily rose at the
expense of Muslims and Christians.

During World War I, under the secret Sykes—

Picot Agreement signed by the British and the
French (1916), al-Quds was to be placed under

an international administration. However, in the
letter dated November 2, 1917, known as the Balfour
Declaration, addressed by British Foreign Secretary
Arthur Balfour to Baron Walter Rothschild—one

of the leading figures of the Zionist movement—
Palestine was promised to the Jews as a homeland.
Indeed, on December 9, 1917, when British General
Allenby took control of the city and declared that “the
Crusades have ended,” the more-than-a-thousand-
year period of Pax Islamica and Pax Ottomana,
during which three faiths had peacefully coexisted

in al-Quds, effectively ended. Just as in 1099, first a
Crusader mindset and then a Zionist mindset turned
the city into a source of strife for the entire Middle
East and the Islamic world. Consequently, al-Quds
has not known peace ever since, due to British and
later Israeli occupation.

The roughly fourteen centuries of al-Quds’ history
summarized above, during which the city has come
under both Christian and Jewish rule, have brought
great suffering, as is widely recognized. Yet under
Muslim rule spanning 1,200 years, both Christians
and Jews lived together with Muslims in peace. When
we consider the issue of al-Quds through scholarly
and objective lenses, based on historical data, it
becomes quite clear who has governed the city in
peace and tranquility, and who should govern it in

the future.
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EVLIYA CELEBININ
KUDUS SEYAHATI

EVLIYA CELEBI'S
JOURNEY TO
AL-QUDS

Seyit Ali Kahraman

Evliya Celebi Uzmani
Evliya Celebi Expert

Tirk tarihinin en 6nemli kiiltiir adamlarindan

biri olan Evliya Celebi, yasadig1 donemde
yazar olarak taninmamis ve uzun yillar Tiirkler
tarafindan da bilinmemistir. 51 yilda 7 iklim ve 18
padisahlik yeri gezip dolasarak yazdig1 diinyanin
en buytik seyahat kitabi ve kiilttir hazinesi
olan 4.000 sayfa tutan 10 ciltlik Seyahatnamesi,
olimiinden yillar sonra Istanbul’a, Topkap1 Saray1
Kitliphanesi'ne intikal etmistir. 1740’tan sonra
yani 6liimiinden yaklasik 60 y1l sonra kendi el
yazist oldugu tahmin edilen niishadan 3 adet
gogaltilmustir.

D tinyanin en biiyiik seyyahi, seyahat yazari ve

Bugiin Osmanli cografyasi ile ilgili ¢alisma yapacak
bilim adamlari icin Evliya Celebi Seyahatnamesi
vazgecilmez bir bagvuru kitab1 olmustur.

Evliya Celebi, acknowledged as the greatest traveler,
travel writer, and one of the foremost cultural figures
in Turkish history, was not recognized as an author
in his own era and remained unknown to Turks for
many years. Over the course of 51 years, he journeyed
through 7 climates and the lands of 18 sultans,
producing his monumental 4,000-page, 10-volume
Seyahatname, regarded as the largest travel book
and cultural treasure worldwide. After his passing,
this work eventually reached Istanbul and was placed
in the Topkapi Sarayi Library. Around 1740, that is,
about 60 years after his death, three copies were
produced from the manuscript presumed to be in his
own handwriting.

Today, for researchers studying the Ottoman

realm, Evliya Celebi’s Seyahatname has become an
indispensable reference. Every detail we know about
Evliya Celebi stems from what he personally wrote in

Miisliman, Hristiyan ve Yahudi mabetlerinin icice bulundugu Eski Kudiis

The 0Id City of Al-Quds, where Muslim, Christian, and Jewish places of
worship are intertwined
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Evliya Celebi’nin Kiitahya sehrinde bulunan baba evi ve dedesi Kara Ahmet Bey'in tiirbesi
Evliya Celebi’s family home in the city of Kiitahya and the tomb of his grandfather, Kara Ahmet Bey

Evliya Celebi hakkindaki biitiin bilgiler, bizzat
kendisinin Seyahatname’'de yazdiklaridir. Dogal
olarak Evliya Celebi’yi yine en iyi Evliya Celebi
anlatabilir.

Evliya Celebi bir tarihci, cografyact, mimarlik
tarihgisi, sehir tarihgisi, musiki bilgini ve tarihgisi,
tabiat bilimci, toplum bilimci, haberci, hatta

savas muhabiridir. Evliya Celebi ayrica ara bulucu,
elci, vergi tahsildari, hatta Allah yolunda cihat
eden bir savascidir. Insana, insanliga, hayata dair
her konuda gozlemlerde bulunmus, insanlar
dinlemis, arastirip sorusturmus, incelemis ve
edindigi bilgileri devasa Seyahatndmesinde bizlere
nakletmistir.

Aslen Kiitahyali olan Evliya Celebi, 25 Mart 1611
tarihinde Istanbul’da dogmustur. Biiytik dedesi
Fatih Sultan Mehmed'in bayraktarlarindan olup
[stanbul'un fethine katilmis olan Yavuz Er Bey'dir.
Bugiin Unkapanr'nda Yavuzer Sinan Bey Camii
onun adina yapilmistir. Babasi ise Saray-1 Amire'nin
kuyumcubasisi Dervis Mehmed Zilli Efendi’dir.
Atalarinin, Tirklerin biiyiik velisi Hoca Ahmed
Yesevi'ye ulastigini Seyahatnamesinde bircok kez
tekrar eder.

Evliya Celebi, 10 ciltlik Seyahatname’den bagka
Sakandme diye bir eserinin oldugunu da bize haber
vermektedir. Ancak bugiine kadar ele gegmemistir.
51 yillik gezi hayat1 boyunca devamli not tutmus,
nerelere gittigini, ne yaptigini, kimlerle goriistiigiint
uzun uzun yazmistir.
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his Seyahatname. Naturally, no one can describe him
better than he himself.

Evliya Celebi was at once a historian, geographer,
architectural historian, urban historian, music
scholar and historian, natural scientist, social
scientist, correspondent, and even a war reporter. He
also served as a mediator, envoy, tax collector, and

a warrior on the path of God. He observed people,
humanity, and life in every aspect, listening to
individuals, researching, investigating, studying, and
then transmitting the knowledge he gathered in his
massive Seyahatname.

Originally from Kutahya, Evliya Celebi was born on
March 25, 1611, in Istanbul. His great-grandfather was
Yavuz Er Bey, one of Sultan Mehmed the Conqueror’s
banner-bearers who took part in the conquest of
Istanbul. Today, the Yavuzer Sinan Bey Mosque in
Unkapani was constructed in his name. His father
was Dervis Mehmed Zilli Efendi, head jeweler of the
Imperial Palace. In the Seyahatname, Evliya Celebi
repeatedly states that his ancestors traced back to
the great Turkish saint Hoca Ahmed Yesevi.

Evliya Celebi also tells us of another work, called
Sakaname (Book of Jests), apart from his 10-volume
Seyahatname. However, that piece has yet to be
found. Throughout his 51 years of traveling, he kept
constant notes, writing in detail about where he
went, what he did, and with whom he spoke.

Everything we know about Evliya Celebi, the greatest
travel writer in Turkish and world history, consists

Tiirk ve diinya tarihinin en biiyiik seyahat yazari olan
Evliya Celebinin hakkinda bilinenlerin tamamiu,
seyahat notlarini bir araya getirdigi 10 ciltlik
Seyahatnamesi'nde kendi kalemiyle yazdiklar1 ve
anlattiklaridir.

Evliya Celebinin ¢ocuklugu yine babasinin dostlar1
ile Saray cevresinde ge¢mistir. [leride egitimini
tistlenecek olan hocalar1 da babasinin yakin ¢evresi
ve devrinin ileri gelen tstatlaridir. Seyhiilislam
Sun’ullah Efendi kulagina ezan okumus, akika
kurbanini da Mevlevi Seyhi ismail Efendi kesmistir.
Tanistig1 biitlin bu zatlar1 seyahatleri sirasinda hep
hayirla yad edecektir.

Evliya Celebi, babasinin Saray’'da ser-zengeran-1
hdssa yani kuyumcubasi olmasi dolayisiyla
zamaninin 6nemli hocalarindan egitim almstir.
Filyokusu'nda Seyhiilislam Hamid Efendi
Medresesi'nde 7 yil okumus, Miiderris Ahfes
Efendi'den 6zel ders almistir.

Sadizade Dartilkurrasi'nda okuyarak hafiz olmusgtur.
“n sene Karaman'daki dartlkurrasinda Ibn Kesir,
Seb’a ve Satibiyye’yi okuduk” diye anlatir.

Evliya Celebi yabanci dillerden Arapca ve Fars¢ay1
o0grenmis, komsusu olan Rum kuyumcu Simyon'dan
Rumca 6grenip kendisi de ona Arapga 6gretmistir.

Bir miktar da Latince bilmektedir. Daha sonra
gezip dolastig1 bolgelerde yagayan halklarin
dillerinden bir gezgine yetecek kadarini 6grenmis
ve Seyahatndme’sine bunlardan 6rnekler almistir.

Evliya Celebi’nin miezzinlik yaptigl Ayasofya Camii
The Hagia Sophia Mosque, where Evliya Celebi served as a muezzin (caller to prayer)

of what he wrote and narrated in his own hand in
the 10-volume Seyahatname, which unites his travel
notes.

Evliya Celebi spent his childhood around the

Palace, accompanied by his father’s friends. His
future educators were people close to his father

and prominent masters of that period. The Shaykh
al-Islam Sun’ullah Efendi recited the call to prayer

in his ear when he was an infant, and the Mevlevi
Shaykh Ismail Efendi performed his ‘aqiqah sacrifice.
He remembered all of these figures with gratitude
whenever he mentioned them in his later travels.

Because his father served as the Palace’s ser-
zengeran-i hassa, that is, chief jeweler, Evliya Celebi
received education from the most notable teachers of
his time. He studied for seven years at the medrese of
Shaykhulislam Hamid Efendi in Filyokusu and took
private lessons from the scholar Ahfes Efendi.

He became a hafiz by studying at the Sadizade
Darulkurra. As he says, “For 11 years in the Karaman
darulkurra, we studied Ibn Kesir, Seb’a, and
Shatibiyya.”

Evliya Celebi learned Arabic and Persian and also
picked up Greek from his neighbor, Simyon the Greek
jeweler, while teaching him Arabic. He knew some
Latin as well. Later, in the lands he visited, he learned
enough local languages to meet a traveler’s needs and
included examples in his Seyahatname. He also states
that he traveled places where 147 languages were
spoken and acquired a few words from each.
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Evliya Celebi’nin Sultan IV. Murad’in musahibi
oldugu ve egitim gordiigii Topkapi Saray!
Topkapi Palace, where Evliya Celebi was Sultan
Murad IV’s confidant and studied

Ayrica 147 dilin konusuldugu yerler gezdigini ve bu
dillerden bir miktar kelimeler 6grendigini de anlatir.

Evliya Celebi'nin 6grenim hayatinda Harem-i Hassa
kabulii ile basglayan donem, 6nemli yer tutar. 1636
yilinin Ramazan ayinda, Kadir gecesinde Ayasofya
Camii'nde padisaha takdim edilir ve boylece Saray
hayati baglar. Her sene Kadir Gecesi'nde gittikleri
Ayasofya Camii'nde babasinin tegvikiyle miiezzinler
mahfilinde Hafs Kiraati tizere hatm-i serif okurken
Kozbeke¢i Mehmed Aga ve Silahdar Melek Ahmed
Aga gelip Evliya Celebi’yi alarak Sultan IV. Murad’in
huzuruna gotiiriirler. Boylece Harem-i Hassa kabul
edilir.

Sarayda iki y1l kalir. Sultan IV. Murad’a musahiplik
yapip bu arada tahsiline devam eden Evliya Celebi
Sultan IV. Murad’in Bagdad Seferine ¢ikmasindan
bir miiddet 6nce Harem-i Has'dan kirk akge ile
sipahi ztimresine ¢ikip cerag edilmistir, yani mezun
edilmistir. Bagdad Seferi i¢in Sultan IV. Murad'in
I[stanbul’dan ayrilig1 8 Nisan 1638'dir.

Evliya Celebi'nin ne zaman ve nerede 61digt
hakkinda kesin bir bilgi ne yazik ki elde
edilememistir. Biitlin bilinenler kendi yazdiklar:
oldugundan dogal olarak 6liim tarihi ve yeri de
karanlik kalmistir. Ancak bazi verilerden hareket
ederek onun en azindan hangi tarihlere kadar
hayatta oldugu bilinmektedir. Kara Mustafa Pasa ile
konugmasi esnasinda Viyana'ya ait verdigi bilgiler
ile Kanuni Sultan Siileyman Han'in Avusturya

A significant phase in his schooling began with his
admission to the Harem-i Hassa. During Ramadan
of the year 1636, on the Laylatul Qadr at Ayasofya
Camii, he was presented to the sultan, marking

the start of his life in the Palace. Every year on the
Laylatul Qadr, he accompanied his father to the
Ayasofya Camii, where, at his father’s urging, he
recited the Quran in the muazzins’ gallery according
to the Hafs recitation. On one such night, Kozbekci
Mehmed Aga and Silahdar Melek Ahmed Aga took
him before Sultan Murad 1V. Thus he was admitted to
Harem-i Hassa.

He stayed in the Palace for two years. Serving

as Sultan Murad IV’s companion, Evliya Celebi
continued his studies. A short time before the sultan
set out for the Baghdad Campaign, Evliya Celebi

left the Harem-i Hassa, receiving a stipend of forty
akce and joining the sipahi cavalry, meaning he

was officially graduated. Sultan Murad IV departed
Istanbul for the Baghdad Campaign on April 8, 1638.

No definitive information about when or where
Evliya Celebi died has ever emerged. Since everything
we know comes from his own writings, his date

and place of death remain uncertain. Yet some

data hint at the period in which he was still alive.
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Evliya Celebi’nin son yillarini gecirdigi ve Seyahatname’yi kaleme aldigi Misir'in baskenti Kahire
Cairo, the capital of Egypt, where Evliya Celebi spent his final years and wrote the Seyahatname

sinirindaki millerin yani sinir taglarinin ge¢ilmemesi
icin evlatlarina, askerlerine ve vezirlerine ettigi
vasiyete yer vererek II. Viyana Kusatmasi'nin
sonucundan haberli oldugu izlenimi vermektedir.

Kitabini yazmaya basladiginda biitiin

seyahatini bitirip Misir’a yerlestigini ve burada
miisveddelerini bir araya getirerek ise giristigini
yazar. Seyahatname'nin ¢esitli yerlerinde 7 iklim,

18 padisahlik ve krallik yeri 51 y1l boyunca gezip
dolastim diye degisik vesilelerle defalarca zikreder.
Bu ihtimal karsisinda 1680 yilinda biitiin seyahatleri
tamamlay1p kosesine cekilerek eserini toparlayip
yazmaya basladigini diisiinebiliriz. Zira Misir’a 1672
yilinda gitmistir. 2 y1l boyunca Nil'e kadar uzanan
Afrika yolculugu vardir.

Aradan birkag sene gectikten sonra, 1 Cemaziyelevvel
1087/12 Temmuz 1676 tarihinde Misir’a vali olarak
atanan Abdurrahman Pasa’y1 karsilamaya gitmistir. Bu
tarihten sonra herhangi bir seyahati olup olmadigina
dair kayit yoktur. 10. cildin sonunda sadece 1094/1683
tarihi kayithdir. Kitabin bitigine dair diistirdiigii tarih
misrainda da tarih kismi bos birakilmigtir. Su ana kadar
edindigimiz bilgiler 1s18inda Evliya Celebinin Viyana
bozgununu duydugunu ve 1685 yilinda hayatta oldugu
tahmin etmekteyiz.
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In a discussion with Kara Mustafa Pasha about
Vienna, he mentions Suleyman the Magnificent’s
testament, advising his sons, soldiers, and viziers not
to cross the border stones on the Austrian frontier.
This suggests that Evliya Celebi was aware of what
happened after the Second Siege of Vienna.

He states that when he began writing his book,

he had finished his travels and settled in Egypt,
gathering his draft notes there. In various parts of
the Seyahatname, he repeats, “I traveled for 51 years
through 7 climates, 18 sultanates and kingdoms.”
Based on this, we might infer that he completed all
his journeys by 1680, withdrew from traveling, and
began organizing and writing his book. After all, he
went to Egypt in 1672. He also mentions a two-year
journey in Africa, extending to the Nile.

Some years later, on 1 Cemaziyelevvel 1087/July 12,
1676, he went to greet Abdurrahman Pasha, who had
been appointed governor of Egypt. No mention of
further travel appears after that date. At the end of
the 10" volume, only the year 1094/1683 is recorded.
In the verse marking the book’s completion, the

date portion is left blank. From what we have so far,
we deduce that Evliya Celebi heard of the defeat in
Vienna and was likely alive in 1685.

Evliya Celebi'nin gorevleri arasinda musahiplik,
memurluk, muezzinlik, tahsildarlik, arabuluculuk,
elcilik, orduyla savasa katilmak gibi birbirinden ¢ok
farkli islevleri bulunan gorevler vardir. Ilk seyahati
gorevli olmay1p babasinin ahbabi olan Ketenci
Omer Pasa ile Trabzon gezisidir. Pasa Trabzon’a

vali olarak ataninca Evliya Celebi de onun yaninda
seyahate ¢ikmis, oradan Kirim’'a ge¢mis, oradan da
deniz yoluyla maceral1 bir sekilde Istanbul’a intikal
etmistir.

Evliya Celebi aslen Kiitahyalidir. Bir taraftan Hoca
Ahmed Yesevi'ye dayanmaktadir, diger taraftan
Germiyanogullari ile baglantisinin oldugunu ileri
stirmektedir. Fetihle birlikte Istanbul’a yerlesmis
olan ailesi, yazarimizin ¢cocuklugu doneminde de
Kiitahya ile baglarini kesmemistir.

Evliya Celebi, eserinin birka¢ yerinde gerek kendi
agzindan ve gerekse cesitli bahanelerle baskasini
konusturarak atalarini, Hoca Ahmed Yesevi'ye ve
oradan da Hazret-i Peygamber’e kadar ulastirir. Hoca
Ahmed Yesevinin ad1 atasi olarak Seyahatname
boyunca 14 yerde ge¢gmektedir.

Babasi, Sarayin Kuyumcubasi Dervis Mehmed Zilli
Efendi, Sarayin kuyumcubasisi oldugu i¢in gesitli
sanatli eserler de birakmuistir. Kabe icin yaptig:
yagmur olugunda ve Misir'da Kayitbay Camii'nde
bulunan Hazret-i Peygamber’in ayak izinin dolabi ve
tizerindeki kalemkari yazilar, bunlardan bazilaridir.
Ayrica babasinin Sultan Ahmed zamaninda
Ingiltere’ye gittigini yazmaktadir.

Annesi hakkinda 6. ciltte genis bilgi vermektedir.
Annesinin bir cariye oldugunu agikga belirtmesine
ragmen onun adin1 higbir yerde yazmamustir.
Annesi, Abaza'dir ve Soguksu sehrinden gelmistir.
Annesinin Abaza memleketinden gelisi, padisaha
sunulusu, babasina hediye edilisi ve kendi dogumu
ile ilgili genis bilgiler verir.

Evliya Celebi'nin kag¢ kardesi oldugu ve hangilerinin
kendisinden biiytik hangilerinin kii¢iik oldugunu
bilmiyoruz.

Evliya Celebi gengliginde zayif, ince yapili bir
delikanhdir. Hatta goriiniisii cocuksudur. Saraya
girdiginde ufak tefek, zayif ve ¢ocuk gortiniimli
oldugunu soyliiyor. Uzun boylu ve iri yapili degildir.
Evliyd Celebi’nin kafasi, gévdesine gore biiytiktii.

Evliya Celebi, agiz tad1 yerinde olan ve yiyeceklerden
iyi anlayan biridir. Her gittigi yerde ziyafetlere
konmustur. lyi seyler yemeyi de sever. Ilerleyen
yillarda birazca kilo almistir.

Evliya Celebi hi¢bir zaman sakal birakmamuistir.
Kullandig; ifadelere bakilirsa bryik da birakmamustir.
Cavlakiler gibi sa¢ini, sakalini ve bryigini kestigini
bize acikga ifade etmektedir.

Uyvar Kalesi altinda cirit oynarlarken Kibleli
Mustafa Pasa bir cirit vurup birkag disini yerinden
oynatmisti. Viyana'da bir dis¢ide dislerin nasil tedavi
edildigini goriir, hemen kendi disini tedavi ettirir.
Orada ilk defa kanal tedavisi yapildigini goriir. Hatta
disci kendisine 100 altin verirse bu isi 6gretecegini
sOyler ama Evliya 50 altin verebilecegini sdyleyince

Evliya Celebi assumed numerous roles: companion,
clerk, muazzin, collector, mediator, envoy, and
participant in military campaigns. His first journey,
however, involved no official duty; it was a trip to
Trabzon with Ketenci Omer Pasha, a friend of his
father’s. When the pasha was appointed governor of
Trabzon, Evliya Celebi traveled there with him, then
went on to the Crimea, and eventually made a rather
eventful return to Istanbul by sea.

Evliya Celebi was originally from Kutahya. On one
hand, he traces his lineage to Hoca Ahmed Yesevi; on
the other, he claims ties to the Germiyanogullari. His
family settled in Istanbul following the conquest, yet
during our writer’s childhood, they maintained their
connections with Kutahya.

In various places throughout his work, both in his
own words and through pretexts involving others,
Evliya Celebi links his ancestors to Hoca Ahmed
Yesevi and from there back to the Holy Prophet. The
name of Hoca Ahmed Yesevi appears 14 times in the
Seyahatname as his ancestor.

His father, the Palace’s chief jeweler, Dervis Mehmed
Zilli Efendi, left behind various artful works because
of his position. Among these are the rain gutter he
made for the Kabe, and the cabinet containing the
Prophet’s footprint in the Kayitbay Mosque in Egypt
with its painted inscriptions. Evliya writes that his
father traveled to England during the reign of Sultan
Ahmed.

He provides extensive information about his mother
in volume 6. Although he openly states that she was a
concubine, he never mentions her name. His mother
was Abaza and came from the city of Soguksu. He
gives detailed information about her arrival from
Abaza lands, her presentation to the sultan, her gift
to his father, and his own birth.

We do not know how many siblings Evliya Celebi had,
nor which ones were older or younger than him.

In his youth, Evliya Celebi was slender, of slight build,
and even childlike in appearance. He states that when
he entered the Palace he was small, thin, and boyish.
He was neither tall nor heavyset. He had a head that
looked large compared to his body.

Evliya Celebi was fond of good food and understood it
well. Everywhere he went, he enjoyed lavish feasts. He
liked eating tasty things. Over the years, he gained a
bit of weight.

Evliya Celebi never grew a beard. Judging by his
words, he did not grow a mustache either. He plainly
writes that he cut his hair, beard, and mustache like
the Cavlakis.

While they were playing cirit (javelin) near the Uyvar
fortress, Qibleli Mustafa Pasha hit him with a lance
and loosened a few of his teeth. Later in Vienna,
Evliya witnessed how teeth were treated by a dentist
and immediately had his own fixed. He describes
seeing the first-ever root canal treatment there. The
dentist offered to teach him this skill in exchange for
100 gold coins, but Evliya replied he could only pay
50, so they did not come to an agreement. Later he
regretted not accepting the offer.
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anlasamazlar. Daha sonra keske teklifini kabul
etseydim diye hayiflanir.

Evliya Celebi, biitiin Seyahatname’si boyunca
kendinden “Seyyah-1 dlem ve nedim-i beni ddem

/ Diinya gezgini ve insanlarin nedimi” diye s6z
eder. O insanlarin dostu, sirdasi, arkadasi, yoldasi,
enis-i gam-kiisari, suh sengtil, asiifte, altifte bir
insandir. Hep alcak goniillii olmus, asla kibirli
davranmamistir. Kibrin insana yakismayan kott
bir huy oldugu bilincinde oldugundan kibirden,
bobiirlenmeden, biiyliklenmeden uzak durmustur.

Geng yasinda saraya intisap etmis, Sultan IV. Murad
gibi bir padisahla sohbet etmis, hatta sakalagsmisgtir.

Zamanin sadrazamlari ve vezirleriyle dostluk
kurmustur. Onlarla konugsmalarinda dostluklarinin
ne kadar icten oldugu, bu bahisler okundugunda
acikea goriilecektir.

Gezisi sirasinda goriip
tanistig1 dervisler, seyhler,
alimler, ileri gelenler,
halktan insanlarla rahat
iligkiler kurmus, gerek
Osmanli topraklarinda ve
gerekse Osmanli disinda
gidip gordiigi kiliselerde
ve manastirlarda papazlarla
da rahat dostluklar kurup
sohbetler etmistir.

Viyana'ya gittiginde Beg
Imparatoruyla goriismiis,
ondan biitlin Frengistan
gezip dolagsmak i¢in papinte
kagit almistir.

Misir seyahatinde
Funcistanda Func/Sudan
sultaniyla konusmustur.
[ran’a gittiginde Tebriz
hanryla uzun bir konusmasi
vardir. Ulke disina ¢iktiginda
kendisini nasil anlattigin

ve tanittiginin cok gtizel bir
ornegidir.

Kirim'da ve Dagistan'da
oranin hanlar1 ve sultanlarryla goriismiistr.

Kalmuk tilkesinde oranin krali Tays: Sah ile
gortismesi de ilgingtir.

Dini inanglar gli¢liidiir, hafizdir, gocuklugundan
beri hi¢bir haram ve keyif verici seyi tatmamustir.
Dini gorevlerini eksiksiz yerine getirmektedir.

Vallahi, billahi ve tallahi Hazret-i Ali'nin pak
ruhiyciin bu ana dek anadan dogali haramlardan,
keyif vericilerden, macunlardan ve sarhog
edicilerden bir sey nasip olmamigtir. Ta ytice atamiz
Tirk-i Tirkan Hoca Ahmed Yesevi ibn Muhammed
Mehdi'den beri atalarimizdan sarap ve keyif verici
seylerden yemis i¢mis yoktur.

Tebriz hani Kelb-i Ali Han ile sohbetleri sirasinda
onun icki i¢mesi icin 1srarin1 geri ¢evirmistir. Han'in,
Evliyd'nin i¢ki ictigini kimsenin gérmeyecegini
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Throughout his Seyahatname, Evliya Celebi
refers to himself as “Seyyah-i alem ve nedim-i
beni adem / World traveler and companion

of humankind.” He is a friend, confidant,
companion, buddy to all, a cheerful, lively,
carefree, and sociable person. He was always
humble, never arrogant, knowing that pride is a
detestable habit unbefitting a human being. He
avoided conceit, boasting, and self-importance.

He entered the Palace at a young age, conversed
with Sultan Murad IV, and even joked with him.

He formed friendships with the grand viziers
and viziers of his time. One can clearly see how
sincere these relationships were by reading his
accounts of them.

During his travels, he established easy rapport
with dervishes, sheikhs, scholars, notables,

and ordinary folk, both in
Ottoman territories and
beyond. He was also able to
befriend and converse freely
with priests in the churches
and monasteries he visited
outside the Ottoman realm.

When he went to Vienna,

he met with the Emperor of
Bec and obtained a passport,
called a papinte paper, so he
could travel throughout all of
Frengistan (Europe).

During his journey in Egypt,
he spoke with the sultan of
Func/Sudan in Funcistan.

When in Iran, he had a

long conversation with the
governor of Tabriz. This is
an excellent example of how
he introduced and described
himself'in foreign lands.

In the Crimea and Dagestan,
he held talks with the local
khans and rulers.

He also met with Taysi Shah,
the king of the Kalmuk country, which was quite
an interesting visit.

He was very devout, a hafiz, and from childhood
never tasted anything forbidden or intoxicating.
He faithfully carried out his religious obligations.

“I swear by God, by God, and by God once more,
for the sake of Hazret-i Ali’s pure soul, from

my birth until now, I have never partaken of
forbidden things, stimulants, concoctions, or
intoxicants. Nor have any of my ancestors, from
our exalted ancestor Turki Turkan Hoca Ahmed
Yesevi ibn Muhammed Mehdi onward, ever
consumed wine or stimulants.”

In his conversations with Kelb-i Ali Khan of
Tabriz, Evliya refused repeated offers to drink
alcohol. When the Khan said that no one would

sOylemesi tizerine Cenab- Hakk’in her yerde hazir
ve nazir oldugunu soylemistir. Yine Han'in “cok
mutaassipsin” sozlerine karsilik da asagidaki cevabi
vermistir.

Vallah hanim mutaassip degilim, ancak Numan
ibn Sabit mezhebinde temiz inangli, diinya gezgini,
insanlarin nedimi, Ehl-i Beyt muhibbi, Huda
merdiyim.

Yukaridaki ifadeler nasil bir inang sahibi oldugunu
ortaya koymaktadir. Dindarlig1 korii koriine degildir.
Bazen sartlara gore davranmasini da bilir. Kendisine
anlatilip izah edildiginde makul olani kabul eder.

Evliya Celebi latifeye diigkiindiir. Yeri geldikge
sakalagmasini sever. Sultan IV. Murad'in bir giin
Evliyd'y1 kusagindan tutup havada fir fir ¢evirdigini
sOyledigi sozler her babayigidin soyleyecegi seyler
degildir. Babasinin Saray’'in eskilerinden ve sayilir
kisi olmasi dolayisiyla
Saray’a intisap etmistir. Bu
sayede Sultan IV. Murad

ile yakinlik kurmustur.
Evliyd'nin Sultan Murad

ile ayn1 yaslarda olmasi ve
icten davraniglar: Sultan IV.
Murad gibi sert bir padisah
ile sakalasmasina ortam
saglamistir.

Evliya Celebi hi¢
evlenmemistir. Omri
boyunca bekar yasamistir.
Gezileri arasinda, daha
dogrusu gecisleri sirasinda
ugradig: Istanbul’da bir siire
kalinca sikilmis, hemen
kendisine gezi kapilar1 ve
bahaneleri arayip bulmus,
¢ogu zaman da bu imkanlar
kendiliginden dogmustur.

Paraya pula, mala miilke
pek 6nem vermemistir.
Yiizlerce koleye, cariyeye,
ata, mala miilke sahip
oldugu halde onlar1 pek
elinde tutmamistir. Oldukga
comerttir. Elde ne varsa
dagitmistir. Seyahatndme boyunca kendisine nelerin
bagislandigini gormekteyiz.

Evliya Celebi'nin ¢ok 6ne ¢ikmayan 6zelliklerinden
biri de sairligidir. Evliya Celebi ayn1 zamanda
hattattir. Karahisari tarzinda yazdigini soyler

ama kendi hattatligini pek begenmez. Medine-i
Miinevvere’de Hazret-i Peygamber’in mescidi
karsisinda bir duvara, ¢esitli cami, kogk, cesme,
tlirbe ve benzeri yapilara gerek kendi siirlerini ve
gerekse baska yazilar1 yazmistir. Ayni zamanda
mermer lizerine yazi kazimistir, yani hakkaktir.
Bunun 6rnekleri de Seyahatndme'de bol miktarda
vardir. Macaristan'da Gerz Ilyaz Tiirbesi, Mora'da
Zarnata Kalesi'nin tarihi, Girit/Kandiye'de IV.
Mehmed Camii, Kirtm’'da Mehmed Giray Han Camii
ve cesitli yerlerde agac tizerine kazidig yazilari
vardir. Ayrica bugiin ¢ogu kaybolmus imzalar1 da

see him drink, he replied that Almighty God is
present everywhere. When the Khan remarked, “You
are so strict,” he responded as follows:

“By God, my Khan, I am not strict, but I am faithful
in the school of Numan ibn Sabit, a clean believer,
world traveler, companion of humankind, a lover of
the People of the House, a man of God.”

These statements reveal the nature of his faith.
He was not blindly devout. Sometimes he knew
how to adapt to circumstances. When something
was explained logically, he could accept what was
sensible.

Evliya Celebi was fond of humor. He enjoyed joking
when the moment allowed. Claiming that one day
Sultan Murad 1V grabbed him by his sash and spun
him around in the air is not something everyone
would dare to say. He was accepted into the Palace
thanks to his father’s
connections as an old and
respected figure there. This
allowed him to become close
to Sultan Murad 1V. Being
about the same age and
having a sincere disposition
made it possible for him to
joke around with a ruler as
stern as Sultan Murad IV.

Evliya Celebi never married.
He lived as a bachelor all his
life. Whenever he came back
to Istanbul, mainly while
transiting between journeys,
he would grow restless after
staying for a while, searching
for new travel opportunities
and excuses, and most of
the time these presented
themselves naturally.

He cared little for money,
property, or possessions.
Although at times he

owned hundreds of slaves,
concubines, horses, and other
wealth, he rarely kept them

in his hands. He was quite
generous, giving away whatever he had. Throughout
the Seyahatname, we see frequent references to the
gifts he received.

One of Evliya Celebi’s lesser-known traits is his
poetry. He was also a calligrapher. He says he wrote
in the Karahisari style, yet he did not think much of
his own calligraphy. In al-Madinah al-Munawwarah,
on a wall opposite the Prophet’s mosque, and on
various mosques, pavilions, fountains, tombs, and
similar structures, he wrote both his own poems and
other inscriptions. He also carved text onto marble,
meaning he was a stone engraver. The Seyahatname
has many examples of this. In Hungary, there is

the Gerz Ilyaz Tomb, in the Morea the inscription
on Zarnata Castle, on Crete/Candia the inscription
on the Mosque of Mehmed 1V, in the Crimea the
inscription on Mehmed Giray Khan Mosque, and

KUDUS'UN MIRACI | 25



Onceki sayfalarda: Topkap! Saray1 Miizesi, Bagdat Kitapligi'nda bulunan Seyahatname’nin orijinal bir sayfasi ve cilt kapag
Previous pages: An original page and cover of the Seyahatname, located in the Baghdad Library of the Topkapi Palace Museum

Ustte: 10 ciltlik Seyahatname’nin 1. cildi, Evliya Celebi’nin cok sevdigi istanbul’a aittir
Above: The first volume of the 10-volume Seyahatname is dedicated to Evliya Celebi’s beloved Istanbul

vardir. Bunlardan biri Sirp-Bosnak savaginda yerle
bir olan Fo¢a'daki Alaca Camiine yazdig: kitabenin

AN

altinda “ketebehu mit'ezzin Evliya” diye gegmektedir.

Evliya Celebi yabanci hatlari (yazilar1) okumakta da
ustadir. Yunanca ve Latince 6grendigini bildigimiz
gezginimiz Latin ve Grek alfabesini okumay1
bilmektedir.

Evliya Celebi bir savascidir. Allah yolunda cihat eden
bir gazidir. Bazen Allah yolunda cihat edip sevap
kazanmak ve gazi olmak i¢in savasa katilmis, bazen
de kendini kavganin ortasinda bulmustur. Sadrazam
Kopriiliizade Fazil Ahmed Pasa ile Macaristan'da
savaglara katilmis, kalelerin alinmasina tanik
olmustur.

Bu arada Uyvar’in fethinde bulunmustur. Raba
savasina katilmis hem zaferi hem de bozgunu
yasamistir. Kirirm Hani1 Mehmed Giray Han ile
baskinlara, talana, capula katilmistir. Evliya
Celebi, 6zellikle isteyerek gittigi, baba vasiyeti
olan ve 6ncesinde bizzat asker stirticiiliigii ve vergi
toplayiciligr yaptigy Girit'in fethine katilmigtir.
Daha 6nce Sultan Ibrahim zamaninda Deli Yusuf
Pasa tarafindan Girit'in 6nemli kalelerinden
Hanya fethedilmigti. Bu son seferde basta Kandiye
olmak tizere adanin pek ¢ok yeri fethedilmistir.
Evliya Celebi, bu savasa katilip 3 y1l adada kalmis
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in various places he carved words on wood. He left
signatures too, most of which have since disappeared.
One of them was on the Alaca Mosque in Foca, which
was destroyed during the Serb-Bosniak war. The
inscription had the phrase “ketebehu muezzin Evliya.”

Evliya Celebi was adept at reading foreign scripts
as well. We know he studied Greek and Latin, so he
could read the Latin and Greek alphabets.

Evliya Celebi was a warrior, a veteran devoted to
fighting in God’s cause. Sometimes he fought to
earn divine reward and become a gazi, sometimes
he simply found himself'in the midst of conflict. He
joined campaigns in Hungary with Grand Vizier
Kopruluzade Fazil Ahmed Pasha, witnessing the
capture of fortresses.

He participated in the conquest of Uyvar. He took
part in the Battle of Raab, experiencing both victory
and defeat. He joined raids, plundering, and looting
with the Crimean Khan Mehmed Giray Khan. Most
significantly, he willingly went to Crete, obeying

his father’s last wish and drawing on his prior
involvement in guiding soldiers and collecting taxes
there. Earlier, during Sultan Ibrahim’s reign, Deli
Yusuf Pasha had captured Hanya, one of Crete’s
important fortresses. During this final campaign,
many parts of the island were taken, primarily

ve Kandiye'nin fethi sonrasi burglardan birinde
ilk ezan1 okumus ve Kandiye fetihnamesini bizzat
kendisi kaleme almistir.

Evliya Celebi, ¢ok iyi bir gozlemcidir. Kendi
disilincesine ve anlayisina aykir1 diisen seyleri
rahatlikla elestirmistir. Kendi insanlarini,
akrabalarini, en yakininda oldugu ve
mensubiyetinden onur duydugu Melek Ahmed
Paga’yl, hatta padigahi bile elestirmekten geri
durmamustir.

Evliya Celebi'nin ¢evresi, mensup oldugu aileden
dolay1 ¢ok genis ve 6nemli kigilerden olusmaktayd.
Bu sayede Saray’a girmis ve Sultan IV. Murad’a
musahip olmustur. Bundan sonra vezirlerin ve
pasalarin yaninda, onlarin dostu, arkadasi ve
memuru olarak diinyay1 gezmistir. Bunlar icinde

¢ok yakin oldugu kisi, ayn1 zamanda akrabasi,

yani annesinin amcasinin oglu olan Melek Ahmed
Pasa'dir. Bu zatin yaninda uzun seyahatlere ¢ikmistir.
Defterdarzade Mehmed Pasa, Murtaza Pasa ve
Sadrazam Fazil Ahmed Pasa, hizmetinde bulundugu
devlet adamlarindan bazilaridir. Ayrica zamaninda
bulunan devlet adamlarindan ve pasalardan dostluk
kurmadig1 yok gibidir. Zamaninin {inlii pasalarindan
Seydi Ahmed Pasa, Ipsir Pasa ve Varvar Ali Pasa ile
de yakinliklar vardir. Bu devlet adamlariyla yaptig:

Candia. Evliya Celebi joined the fighting, stayed on
the island for 3 years, recited the first call to prayer
from one of the ramparts after Candia’s conquest,
and personally wrote the Candia conquest record.

Evliya Celebi was a keen observer. He did not hesitate
to criticize things that clashed with his own thinking
and perspective. He criticized even his own people
and relatives, and even Melek Ahmed Pasha, from
whom he derived pride of belonging, and on occasion
the sultan himself.

Owing to his family connections, Evliya Celebi was
close to many influential people. This gave him
entry to the Palace, and he became a companion
to Sultan Murad 1V. After that, he journeyed the
world alongside viziers and pashas, as their friend,
companion, and official. Among these, the one
closest to him was Melek Ahmed Pasha, who was
both his relative and the son of his mother’s uncle.
Evliya traveled on long journeys with this figure.
Defterdarzade Mehmed Pasha, Murtaza Pasha,
and Grand Vizier Fazil Ahmed Pasha were among
the statesmen whom he served. It is hard to find a
statesman or pasha of the time with whom he did
not form some kind of friendship. He was also close
to noted pashas of the era like Seydi Ahmed Pasha,
Ipsir Pasha, and Varvar Ali Pasha. He described
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seyahatleri, katildig1 savaslari, gezip gordiigi ilging
yerleri, olaylari, dostlari, diismanlari, insanlarin
garip davraniglarini ¢ekinmeden, agik bir dille ve
tatlh ifadelerle anlatmustir.

Evliya Celebinin dostlarinin 6nemli bir kism1

da makam mevki sahibi olmayan, kimi meczup,
harabati ve yersiz yurtsuz kimselerdir Kirirm'da

Baba Mansur, Dervis Ahmed Halhali, Baba Tiirabi
Selmani, As¢1 Baba Siica ve Dervis Vahid vardir,
Kafkasya'da ve Iran'da gezerken de bdyle yoldaslarini
yaninda gormekteyiz. Evliya Celebi Viyana'ya
giderken Dervis Ahmed Halhali ve Baba Tiirabi
Sadrazam Fazil Ahmed Pasa tarafindan yanina
katilmustir.

Misir’da Circe Hakimi Ozbek Bey ile Misir’a
gelmeden 6nce, Ozbek Bey’in hac emirligi sirasinda
tanismis ve muhtemelen Evliyanin vefat: zamanina
kadar dostluklar1 devam etmistir.

Evliya Celebi, padisah, kral, sadrazam, vezir, pasa,
dervis, seyh, papaz, halktan siradan insanlarla
yakinlik kurdugu gibi azili haydutlarla ve Celali
eskiyalartyla da yakinlik kurmus ve bazen dost
olmustur. Kara Haydaroglu adli eskiyanin yakalanip
[stanbul’a getirilisini anlatir. Dostlarin ele
vermemek i¢in canini seve seve feda etmesini de bir
yigitlik eseri olarak nakletmektedir.

Evliya Celebi, seyahate ¢ikmasina sebep olarak,
gordiigi bir riiyay1 gosterir. Seyyahimizin gonliine
genglik yillarinda Mekke, Medine ve diger kutsal
yerleri gezip gormek, orada yatmakta olan, basta iki
cihan serveri Peygamber Efendimizin ve miibarek
zatlarin kabirlerini ziyaret edip onlara dua okumak
sevdasi diiger. Bu sekilde hasret, sikint1 ve timitle
Istanbul iginde aylak ve bagibos gezinirken bir giin
uyku ile uyaniklik arasinda kendisini, Istanbul’da
Eminoniti'nde bulunan Ahi Celebi Camii'nde gortir.
Riiyay1 gordiigii tarih 10 Muharrem 1040 yani 19
Agustos 1630'dur.

Riiyasinda cami iginde iken kapi agilip silahli ve
nur ylizli askerlerle camiin i¢i dolar. Cemaat sabah
namazinin siinnetini kilip salavata baslayinca
yanindaki zattan kim oldugunu sorar. O zat

da “Asere-i Miibessere’den kemankeslerin piri

Ebi Vakkas oglu Sa’d’'im” der. Evliya Celebi bu
zattan cami i¢inde bulunan kalabaligin kimler
oldugunu sorar. Onlarin peygamber ruhlari,
sahabeler, muhacirler, ensar ve Kerbela Sehitleri
oldugunu 6grenir. Mihrapta Hazret-i Peygamber ve
cevresindekilerin de 4 halife oldugunu, digerlerinin
yine taninmis zatlar oldugunu isimleriyle bir bir
sayar. Kizil kanli esvaba gark olmus zatlarin Hazret-i
Hamza ve diger sehitler oldugunu, bunlarin darda
olan Kirim’'da Tatar askerlerine yardima gittigini
Ogrenir.

Hazret-i Sa'd, Evliya Celebi’ye sabah namazinin
stinneti kilindiktan sonra kendisinden kamet
eylemesini isteyeceklerini ve kendisinin de kamet
etmesini soyler. Namaz kilindiktan sonra Hazret-i
Peygamber’in elini 6piip ‘Sefaat ya Resulallah’ deyip
rica eyle” diye Ebi Vakkas oglu Sa'd tembih eyler.
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his journeys with these statesmen, the battles he
joined, the interesting places he visited, the events,
friends and foes, the odd behaviors of people, all with
frankness and pleasant wording.

A substantial number of Evliya Celebi’s friends
were not holders of rank or position. Some were
eccentrics, vagabonds, or homeless folk. In the
Crimea, for instance, there were Baba Mansur,
Dervis Ahmed Halhali, Baba Turabi Selmani,

Asci Baba Suca, and Dervis Vahid. We also see
companions like these around him in the Caucasus
and Iran. While traveling to Vienna, he was
accompanied by Dervis Ahmed Halhali and Baba
Turabi, assigned to him by Grand Vizier Fazil Ahmed
Pasha.

In Egypt, he knew Ozbek Bey, the governor of Circe,
even before arriving there, having met him when
Ozbek Bey was leader of the Hajj caravan. Their
friendship likely continued until Evliya’s death.

He became close not only to sultans, kings, grand
viziers, viziers, pashas, dervishes, sheikhs, priests,
and ordinary people, but also to hardened bandits
and Jelali rebels, at times befriending them. He
recounts the capture of a bandit called Kara
Haydaroglu and his transport to Istanbul, depicting
how the man bravely sacrificed his life to avoid
betraying his friends.

Evliya Celebi says the reason he set off on his travels
was a dream he had. In his youth, he developed a
passion for visiting Mecca, Medina, and other sacred
places, to see with his own eyes those resting there,
starting with the Master of both worlds, our Prophet,
and other holy figures, to recite prayers by their
tombs. Drifting about aimlessly in Istanbul with
longing, distress, and hope, one day he found himself
half-asleep and half-awake in the Ahi Celebi Mosque
in Eminonu. The date of his dream was 10 Muharrem
1040, corresponding to August 19, 1630.

In his dream, the mosque doors opened and armed,
radiant-faced soldiers filled the interior. While the
congregation finished the sunnah of the morning
prayer and began to recite blessings, he asked the
person beside him who he was. That person replied,
“I am Sad, son of Abi Waqqas, master of archers
from among the Asere-i Mubessere.” Evliya Celebi
asked him who the large crowd in the mosque

was, learning that they were spirits of prophets,
companions, emigrants, Ansar, and the martyrs of
Karbala. Standing at the mihrab were the Prophet
and, around him, the Four Caliphs, plus many more
esteemed figures each named one by one. Those
covered in red-stained garments were Hazret-i
Hamza and other martyrs, who had gone to assist
the Tatar troops hard-pressed in the Crimea.

Hazret-i Sad told Evliya Celebi that once the sunnah
of the morning prayer was completed, they would
request him to pronounce the call to commence,
and that he should do so. After the prayer, he was

to kiss the Prophet’s hand and say, “Intercession, O
Messenger of God,” then plead earnestly. Thus Sa'd,
son of Abi Waqqas, advised him.

Ustte: Evliya Celebi, seyahate gikmasina vesile olan meshur riiyasini
Emindni’ndeki Ahi Celebi Camii'nde gorir

Above: Evliya Gelebi had the famous dream that inspired his travels at Ahi
Celebi Mosque in Emindnii

Hazret mihrapta ayak tizere dururken hemen Sa'd b.
Ebi Vakkas hazretleri elimden yapisarak Hazret'in
huzuruna gotiiriip,

- Sadik ds1g1n ve miistak immetin Evliya kulun
sefaatini rica eder, dedi.

- Miibarek ellerini 6p, deyince aglamakl: olup
miibarek ellerine kiistahane dudaklarimi vurup
heybetinden,

- Sefaat ya Resulallah, diyecek yerde,
- Seyahat ya Resulallah, demisim.
Hemen Hazret tebesstim edip,

- Allah'im, sefaati, seyahati ve ziyareti saglik ve
esenlikle kolaylastir, deyip Fatiha dediler.

Evliya Celebi kendi ifadesiyle 51 y1l boyunca 18
padisahlik yeri gezmistir. Bugiin yaklasik 25 milyon
km? tutan bu cografyada 40'1n iizerinde devlet
kurulmustur. Bu tilkeler Almanya, S. Arabistan,
Arnavutluk, Avusturya, Azerbaycan, Bosna-Hersek,
Bulgaristan, Cibuti, Cekya, Eritre, Ermenistan,
Filistin, Giiney Sudan, Giircistan, Habesistan
(Etopya), Hirvatistan, Irak, Iran, Israil, Karadag,
Kenya, Kosova, Kuzey Sudan, Kuveyt, Liibnan,
Macaristan, Makedonya, Misir, Moldovya, Polonya,
Romanya, Rusya (ve Rusya’ya bagl 6zerk cumhuriyet

While the Prophet was standing at the mihrab,

Sa'd bin Abi Waqqas took Evliya’s hand and led him
into the Prophet’s presence, saying: “This sincere
lover and eager member of your community, Evliya,
requests your intercession.” “Kiss his blessed hands,”
he said, and Evliya, tearful, pressed his lips to those
sacred hands. Overwhelmed by awe, instead of saying
“Intercession, O Messenger of God,” he said, “Travel,
O Messenger of God.”

Immediately the Prophet smiled and said: “My God,
make intercession, travel, and visits easy and safe,”
and then he recited the Fatiha.

Evliya Celebi states that, in total, he traveled across
the domains of 18 different rulers over 51 years. In
what is now an area of approximately 25 million

km?, more than 40 countries have been established.
These countries include Germany, S. Arabia, Albania,
Austria, Azerbaijan, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria,
Djibouti, Czechoslovakia’s successor the Czech
Republic, Eritrea, Armenia, Palestine, South Sudan,
Georgia, Habeshistan (Ethiopia), Croatia, Iraq,

Iran, Israel, Montenegro, Kenya, Kosovo, North
Sudan, Kuwait, Lebanon, Hungary, Macedonia,
Egypt, Moldova, Poland, Romania, Russia (with the
autonomous republics of Kabardin-Balkar, Karachay-
Cherkess, Chechnya, Dagestan, Kalmyk, Tatarstan),
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olan Kabartay-Balkarya, Karacay-Cerkezya,
Cecenistan, Dagistan, Kalmukistan, Tataristan),
Somali, Slovakya, Slovenya, Suriye, Tiirkiye, Ukrayna
(ve bagh Ozerk Kirtm Cumhuriyeti), Urdiin ve

Yunanistan'dir.

Yukarida yazildigi gibi 40’tan fazla devletin
gecmisine dair, orf adet ve geleneklerine dair,

sosyal hayata ve glinliik yasantiya kadar her seye
Evliya Celebi Seyahatnamesi'nde cevap bulmak
mimkiindir. Bu ylizden sirf Tiirkler i¢in degil bu
devletlerin topraklarinda yasayan topluluklar i¢in de
bulunmaz bir hazinedir.

Kudiis-ii Serif, bilindigi iizere islam’in ilk kiblesi ve
ti¢ kitabi dinin kutsal sehridir. Yahudi ve Hristiyanlar
icin en kutsal sehirdir. Miislimanlar i¢in de Mekke-i
Miikerreme ve Medine-i Miinevvere’den sonra en
kutsal sayilan bir mekdndir. Hz. Omer zamaninda
fethedilen bu sehir, zaman zaman Misliimanlarla
Hristiyanlar arasinda el degistirmisse de en

sonunda yine Miisliimanlarin elinde kalmaisgtir.

Bu el degistirmeler sirasinda ¢ok biiyiik kryimlara
sahne olmustur. Ozellikle Hagl isgalleri sirasinda
Misliimanlar en feci sekilde katliama ugramislardur.

Yavuz Sultan Selim’'in Misir seferine ¢iktiginda 1516
yilinda Misir Memluklu Devleti'nin elinde olan

bu sehir, Osmanl: topraklarina katilmis ve Birinci
Diinya Savasi sonunda Ortadogu'nun Osmanlilar
elinden ¢ikisiyla birlikte Kudiis de kaybedilmistir.

Tiim Miisliiman melikler tarafindan el tistiinde
tutulan Kudiis, Osmanh sultanlam tarafindan

da biiytik sayg1 gormiistiir. Osmanlilarca hem
Haremeyn'den sonra en ¢ok maddi yardim buraya
yapilmis ve hem de ilmi riitbelerde 6nemli yere
sahip olmustur. Misliimanlarin yonetimindeyken
ozellikle de Osmanli Devletini idaresi altinda iken
burada yasayan ¢esitli milletlere ve dinlere mensup
insanlar kendi dini ayin ve ibadetlerini serbestce
yerine getirmisler ve o gliniin sartlarinda adaletli bir
ortamda yasamiglardir.

Evliya Celebi, gezip dolastig1 yerlerde pek ¢ok biiyiik
sehirlere ugramistir. Sehir, eger eski bir baskent
veya dini agidan 6nemli bir merkez ise boyle yerlere
kitabinda genis yer ayirmustir. Kudiis-i Serif de ¢ok
genis ve ayrintili olarak anlattig: sehirlerdendir.
Evliya Celebi, ilk Kuddis ziyaretini 1649 yilinda
gerceklestirmistir. Bu sirada fazla kalamayip geri
doénmiis ve herhangi bir sekilde anlatmamustir. Esas
ziyareti ise 1671 yilinda Hac ziyareti i¢in Istanbul'dan
ayrildiktan sonra Anadolu’'da gormedigi yerleri de
gezip dolasarak Adana, Ayntab ve Halep tizerinden
Kudiis’e gelir.

Evliya Celebi, Kudiis'i merkez alarak tiim gevresini
gezmistir.

Bu giizel ¢alismada, kutsal sehir Kudiis-ii Serif’in
bugtinkii héliyle Evliya Celebinin anlattiklarinin bir
araya getirilmis halini gorecegiz.

Somalia, Slovakia, Slovenia, Syria, Turkey, Ukraine
(including the Autonomous Republic of Crimea),
Jordan, and Greece.

As mentioned, one can find answers to virtually
everything about the past of these more than 40
nations, their customs and traditions, social life, and
daily living in Evliya Celebi’s Seyahatname. Because
of this, it is an invaluable treasure not just for Turks,
but for all the communities living in the lands of
these countries.

Al-Quds (Kudus-i Serif), as is well known, was the
first qiblah in Islam and is the holy city for the

three Abrahamic religions. It is the most sacred city
for Jews and Christians, and for Muslims, it is the
holiest place after Mekke-i Mukerreme and Medine-i
Munevvere. Conquered in the time of Hazret-i Umar,
this city passed from Muslim to Christian hands and
back again; finally, it remained under Muslim rule.
During these changes, it was the scene of large-scale
massacres. In particular, Muslims were subjected to
terrible slaughter during the Crusader invasions.

When Sultan Selim the Brave (Yavuz Sultan Selim)
set out on his Egypt campaign in 1516, Al-Quds

was under the Egyptian Mamluk State. It was then
incorporated into Ottoman territory, but at the end
of World War I, when the Ottomans lost their Middle
Eastern lands, they also lost Al-Quds.

Regarded with the utmost importance by all

Muslim rulers, Al-Quds was greatly honored by
Ottoman sultans as well. After the Haremeyn, it
received the highest levels of financial support from
the Ottomans, and it also held high standing in
scholarly circles. Under Muslim administration—
particularly during Ottoman rule—people of different
nationalities and religions freely practiced their
religious rites and worship, living under conditions
that were just by the standards of the time.

Evliya Celebi visited many major cities in his travels.
If a city was an old capital or a place of great
religious significance, he devoted significant space in
his book to it. Al-Quds (Kudus-i Serif) is one of the
cities he describes very extensively and in great detail.
Evliya Celebi’s first visit to AlI-Quds took place in
1649. He did not stay for long, and he did not record
any account of it. His main visit, however, occurred
in 1671, when he departed Istanbul for the Hajj. While
en route, he also explored parts of Anatolia he had
not yet seen, then continued through Adana, Ayntab,
and Aleppo before arriving in Al-Quds.

Using Al-Quds as his base, Evliya Celebi traveled
throughout the surrounding areas.

In this remarkable work, we will see how the holy city
of Al-Quds (Kudus-i Serif) appears today compared
to the account given by Evliya Celebi.
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°
slam dustincesinde, Hz. Peygamber’in (s.a.v.)
I Miract hem onu kendi hakikatine eristiren hem
de bu yolla 6nceki biitiin Peygamberlere ve
varlik alemine feyz veren bir gercege isaret eder.
O’nun essizligi, ashabinin ondan aktardig: en kiigiik
olay1 bile muhabbet ve sevkle anlamaya ve tekrar
etmeye calisan miUminlerin kendi maddi ve manevi
yolculuklarinda, evlerinde, medeniyetlerinde,
tarihlerinde yeniden ve yeniden yorumlanarak
tecriibe edilir. Boylece Mirag hadisesi biitiin gorkem
ve sirlartyla bu tecriibenin merkezinde canlanmaya,
sekillenmeye baslar. Hz. Peygamberin Miraci Islam
aleminin kutlu gecesi ve onun derin maneviyatinin
en nadide ornegidir.

In Islamic thought, the Miraj of the Prophet
(pbuh) points to a truth that led him to his own
reality and, through him, bestowed spiritual
blessings on all earlier Prophets and the realm of
existence. His unique station is re-experienced,
again and again, in the believers’ material and
spiritual journeys, in their homes, civilizations,
and histories, as they eagerly seek to understand
even the smallest event transmitted from him. In
this way, the event of Miraj, with all its grandeur
and secrets, becomes central to this shared
experience. The Miraj of the Prophet (pbuh) is the
sacred night of the Islamic world and the finest
example of deep spirituality.

Gece vakti Kubbetii’s-Sahra ve avlusu
The Dome of the Rock and its courtyard at night
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Gece Vakti Kubbeti’s-Sahra ve gevresi.
The Dome of the Rock and its surroundings at night.

Dinimizde ti¢ mukaddes mescitten biri olan
Kudiis'teki mescid ayn1 zamanda Misliimanlarin
ilk kiblesi olma 6zelligine sahiptir. Bu kutsal yere
Beyti'l-Mukaddes yani Mukaddes ev, Kudtis Camii
veya Mescid-i Aksd” da denir. Mescid-i Aks4; en
uzak mescid demektir. Mekke’ye bir aylik mesafede
oldugu igin bu isim verilmistir.

Mirag, en genel anlamiyla Hz. Peygamber’in
Mescid-i Haram’dan Mescid-i Aksd’ya, oradan

da semavi dlemlere yaptig1 yolculugun ismidir.
Miracin gergeklestigi yil, ay ve giin kesin olarak
bilinmemekle beraber hicretten bir yil evvel veya on
dokuz ay 6nce, Rebiiilevvel, Rebitildhir veya Recep
ayinda: bu aylarin on yedi veya yirmi yedisinde
pazartesi giinii cereyan etmistir.! Kaynaklarda cesitli
tarihler verilmekle beraber, sahih kabul edilen
rivayet Miisliimanlarin Birinci ve Ikinci Habesistan
hicretlerinden sonra, Hz. Hatice ve Eb(i Talib’'in
vefatlarini takip eden donemde hicretten bir y1l
once meydana geldigi seklindeki nakildir.

Mira¢ Hadisesi sikintili bir donemden gegen Hz.
Peygamber’e (s.a.v.) ve Miisliiman halka sanki
miijde verilmis¢esine gelmistir. Kur'an-1 Kerim'de,
Mirag hadisesine, Isra suresinin 1. ve 60., Necm
suresinin ise ilk dyetlerinde isaret edilmektedir.
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The Masjid in Al-Quds, one of the three sacred
mosques in our religion, was also the first qibla
(direction of prayer) for Muslims. This holy place
is known as Bayt al-Mugqaddas (Sacred House),
Quds Mosque, or Masjid al-Aqsa, meaning “the
farthest mosque.” It was given this name because
it is about a month’s journey from Makkah.

In the broadest sense, Miraj is the Prophet’s
journey from Masjid al-Haram to Masjid al-
Agsa and then to the heavenly realms. While
the exact year, month, and day of the Miraj

are not certain, it took place about one year or
nineteen months before the Hijra, possibly in
Rabi al-Awwal, Rabi al-Akhir, or Rajab: on the
17" or 27" of one of these months, on a Monday.*
Different dates are noted in the sources, but
the sound report is that it happened one year
before the Hijra, following Lady Khadijah’s and
Abu Talib’s passing, after the first and second
migrations to Abyssinia.>

The Miraj occurred during a challenging period
for the Prophet (pbuh) and the Muslims, as if it
was a glimmer of good news. The Qur’an alludes

Isra, Kur’an-1 Kerim'in on yedinci sfiresi olup cogu

Mekke doneminde inmistir. Sirede anlatilan temel
unsur Hz. Peygamber ve Mekke halkinin ona kargi

olan tutumudur. Adin1 ilk yetin konusu olan “Isra”
olayindan almustir. “Geceleyin yiiriitmek” anlamina
gelen “Isrd”, Mirag yolculugunda, Hz. Peygamber’in
bir gece, Mekke'den Kudiis'e gotiiriilmesini ifade

eders

“Kendisine dyetlerimizden bir kismini gosterelim
diye kulunu (Muhammed'i)(s.a.v.) bir gece Mescid-i
Haram’'dan gevresini bereketlendirdigimiz Mescid-i
Aksd’ ya gottiren Allah’'in sani ylicedir. Hig stiphesiz
O, hakkiyla isitendir, hakkiyla gorendir”.+

“Hani sana, “Muhakkak Rabbin, insanlari ¢epegevre
kusatmistir” demistir. Sana gosterdigimiz o riiyay1
da Kur’an ‘da lanetlenmis bulunan o agaci da sirf
insanlar1 sitnamak i¢in vesile yaptik. Biz onlar1
korkutuyoruz. Fakat bu, sadece onlarin biiytik
azginlhiklarini (daha da) arttird1.” 5

Necm Saresi Kur'dan-1 Kerim'in elli tiglincii stresidir.
1- 12. dyetler dolayli, 13-18. dyetler ise dogrudan
Mirag olayini anlatmaktadir.

“Battig1 zaman yildiza and olsun ki, arkadasiniz
(Muhammed haktan) sapmadi ve azmadi.” ¢

to this event in Surah al-Isra (17:1, 60) and at the
start of Surah an-Najm. Al-Isra is the 17" surah,
revealed mostly in Makkah, and it centers on the
Prophet and the Makkan people’s attitude toward
him. Its name comes from the “Isra” of the first
verse, meaning “travel by night” and referring to
the Prophet’s overnight journey from Makkah to
Al-Quds.

“LIMITLESS in His glory is He who transported
His servant by night from the Inviolable House

of Worship [at Makkah] to the Remote House of
Worship [at Al-Quds] - whose surroundings We
have blessed - so that We might show him some
of Our symbols: for, verily, He alone is all-hearing,
all-seeing’’+

“And lo! We said unto thee (O Prophet:), ‘Behold,
thy Sustainer encompasses mankind!’ And

We have appointed the vision which We have
shown thee - and also the tree (of hell) cursed

in this Qur'an - only as a test for men; Now (by
mentinoing hell) We [warn them], but(if they are
bent on denying the truth) it only increases their
gross, overweening arrogance.”
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“O nefis arzusu ile konusmaz.”

“Size okudugu Kur’an ancak kendisine bildirilen bir
vahiydir.”®

“(Kur’an’t) ona, tstiin gli¢lere sahip, muhtesem
goriniimli (Cebrail) 6gretti. O, en yliksek ufukta
bulunuyorken (asli suretine girip) dogruldu”.?

“Sonra (ona) yaklast1 derken sarkip daha da yakin
oldu.

“(Peygambere olan mesafesi) iki yay aralig1 kadar
yahut daha az oldu.™

“Boylece Allah kuluna vahyedecegini vahyetti.”
“Kalp, (gozlin) gérdiigtinii yalanlamadi.”s

“(Simdi siz) gordiigu sey hakkinda onunla tartigtyor
musunuz?”

“Andolsun ki, O, Cebrail’i bir bagka iniste daha (asli
suretiyle) gormuistii.”s

“Sidret’l Miinteha’nin yaninda.”®

“Me’va cenneti onun (Sidre’nin) yanindadir”
“O zaman Sidre’yi kaplayan kaplamigt1.”®

“Goz (gordigiinden) sagsmadi ve (onu) asmadi.™

“Andolsun, O, Rabbinin en biiyiik alametlerinden
bir kismini gordii.”>

“Hadis kaynaklar ve Siyer kitaplarinda Mira¢'la ilgili
bir¢ok rivayet mevcuttur. Buhari ve Miislim'de yer
alan rivayetlerin ortak noktalarina gore; Restilullah,
uyku ile uyaniklik aras1 bir haldeyken Cebrail (a.s.)
geldi; gogsiini act1 ve zemzemle yikadiktan sonra
icine iman ve hikmet doldurup kapatti. Onu, Burak
adli binege bindirip Beytiil Makdis’e gotiirdi.

Restl-i Ekrem Mescid-i Aksd’da iki rekat namaz
kilip disar1 giktiginda Cebrail (a.s.) kendisine biri
stit digeri sarap dolu bir kap getirdi. Restlullah siit
dolu kabr secgince Cebrail kendisine “fitrat1 sectin”
dedi, ardindan onu alip diinya semasina ytikseltti.
Semalarin her birinde sirastyla Adem, Isa, Yaisuf,
Idris, Hartin ve MisA peygamberlerle goriistii;
nihayet Beytiil ma’'mr’un bulundugu yedinci
semada Hz. Ibrahim’le bulustu. Sidretii’- Miinteha
denilen yere vardiklarinda yazici meleklerin
kalem cizirtilarint duydu ve Allah’in huzuruna
¢ikt1. Burada Cenab-1 Hak, elli vakit namazi

farz kildi. Dontiste Hz.Mis3, elli vakit namazin
immetine agir gelecegini soyleyip Allah’tan onu
hafifletmesini istemesini tavsiye etti. Namaz bes
vakte indirilinceye kadar Hz. Peygamber’in (s.a.v)
Huzur-u ilahiye miiracaat1 ve Hz. Miisa ile diyalogu
devam etti...” bu gece, bir rivayete gore Bakara
Stresinin son ayetleri indirilmis ve Allah’a ortak
kosmayanlarin affedilecegi miijdesi verilmisgtir.
Ancak bazi dyetlerin ayr1 olarak nazil olmasinin
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Surah an-Najm is the 53" surah. Verses 1-12 hint
indirectly at Miraj, while verses 13-18 mention it
explicitly:

“CONSIDER this unfolding [of God’s message], as
it comes down from on high! This fellow-man of
yours has not gone astray, nor is he deluded.”™

“and neither does he speak out of his own desire.”

that [which he conveys to you] is but [a divine]
inspiration with which he is being inspired”™

“something that a very mighty one has imparted
to him: [an angel] endowed with surpassing
power, who in time manifested himself'in his true
shape and nature, appearing in the horizon’s
loftiest part.”*

“and then drew near, and came close.”®

“until he was but two bow-lengths away, or even
nearer.” ™

“And thus did [God] reveal unto His servant
whatever He deemed right to reveal

“The [servant’s] heart did not give the lie to what
he saw:” 5

“will you, then, contend with him as to what he
saw?” 4

“And, indeed, he saw him a second time”s
“by the lote-tree of the farthest limit,”
“near unto the garden of promise,”™

“with the lote-tree veiled in a veil of nameless
splendour...”

“[And withal,] the eye did not waver, nor yet did it
stray:™

“truly did he see some of the most profound of his
Sustainer’s symbols.™

Hadith and Sirah works include many reports

on Miraj. In both Bukhari and Muslim, there is a
common account: while the Prophet (pbuh) was
between sleep and wakefulness, Jibril (as) came,
opened his chest, cleansed it with Zamzam, filled
it with faith and wisdom, then sealed it. He took
him on Buraq to Bayt al-Magqdis.

After the Prophet prayed two rakats in Masjid
al-Agsa, Jibril brought him two vessels, one of
milk and one of wine. He chose the milk, and Jibril
said, “ You have chosen the natural disposition
(fitrah)“ then took him up through the heavens.
On each level, he encountered different Prophets:

TSMK H.774 Mirag Tasviri, Reprodiiksiyon, Esra Aksay
TSMK H.774 Miraj lllustration, Reproduction, Esra Aksay
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Kubbetii’s-Sahra’nin tam ortasinda yer alan ve cennetten geldigine inanilan Muallak Tasi (Sahratullah).
The Suspended Stone (Sahratullah), believed to have descended from paradise, located at the center of the Dome of the Rock

Kur’an'in Cebrail tarafindan indirilmesi gercegine
aykir1 diisecegi ve bu tiir rivayetlerin dyetlerin
faziletine hamledilmesi gerektigi belirtilmistir.*

Konuyla ilgili Hadis kaynaklarinda Buhari Kitabii'l
Enbiya ve Miislim Iman’da anlatilan hemen hemen
aynidir. Hz. Peygamber’in yanina Cebrail’in geldigi,
ona serh-i sadr yaptig1 sonra elinden tutup onu en
yakin semaya ¢ikardig aktarilmaktadir. Cebrail
kapinin bekgisine Hz. Peygamber ile oldugunu
soyler:

“En yakin semdnin stiine ¢ikinca bir de gordiim
ki, bir kimse (oturmus), sag tarafinda birtakim
karaltilar sol tarafinda birtakim karaltilar var. O
kimse sag tarafina baktiginda giiliiyor, sol tarafina
baktiginda agliyor.

O zat: “Merhaba salih Peygamber salih kardes” dedi.

Cibril'e: “Bu kim?” diye sordum. Adem (s)’dur,
saginda ve solunda olan bu karaltilar da evladinin
ruhlaridir. Saginda olanlar1 cennet ehli sol tarafinda
olan karaltilar da cehennem ehlidir. Sagina baktik¢a
giler, sol tarafina baktik¢a aglar” dedi.

Sonra Cebrail Hz. Peygamberi ikinci semadya ¢ikard.

Restlullah’in semalarda Adem, [dris, Musa, Isa
ve Ibrahim Peygamberleri gordiigiinii soyledigi
nakledilir. Ancak yalnizca Hz. Adem’i en yakin
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Adam, Isa, Yusuf, Idris, Harun, and Musa (peace
be upon them). At the seventh heaven, he met
Ibrahim (as) near Bayt al-Mamur. They reached
Sidrat al-Muntaha, where the Prophet heard the
scratching of the angelic pens and then came into
the Divine Presence. Allah ordained fifty daily
prayers. While returning, Musa (as) urged him
to ask for a reduction, saying that fifty would be
too difficult for his ummah. The Prophet (pbuh)
went back and forth until they were reduced to
five daily prayers... According to one narration,
this same night saw the revelation of the final
verses of Surah al-Baqarah and the glad tidings
that those who do not associate any partner with
Allah will be forgiven. Some scholars note that
such separate revelations do not contradict Jibril
bringing the Quran, but these narrations are
explained as highlighting the excellence of those
verses.”

Bukhari’s Kitab al-Anbiya and Muslim’s Book

of Faith contain nearly the same account: Jibril
came to the Prophet, performed the opening of
his chest, then guided him to the nearest heaven.
There, Jibril told the gatekeeper that he was with
the Prophet (pbuh).

semada, Hz. Ibrahim’i ise altinc1 semada bulmus
oldugunu aktarmiglardir.

Cebrail ve Restllullah, Idris peygamber ile
selamlasmus,

- Merhaba salih peygamber ve sdlih kardes!

Peygamber efendimiz: -bu kim? diye sordu Cebrail
bu Idris’tir dedi.
Sonra Hz. Musd’ya ugramistir. Ayni sekilde

selamlasip Hz. Isd’ya ve sonra Ibrahim Peygamber’e
ugramistir.

Merhaba salih peygamber, salih ogul, dedi.
Bu kim? dedim
Bu [brahim'dir dedi.

Hz. Peygamber, Cebrdil'in onu daha da yukariya
nihayet kaza ve takdir kalemlerinin cizirtilarim
duydugu yiiksek bir yere ¢ikardigini buyurmustur.
O zaman Allah'in Hz. Peygamber ve immetinin
tizerine elli namaz farz kildigini ve bu farziyeti
ytiklenerek dondtigiinti aktarmiglardir. Daha
sonra Hz. Musa ile karsilastigini, Hz. Musa'nin,
Rabbine don ve sefaat et dedigi ve bu sekilde
Allah’in namazin bir kismini indirdigi anlatilir. Bu
miinacatlarin sonunda namazin onlar bestir, yine
onlar ellidir denildigi aktarilir. Bu olaydan sonra

The Prophet described seeing a person (sitting)
with shadows on his right and left. Whenever the
person looked to the right, he smiled; whenever he
looked to the left, he wept.

He said to the Prophet, “Welcome, righteous
Prophet, righteous brother.”

The Prophet asked, “Who is this?” Jibril replied,
“This is Adam (as). The shadows on his right

are the souls of his descendants who will enter
Jannah, and on his left are those heading to
Jahannam. That is why he smiles on the right and
weeps on the left.”

Then Jibril took the Prophet to the second heaven.
The Prophet reported meeting Adam, Idris, Musa,
Isa, and Ibrahim (peace be upon them). Only
Adam (as) was at the nearest heaven and Ibrahim
(as) at the sixth heaven in some reports.

Jibril and the Prophet greeted Idris (as).
“Welcome, righteous Prophet, righteous brother!”

The Prophet asked who that was, and Jibril
answered, “This is Idris.”

Then they met Musa (as) and, similarly, Isa (as).
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Cebrail'in Hz. Peygamber ile Sidreti'] Muntehd'ya
(birlikte varincaya) kadar gittigi sdylenmektedir.
“Sonra cennete girdirildim ki, icinde bir¢ok inci
kubbeler vardi, topragi da misk idi” seklinde
aktarildig goriilmektedir.>

Yine Miislim Iman Bahsi ikinci kisimda gecen
hadiste: Restlulldh soyle buyurmuslardir: “Bana
Burak’1 getirdiler. Bu merkepten biiyiik, katirdan
kii¢iik uzun ve beyaz bir hayvandi. Adimini
goziiniin gorebildigi en son noktaya koyardi. Ben
buna binerek Beytii'l Makdis’e geldim ve Burak’i
benden 6nceki peygamberlerin hayvan bagladiklar
halkaya bagladim. Sonra mescide giderek orda
iki rekat namaz kildim. Sonra ¢iktim, derken
Cebrail bana bir kap dolusu sarap, bir kap dolusu
siit getirdi. Ben siitii ihtiyar ettim. Bunun tizerine
Cebrail bana fitrati sectin dedi...” buradan sonra
Hz. Peygamber’in sema yolculuklar1 yukarda
bahsedildigi sekillerde anlatilmistir.

Hadislerde anlatilanlar birtakim farkliliklar
gosterdigi gibi temelde aynilik korunmustur. Bunun
disinda Mira¢’in safhalarindan bahsedilen kisimlar
par¢a parca hadisler seklinde bulunmaktadir.
Ornegin Hz. Peygamber’in gégsiiniin yarilmasi-
serh-i sadr- hadisleri bulunmaktadir. Ayrica Hz.
Peygamber’in semaya ¢iktig1 gece hakkinda sorular

soran Kureyslilere cevap vermesi tizerine rivayetler*,

peygamberler hakkinda®, cennet ve Kevser
tasvirleri, bu gece hediye olunan namaz ve Bakara
stiresinin son ayetleri, Allaha sirk kogsmayanlarin
biiytik gtinahlarinin marifet olunacagi*® anlatilan
hadisler bulunmaktadir.

Mirag hadisesinin Islami ilimler icindeki
seriivenine goz attigimizda, hadis, fikih ve kelam
alimlerinin farkli serhleri, tartismalar1 s6z konusu
olmakla beraber yapilan yorumlarda bahsi gecen
rivayetlerde, anlatilan olaylarda Hz. Peygamber’in
bizatihi tecriibe ettigi bu olagantistii hadisenin
mahiyeti tizerine yogunlasildig: gériilmektedir.

Bilindigi tizere, Mirag terimi Arapg¢a'da “yukar:
¢ikmak, ylikselmek” anlamindaki “urtic” kokiinden
tiremis, ism-i alet olan mirag kelimesidir. “Yukar1
¢ikma vasitasi, merdiven” demektir. Mirag¢

terim olarak Hz. Peygamber’in (s.a.v.) Mescid-i
Haram’'dan Mescid-i Aksd’ya, oradan da goge
yaptig1 yolculugun ismidir. Bu hadise “isra ve
mirac” seklinde ge¢se de Tirk¢e'de Mirac kelimesi
ile her ikisi de kastedilir.? Kur’an-1 Kerim'de yine
bu hadiseyle ilgili olan dyette, Mekke'den Kudiis’e
kadarki yolculugu anlatmak tizere “esra” kelimesi
bulunmaktadir. Bu kelime “sereve”, “serive” ve
“seruve” gibi ti¢ vezinli kokten gelmektedir. Kelime
bu ayette “gece yolculugu yaptirdi” manasinda
kullanilmistir.?®

Canlar Kapisi ve Kubbetii's-Sahra
The Gate of Souls and the Dome of the Rock

Later, they met Ibrahim (as),

who said, “Welcome, righteous Prophet, righteous
son!”

The Prophet asked,
“Who is this?” and Jibril said,
“This is Ibrahim.”

The Prophet (pbuh) stated that Jibril took him
further up until he heard the creaking of the pens
of predestination. Allah then made fifty prayers
obligatory, and he returned with this command.
Musa (as) advised him to seek ease from Allah,
and it was gradually reduced. At the end, it was
said, “They are five yet they are fifty.” Afterward,
Jibril and the Prophet proceeded to Sidrat al-
Muntaha. The Prophet said, “I was then admitted
to Jannah, in which there were domes of pearls
and whose soil was of musk.” >

In another hadith in Muslim’s Book of Faith, the
Prophet (pbuh) said, “They brought me the Buragq,
bigger than a donkey yet smaller than a mule,
white, whose stride reached the farthest horizon.
I rode it to Bayt al-Magqdis, tied it to the ring used
by the other Prophets, then performed two rakats
there. Jibril then offered me two vessels, one of
wine and one of milk. I chose milk, and he said,
‘You chose the natural disposition ( fitrah)’...”
After that, the rest of the journey unfolds as

described before.

Though some details differ in certain hadiths,

the main narrative stays consistent. Sections

of hadiths describe each phase of Miraj: the
opening of his chest 3, the Prophet’s responses

to Quraysh’s questions *, descriptions of other
Prophets2s, accounts of Jannah and the Pool of
Kawthar, and of the prayer and the last verses of
Surah al-Baqarah being gifted on that night. Also
mentioned is the glad tiding that Muslims who do
not commit shirk will be forgiven.>®

Examining Miraj in the Islamic sciences, we see
different commentaries from hadith, figh, and
kalam scholars. Most focus on the extraordinary
nature of this event that the Prophet (pbuh)
personally experienced.

As is well known, the term “Miraj” comes from the
Arabic root “uruj,” meaning “to ascend.” It is the
tool-name form of that root, meaning “a means of’
ascending, a ladder.” As a term, Miraj refers to the
Prophet’s journey from Masjid al-Haram to Masjid
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Mirag hadisesini Islami Ilimler ve Islami disiplinler
icerisinde inceledigimizde, ona yeni anlamlar
kazandiran asil diisiincenin tasavvuf oldugunu
sOylemek miimkiindtir. Zira Mirag, tasavvuf
literattirinin musterek ve en merkezi temalarindan
biridir. Bunun temel sebebi tasavvufun maksadini
teskil eden tevhid ile mira¢(ur(ic) arasindaki
zorunlu bagdir*® Hz. Peygamber’in semavi
yolculugu anlamina gelen mirag, stfiler i¢in
evvelemirde insanin Allah’la olan iliskisini izah
eden bir mesele olarak tasavvur edilmistir. Ozellikle
afak- enfiis (ufuklar- nefisler) kavramlariyla izah
edilen Allah’a yolculuk en iyi ifadesini miracta
bulur. Bu itibarla mirag, bir kism1 afakta bir kism1
enfiis dleminde gerceklesen yolculuk olarak stfilere
genis bir bilgi ve yorum alan1 agmistir. Ote yandan
mirag “ylikselmek” demektir. Tasavvufun gayesi
siifli dlemden yiikselerek ulvi dleme ermektir. Bu
anlamiyla mirag¢ insanin ahlaki yolculugunu ve bu
stirecte ulagtigr makamlari anlatan bir hadise olarak
yorumlanmigken Ibnii’'l Arabi ve takipgileriyle
kemadline ulasan nazari tasavvuf geleneginde mira¢
insanin epistemolojik sinirlarini izah eden “gerceve”
olarak kabul edilmistir.>°

Tasavvufta “mira¢”’in en belirleyici ve iretken
kavramlardan biri olmasi, “tevhid” in yani1 sira bu
maksada ulagsmanin yontemi olan nefsin terbiye
ve tezkiye siireciyle de dogrudan iligkili olmasidir.
“Mirag, insanin, bedeninin 6liimii vuku bulmadan
once, Yaradan'ina visalinin yani kavusmasinin
idrakini yasamasidir. Bu, hayal vehimden azade,
Cendb-1 Hakk tarafindan liitfedilen otantik ve
ontolojik bir manevi tecriibedir.” >

Sufilerin dilinde ve 6zellikle Ibn Arabi literatiiriinde
mira¢, Hz. Muhammed’in miracinin yani sira
Hakikat-i Muhammediye ve “insan-1 kamil”
diisiincesi ile alakalidir. insan-1 kamil, Rablik
kokusunun bulagmadig; sirf kullugun tahakkuk
ettigi kisidir ve burada zikredilen kemal de varlikta
ilahlik ve kullugun zdhir batininda tecelli eden
ikiligi asmaktadir. iste bu asama ancak kisinin kendi
miracini tamamlamasi ve neticede ihtiyari 6limiin
bir tiirtinii tecriibe etmesi olarak anlagilir. Bu “6liim”
belirli asamalari olan bir yolculuk olarak agiklanir.
Yolculuk ise insanin zahiri varliginda baslay1p, ilahi
batininda sona ermelidir.>

Ayrica tasavvufi diistincede en 6nemli kavramlar
miragcla ilgili ayet ve hadislerin tefsiriyle

ortaya cikmistir. Insanin mutlak hakikate olan
yolculugunu, “afakta” (ufuklar) ve “enfiiste”
(nefslerde) yolculuk seklinde iki bigimde tasnif
edip bu yolculuklarin birbirleriyle irtibat1 meselesi
tizerinde odaklanan tasavvufi diistiincede mirag,
bir “miyar” ve “misdak” islevine sahiptir. Mirag bir
“miyardir”, ¢tinkd sufiler “saf tevhid” diye ifade

Hz. Peygamber’in Sahratullah iizerindeki ayak
izinin korundugu kafes

The enclosure preserving the Prophet’s footprint
on the Sacred Rock

al-Agsa and then to the heavens.” Although this
event is referred to as “Isra and Miraj,” in Turkish,
the word “Miraj” generally encompasses both. In
the Quranic verse describing this event, the word
‘esra” is used to signify the journey from Mecca to
Al-Quds. This word comes from a root with three
forms: “sereve,” “serive,” and “seruve.” In this verse,
it carries the meaning of “to make someone travel
by night.” >

Within Islamic sciences, it is Sufism that adds
deeper layers of meaning to Miraj. Miraj is one

of the common and central themes of the Sufi
tradition, largely because of the essential link
between tawhid and ascension (uruj).?® For Sufis,
Miraj is primarily about humanity’s relationship
with Allah. The journey to Allah, explained with
concepts like “afaq” (horizons) and “anfus” (inner
selves), finds its fullest expression in the Miraj.
Hence, they see it as a journey partly outward
and partly inward, opening wide possibilities for
interpretation. Moreover, Miraj means “ascent,”
and the aim of Sufism is to rise from the lower
world to the higher realm. In Sufi thought, Miraj
can illustrate the moral journey of a human to
spiritual stations, and in the theoretical Sufism
of Ibn Arabi and his followers, it represents the
“frame” that explains humanity’s epistemological
limits.>°

Miraj is vital in Sufism not only for tawhid but
also for how to discipline and purify the self.
“Miraj is the awareness a person reaches of truly
meeting the Creator before physical death. It is a
genuine, ontological spiritual experience granted
by Allah, free from illusion.”*

In Sufi writings, especially those influenced by Ibn
Arabi, Mirqj is linked to the Muhammadan Reality
(Hagiqat al-Muhammadiyya) and the idea of the
Perfect Human (al-insan al-kamil). The Perfect
Human is one who realizes pure servanthood
without any trace of lordship, surpassing the
duality of “godhood and servanthood” that
appears outwardly and inwardly in existence. This
stage is achieved when one completes a personal
Miraj, experiencing a kind of voluntary “death

of the self.” This “death” is a journey in distinct
phases, starting with the person’s outward being
and ending in the Divine inward.>

Moreover, some of the most significant Sufi ideas
arose in the course of interpreting the verses

and hadiths about Miraj. In the Sufi distinction
between the journey “in the horizons” (afaq) and
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Zeytin Dag’'ndan surlarla gevrili Mescid-i Aksa alaninin gériiniimi
The view of the walled Al-Aqsa Mosque complex from the Mount of Olives

ettikleri maksada ulagsmaktan s6z ederken sadece
bir ihtimalden veya imkandan s6z etmezler. Mira¢
bu maksadin alemde en az bir kisi i¢in bilfiil
gergeklesmis oldugunun miyaridir. Maksada
ulasanin Peygamber olmasi aramizdaki irtibati
koparmaz; aksine Peygamber i¢in bir fiil olan, her
birey icin bil kuvve, yani gerceklesebilecek olan
demektir. Peygamberler insanligin bilgi ve ahlak
kabiliyetinin kendilerinde bilfiil hale getirdigi tam
kamil insanlardir. Tasavvufun yontemi de boylece
Hz. Peygamber’e tabi olmak olur. Yani kemale
ulagsmak ancak ona ulagmis olana tabi olmakla
mimkindir.»

Mira¢ Hadisesinin, Kur’an ayetlerindeki karsilig,
Hadis-i Serif’lerde nasil anlatildig1, Islami Ilimlere
konu edilen yonleri, akaidi agisindan tasidig: 6zel
énemi gibi Mira¢ Hadisesi'nin islam sanatlarindaki
karsiliklar1 da bulunmaktadir. Mesnevilere,

siirlere, anlatilara, tasvirlere, musikiye, hat ve
kitap sanatlarina konu oldugu ve cesitli formlarda
yuzyillar boyunca yasatildigi goriilmektedir.

Hz. Peygamber’in deneyimledigi bu 6zel gecede
gosterilen tiim sirlar ve onun Kabe Kavseyn
mesafesinde yaklastig1 dlem, perdenin kalktigs,

44 | MI'RAJ OF AL-QUDS

“within the selves” (anfus), Miraj becomes both
a “measure” and a “case in point.” As a measure,
Miraj proves that attaining pure tawhid is not
just a possibility but an accomplished reality for
at least one human being: the Prophet (pbuh).
Since he is an actual example, it is potentially
achievable for everyone else. The path to
perfection is thus to follow him, for reaching the
goal is only possible by following one who has
already arrived.

Beyond its place in Qurianic and hadith
discussions and its importance for Islamic
sciences and creed, the Miraj also appears widely
in the Islamic arts, such as masnavi poetry,
narratives, illustrations, music, calligraphy, and
book arts, in many forms and styles.

On this special night experienced by the
Prophet, all the secrets revealed to him and the
realm he approached at the distance of Qabe
Qawsayn, where the veil was lifted and hidden
truths were unveiled, also serve as a gift to his
ummah.

sirlarin gorildiigi bu gece, ayn1 zamanda

onun immetine bir armagan niteligindedir.
Hz. Peygamber, kendisinden 6nce gelen biitiin
Peygamberlere ve onlara tabi olan velilere feyz
veren bir hakikatin ve asaletin sahibidir. O,
kalbi iman ve hikmetle dolu essiz inci tanesidir.
“O, cihan sadefinde, cihani bir sadef (inci
kabugu) olarak diisiinelim-bu cihan sadefinde
biricik incidir, bir tek kiymetli inci O'dur.

Ey bi bedel! Ey bedeli olmayan, esi benzeri
bulunmayan giizel, onun i¢in sana yetim derler.
Clinki yetim en kiymetli olan demektir. Diirr-i
yetim biitiin inciler arasinda emsali olamayan
inciye verilen isimdir.” 34

Fuztli'nin Su Kasidesi'nde ferdiyyet-i
Muhammed’in 6zii ne giizel anlatilmistir:
“Suya versin bagiban giilzari, zahmet ¢ekmesin,
Bir giil agilmaz ytiziin tek verse bin giilzdre su”

“Bahgivan yele versin sele versin, giil bah¢esini
sel alip gotiirsiin, bogsuna zahmet etmesin. Degil
bir ¢icek bahgesini, binlerce giil bahc¢esini sulasa
bile, artik senin gibi bir giil acilmayacaktir.” 35

The Prophet is the possessor of a truth and
nobility that radiate divine grace (fayz) upon

all the prophets who came before him and the
saints(veli’s) who follow them. He is the unique
pearl whose heart is filled with faith and wisdom,
a reality that radiates to all Prophets before him
and to the saints who follow them. “He is the only
precious pearl in the shell of the universe. People
say ‘he is an orphan,” but ‘orphan’ here means the
most valuable of all. A ‘durr-i yatim’is the gem
that has no equal among gems.” 34

Fuzuli beautifully portrays the singular station of
Muhammad (pbuh) in his “Ode to Water”:

“Let the gardener pour the garden into the water,
let him not trouble himself.

Even if he waters a thousand rose gardens, no rose
will ever bloom like your face.”

This verse suggests that “Even if the gardener
waters not just one flower garden but thousands
of rose gardens, a rose like you will never bloom
again.” >
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KUDUSUN MIRACI

THE MIRAJ OF AL-QUDS

Mustafa Aksay

baskent, Hristiyanlar icin Hazreti Isa'nin

Yahudiler tarafindan ¢armiha gerildigi yerdir.
Miisliimanlar i¢in ise, el-Kuds, mukaddes kilinan
sehirdir. Ug biiyiik dinin de kutsadig, insanlarin hava
ile beraber iman soludugu, diinyanin ilk ve tek sehri,
Kudis'tlir. Yeryiiziinde bu statiide bagka bir sehir
yoktur. 4000 yildir tarihe meydan okuyan bu kutsal
sehir, barisa hasret beklemektedir.

Yahudiler i¢in, Davud Aleyhisselam’in kurdugu

“Insanligin kutsal birikiminin sembolii Kudiis esaret
altinda ise, insanlik onuru da ayaklar altinda demektir.

Miracin ilahi mesaji, bizi bir kez daha Kudyiis bilincini
kusanmaya ¢agiriyor.
Kudiis'in Miracina taniklik etmeye hazir olun.”

Kudiis'ii anlamanin ve bilmenin 6nemini bizlere en iyi
anlatan yazarlarimizin baginda Akif Emre gelir. Kudiis
ve Saraybosna basta olmak {izere Islam Cografyasina

omriini adamis bir gezgin, yazar ve diisiince adamiydi.

Akif Emre birlikte caligma firsat1 buldugum, kisa
omriine ragmen kendisinden ¢ok sey 6grendigim zarif
bir dosttu. Kudiis ile ilgili bu projeden ilk haberi olan
kisi olarak son derece mutlu olmustu.

Kudyiis bilincini hep canli tutma gayreti ve hatirasi
adina, bu kitap, sergi ve film projesinin ismini,
rahmetli Akif Emre’nin kulagimiza fisildadig:
“Kudiisin Mirac1” koymay1 bir gérev ve dua bildik.

Bu eserde yer alan ilk fotograf kareleri ta 1997 yilina
aittir. O tarihte gerceklestirdigimiz “Hicaz Demiryolu;
100 yil Siiren Yolculuk” belgeselinin Kudiis cekimleri
sirasinda, Mescid-i Aksa avlusunun hemen diginda
kurumus bir zeytin agaci1 dikkatimi ¢cekmisti. Sanki
sirtindan vurulmus ve ellerini semaya dogru kaldirmis
bir Filistinliye benziyordu!

2023 yilinda, soykirimin baglamasindan hemen 6nce
gittigim Kudiis'te, Mescid-i Aksd'nin dis avlusundaki
o zeytin agaci aklima geldi. Hemen aramaya basladim
ve buldugumda hayretler i¢ginde kaldim! 27 y1l 6nce
gordiigiim o kurumus zeytin agaci, kok ve dallarindan
tekrar filiz vermeye baglamigti. Nizar Kabbaninin “Ey
Kudis” siirini hatirlatti bana:

“Ey zeytinin ve barigin tilkesi!
Yarin cigek agacak limon agaglar
Cosacak yesil basaklar, zeytinler..”

2007 yilinda Mimar Sinan belgesel ¢alismasi i¢in
gittigimiz Kudiis'te, daha kapsamli bir calisma yapma
imkanimiz oldu. Kanuni Sultan Siilleyman’in esi

For Jews, it is the capital founded by Prophet David.
For Christians, it is the place where Prophet Jesus
was crucified by the Jews. For Muslims, Al-Quds is
the sanctified city. It is the first and only city in the
world consecrated by all three major religions, where
people inhale faith along with the air. There is no
other city on earth with this status. This holy city,
which has defied history for 4000 years, yearns for
peace.

“If AI-Quds, the symbol of humanity’s sacred legacy,
lies in bondage, then human dignity lies underfoot.
The divine message of the Miraj calls us once again
to embrace the awareness of Al-Quds.

Be ready to witness the Ascension of Al-Quds.”

Among the writers who best express the importance
of understanding and knowing Al-Quds is Akif Emre.
He was a traveler, writer, and thinker who dedicated
his life to the Islamic world, especially Al-Quds and
Sarajevo.

Akif Emre was a gracious friend with whom I had the
chance to work. Despite his short life, I learned so
much from him. He was extremely pleased to be the
first person to hear about this Al-Quds project.

In memory of his constant effort to keep Al-Quds
consciousness alive, we considered it both a duty
and a prayer to name this book, exhibition, and film
project “The Ascension of AI-Quds,” which the late
Akif Emre whispered into our ears.

The earliest photographs in this work date back to
1997. During the filming of our documentary “Hejaz
Railway; The 100-Year Journey”in Al-Quds at that
time, I noticed a withered olive tree right outside

the courtyard of Al-Masjid Al-Agsa. It looked like a
Palestinian who had been shot in the back, lifting his
hands to the sky.

In 2023, just before the genocide began, I went to Al-
Quds and remembered that olive tree near Al-Masjid
Al-Agsa’s outer courtyard. I immediately began
searching for it, and when I found it I was astounded.
The withered olive tree I had seen 27 years before had
begun sprouting again from its roots and branches.
It reminded me of Nizar Kabbani’s poem “O Al-
Quds™

“O land of olives and peace

Tomorrow the lemon trees will bloom

Green spikes and olives will surge..”
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Kubbetii's-Sahra’nin avlusundaki Dogu Kemeri'nin
yaninda bulunan bir zeytin agaci

An olive tree next to the Eastern Arched Gate in the
courtyard of the Dome of the Rock

Hiirrem Sultan tarafindan Kudiis'te yaptirilan Haseki
Imareti, yiizyillarca ziyaretcilerine iki 6giin yemek
ikram edildigi Kudiis'iin kaynayan kazani olmustu.
Bugiin de hala Filistinli yetim ¢ocuklar i¢in bir okul
ve yurt olarak vakif iglevini siirdiirmeye devam
ediyor.

Yavuz Sultan Selim tarafindan Kudiisiin fethinin
500. Yildoniimi'nde Kudiis’e bu defa 2017 yilinin
Mirag gecesi gitmek, cok kiymetli is ve goniil insan
Altan Elmas Bey’in destekleri ile mtimkiin oldu.
Hem Kubbetii’s Sahra’da hem Mescid-i Aksd'da Mirag
gecesinin 360° VR c¢ekimlerini gerceklestirdik. Ertesi
giin Cuma namazini ve Mira¢ duasini da Hazreti
Ibrahim’in Halil Camii’nde mucizevi bir sekilde
¢ekmek nasip oldu. Sadece bu ti¢ gekimin hikayesini,
Evliya Celebinin tabiri ile “anlatmaya kalksak ayr1 bir
kitap olurdu.”

Kudiis’e yaptigimiz son seyahat ile bu eserin de son
dokunusglar1 tamamlanmis ve Kudiis'iin Miracrna
baslamis olduk.

Orta Dogu ve Islam Cografyasini en iyi bilen bilim
insanlarindan biri olan Prof. Dr. Cengiz Tomar
Hocamizdan kitabimizin giris yazisini yazmasini rica
ettik.

Evliya Celebi’yi en iyi bilen ve on ciltlik
Seyahatname’nin sadelestirmesini yaparak kiiltiir
hayatimiz i¢in 6nemli bir gorevi yerine getiren gok
degerli insan ve kadim dost Dr. Seyit Ali Kahraman
da Evliya Celebinin hayat hikayesi ile Kudiis
seyahatini anlatan bir yazi yazdu.

Yiiksek Lisans tezi 15. Yiizy1l Timurlu, Tirkmen ve
Osmanli Mirag Tasvirleri olan olan Dr. Esra Aksay
kizimiz da “Hazreti Peygamberin Mirac1” makalesini
yazdi.

[slam’in ilk kiblesi ve Mirac’'in mekan1 Kudiis, Cahit
Zarifoglunun deyimiyle “Her miimin kulun 6niinde
bir sinav kagidi”na doniisiir. Bu sinavdan ge¢mek
icin 6nce Kudiis'ti iyi bilmek ve anlamak gerekir.
“Kudiis Sairi” olarak bilinen Mehmet Akif inan,
Zarifoglu'nin sinav kagidindaki ilk sorusunu sorar:
“Gozlerim yollarda bekler dururum

Nerde kardeslerim diyordu bir ses

[lk Kiblesi benim ulu Nebi'nin

Unuttu mu bunu acaba herkes?”

Evliya Celebinin gordiigii meshur “Seyahat ya
Restlallah” rityasini yorumlayan Kasimpasa
Mevlevihanesi $Seyhi Abdullah Dede “Amma evvela
bizim Istanbulcagizimizi yazmaya gayret eyle” diye
nasihat eder kendisine.

Simdi de, bizim Kudiiscagizimizi, Evliya Celebinin
gozi ile gortip, dinlemeye ve Kudiis'iin Miracina
taniklik etmeye var misiniz!

When we went to Al-Quds in 2007 for a Mimar Sinan
documentary, we had the chance to carry out a more
extensive study. The Haseki Imaret, built in AI-Quds
by Hiirrem Sultan (the wife of Sultan Suleiman the
Magnificent), had been the city’s bubbling cauldron
for centuries, offering two meals a day to its visitors.
Today, it still maintains its foundation role as a
school and dormitory for Palestinian orphans.

On the 500" anniversary of AlI-Quds’s conquest by
Sultan Selim I, it became possible to visit Al-Quds
again on the Miraj night of 2017 thanks to the support
of the invaluable businessman and philanthropist
Altan Elmas Bey. We performed 360° VR filming of
the Miraj night in both the Dome of the Rock and
Al-Masjid Al-Agsa. The next day, it was granted to

us by a miracle to film the Friday prayer and Miraj
supplication at Prophet Ibrahim’s Al-Halil Mosque. In
Evliya Celebi’s words, “trying to tell just the story of
these three recordings would fill another book.”

With our latest trip to Al-Quds, the final touches on
this work were completed, and we commenced the
Ascension of Al-Quds.

We asked Professor Dr. Cengiz Tomar, one of the
scholars who knows the Middle East and the Islamic
world best, to write the introduction to our book.

Our esteemed friend Dr. Seyit Ali Kahraman, who
knows Evliya Celebi best and fulfilled a significant
duty for our cultural life by simplifying his ten-volume
Travel Book, also wrote an article on Evliya Celebi’s
life story and his journey to Al-Quds.

Our daughter Dr. Esra Aksay, whose Master'’s thesis
focused on 15%-century Timurid, Turkmen, and
Ottoman depictions of the Miraj, wrote the article
“The Miraj of the Prophet.”

Al-Quds, Islam’s first qgibla and the place of the Miraj,
becomes “an exam paper before every believer,” in the

words of Cahit Zarifoglu. To pass this exam, one must
first know Al-Quds well and understand it.

MehmetAkifI'nan, known as the “Poet of AlI-Quds,”
asks the first question from that exam paper
Zarifoglu spoke of:

“I wait on the roads with my eyes fixed

‘Where are my brothers?’ said a voice

The first gibla of my noble Prophet

Has everyone forgotten it?”

Interpreting Evliya Celebi’s famous “Travel O
Messenger of God” dream, Sheikh Abdullah Dede of
the Kastimpasa Mevlevi Lodge advises him, “But first,
strive to write about our dear Istanbul.”

Now, shall we see our dear Al-Quds through Evliya
Celebi’s eyes, listen to its story, and bear witness to
the Ascension of Al-Quds!
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EVLIYA CELEBININ
GOZUYLE
KUDUS-U SERIF
AL-QUDS
THROUGH THE
EYES OF

EVLIYA CELEBI

Eski kale, ilk kible Beyt-i Mukaddes.

Yunancada ilya vilayeti derler. Siiryaniler Makdine
derler. Ibri dilinde Has derler. Arap¢ada Beyt-i
Mukaddes ve Kudyis derler.

124 bin peygamberin yuvalaridir. Tufan’dan 6nce ve
sonra insanoglunun kiblesi idi.

The ancient fortress, the first qibla, the Holy House
(Bayt al-Magqdis).

In Greek, it is called the province of Ilya. The Syriacs
call it Makdine. In the Hebrew language, it is called
Has. In Arabic, it is referred to as Bayt al-Maqdis and
Quds.

It is the dwelling place of 124,000 prophets. Before
and after the Flood, it was the gibla of humankind.”

Hz. Davud Kalesi ve minaresi
Prophet David’s Fortress and minaret

KUDUS'UN MIRACI | 51




Solda: Mescid-i Aksa’nin mihrabi ve minberi
Sag Alt: Medine sehrinde bulunan Kibleteyn (Iki kibleli) Camii

Left: The mihrab and minbar of Al-Aqsa Mosque
Lower right: The Qiblatain (Two Qiblas) Mosque located in Medina

Sonra Allah'in emriyle, Hazret-i Peygamber’in
Mekke’den Medine-i Miinevvere’ye hicretleri,

51 yasinda gerceklesmistir. Bir sene Medine-i
Miinevvere'de sakin olup, ikinci senede (Hicretin
16 veya 17. ayinda) Cenab-1 Bari’den Cibril-i Emin
vasitastyla “Artik yiiziinii Mescid-i Haram tarafina
cevir” dyeti gelip, kible Kudiis'ten Mekke'ye cevrildi.
[Kur’an, Bakara Suresi, 144].

Peygamber Efendimiz bir giin Mescid-i Kibleteyn'de
cemaate ikindi namazin kildirirken, Bakara
suresinin,

“(Ey Muhammed) Artik yliztinii Mescid-i

Haram tarafina ¢evir. (Ey Misliimanlar) Siz de
nerede olursaniz olun, (namazda) yliziiniizi

hep onun yoniine ¢evirin. Siiphesiz kendilerine
kitap verilenler bunun Rablerinden (gelen) bir
gercek oldugunu elbette bilirler. Allah onlarin
yaptiklarindan habersiz degildir” mealindeki 144.
ayeti indi.

Bu ayetle Kabe Miisliimanlarin nihai kiblesi olarak
tayin edilmis oldu. Ayet inmeden 6nce cemaat dort
rekatli namazin iki rekatin1 kilmis durumdaydi.
Diger iki rekati da namaz iginde Kabe istikametine
yonelerek kildilar. Bu olayin vuku buldugu mescide
bu sebeple “Mescid-i Kibleteyn” (Iki Kibleli Mescid)
denilmistir.

By Allah’s command, the Prophet’s (peace be upon
him) migration from Mecca to Medina occurred
when he was 51. After a year in Medina, in the second
year (16" or 17" month of the Hijra), the verse was
revealed through Jibril, ‘Now turn your face towards
the Sacred Mosque (Masjid al-Haram).” Thus, the
gibla shifted from Al-Quds to Mecca. [Qur’an, Surah
al-Baqgarah, 144]

One day, while the Prophet (peace be upon him) was
leading the congregation in the afternoon prayer at
Masjid al-Qiblatayn, the 144" verse of Surah al-
Bagarah was revealed:

(O Muhammad) Now turn your face towards the
Sacred Mosque (Masjid al-Haram). (O Muslims)
Wherever you are, turn your faces in that direction
(during prayer). Indeed, those who were given the
Scripture know that this is the truth from their Lord.
Allah is not unaware of what they do.

With this verse, the Kaaba was established as the
ultimate qibla for Muslims. Before the revelation of
this verse, the congregation had already completed
two rak‘ahs of the four-rak‘ah prayer. The remaining
two rak‘ahs were completed facing the direction of
the Kaaba. For this reason, the mosque where this
event occurred was named ‘Masjid al-Qiblatayn’ (The
Mosque of Two Qiblas).
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Ama eski kible Kudiis-u Serif idi. Gergekten

de fakirlerin kiblesi imis. Soziin kisasi, biitiin
milletlerin hasret ¢cektigi bu Kudiis-ui Serif’tir.
Ozellikle Hiristiyanlarin, Hazret-i isa bu Kudiis-ii
Serif’te anadan dogal1 biitiin savaslari, cenkleri ve
carpismalar1 Kudiis-u Serif icindir.

Ama bazi Hiristiyanlarin savaslart Mekke-i
Miikerreme i¢in idi. Ashdb-1 Fil, Ebrehe ve Tiibba
kavmi hikayeleri bilinir.

Yet the former qibla was indeed Noble Al-Quds
(Quds-i Sherif). In fact, it was known as the gibla of
the poor.

In short, this Noble Al-Quds is the place for which all
nations yearn.

Especially for the Christians: since Jesus (peace be
upon him) was born in this Noble Al-Quds, all of
their wars, combats, and struggles have been for the
sake of this Quds-i Sherif.

However, some of the Christians’ wars were for
Honored Mecca. The stories of the Companions of
the Elephant (Ashdb-1 Fil), of Abraha, and the people
of Tubba“ are well known.

Sol Ustte: Beytiillahim’de Hazreti isa’nin dogdugu magara
Sagda: Kubbeti's-Sahra ve ziyaretgileri.

Upper Left: The cave in Bethlehem where Prophet Jesus was born
Right: Dome of the Rock and its visitors.
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Bu Kudiis kalesini ilk defa Hazret-i Davud melik
iken Talat eliyle insa kildi. Zira Melik Calat Haleb
ve Azez taraflarindan birkag kere Kudis-ii Serif
tizerine ylrlytp nice kere cenk ettikleri yazilmigtir.

Hz. Davud, Kudiis'ii insa ettikten sonra, Melik
Talut ile Halep yakinlarindaki Merc-i Dabik adl1
yerde biiytik bir cenk yasandi. Hz. Davud, sapan
tastyla Caltt’u 6ldiirdi. Bu olay, “Davud da Calat'u
oldiirdi. Allah Davud’a padisahlik, hikmet ve
peygamberlik verdi” ayetiyle sabittir.

[Kur’an, Bakara, 251].

It is said that this fortress of Al-Quds was first built
by Taltt (Saul) during the reign of Prophet Dawud
(David). For it is recorded that King Jalit (Goliath),
coming from the directions of Aleppo (Haleb) and
Azez, marched upon Noble Al-Quds several times,
engaging in numerous battles.

After Prophet Dawud completed the construction

of Al-Quds, there was a great battle near Aleppo

at a place called Marj Dabik, involving King Taltit
and Prophet Dawud. It is established that Prophet
Dawud killed Jaltit with a sling stone, confirmed

by the verse: “And thereupon David slew Goliath,

and Allah granted him kingship and wisdom, and
imparted unto him knowledge of whatever He willed.”

[Quran, Al-Baqarah, 251].

Solda ve Sag Ustte: Eski Kudiis'iin ickale’si olan
Hazreti Davud Kalesi

Left and Top Right: The Fortress of Prophet
David, the Inner Citadel of Al-Quds
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Sonra Hazret-i Davud miistakil padisah olup
sag salim Kudiis'e gelip Calat Melik’in ganimet
maliyla Kudiis Kalesi'ni daha fazla mamur etti.
Peygamber ve padisah iken yine demircilik edip
cenk i¢in zirh diizerdi.

Onun i¢in demircilerin piri Hazreti Davud’dur.

Daha sonra (MO 597) tarihinde Buhtu'n-nasr*
Nusaybin sehrinden Hazret-i Yahya'nin intikamini
almak i¢in ¢ikip Kudiis-i Serife gelip kalesini ve
biitiin yapilarini harap ve halkini kebap edip nice
bin Beni Israil’i katletti. Ta ki Yahya'nin cesedinden
kan akmayinca kili¢ vurmaktan vazge¢medi.
Hazret-i Danyal1 da Safet sehrinde bulup, esir edip
Musul’a gotiirdii.

After Prophet Dawud (David) became an
independent king and returned safely to Al-Quds, he
used King Jalit’s (Goliath’s) spoils to further fortify
the Al-Quds Fortress. Though both a prophet and a
king, he continued blacksmithing and crafting armor
for warfare.

Thus, Prophet Ddwud is regarded as the patron of
blacksmiths.

Later, in 597 BCE, Buhtunnasr (Nebuchadnezzar)
left Nusaybin to avenge Prophet Yahya (John). Upon
reaching Al-Quds, he destroyed its fortress and
structures, massacring countless Israelites. He only
ceased his slaughter when Yahya'’s body no longer
bled. He then captured Prophet Danyal (Daniel) in
Safet and took him to Mosul.

Sol Ustte: Hz. Davud Kalesinin tastan maketi
Sagda: Mescid-i Aksa’nin bulundugu alanin Bati duvan,
Yahudilerin Aglama Duvaridir

Upper Left: A stone model of the Fortress of Prophet David
Right: The Western Wall of the area where Al-Aqsa Mosque is
located is the Wailing Wall for Jews

58 | MI'RAJ] OF AL-QUDS




Sonra Kudiis yine mamur olup Hirkil Rum?® Kayser
iken, Hicret'in 26 tarihinde (637) bizzat Hazreti
Omer 60 bin askerle kusatinca, aman ile Kudiis-ii
Serifi teslim aldilar.

Ama Kumameleri yine kendilerine mabetleri olmak
tizere sart kosup Kudiis'i teslim ettiler.

Hazret-i Omer de Kumame'ye bitisik bir cami yapip,
kale icine 10 bin asker koydu. Amr ibnii'l-As’t Misir
fethine gonderip kendileri Mekke-i Miikerreme’ye
gittiler.

Rum ve Frenk rahiplerinin elinde olan Hazret-i
Omer’in hatt-1 seriflerini yiiziine ve gozlerine stirtiip,

onun yazdigina gore biitlin rahipler cizye vermeyip
yine eskisi gibi Kumameleri kendilere ibadethane
ola diye hatt-1 serif verdi.

During the reign of Hirkil Rum? (Byzantine Emperor
Heraclius), Al-Quds prospered again. In the 26
year of the Hijra (637 CE), Hazrat ‘Umar besieged
the city with 60,000 soldiers, and it was surrendered

peacefully.

3
-

TS

The Church of the Holy Sepulchre (Kumame) was
allowed to remain as their place of worship under
this agreement, and Al-Quds was handed over.
Hazrat ‘Umar built a mosque next to the Church of
the Holy Sepulchre and stationed 10,000 soldiers in
the fortress. He sent ‘Amr ibn al-As to conquer Egypt
and then returned to Mecca al-Mukarramah.

i

Greek and Frankish priests held the noble decree of
Hazrat ‘Umar, which he reverently touched to his
face and eyes. Based on its terms, he reaffirmed that
priests would remain exempt from the jizya and that
the Church of the Holy Sepulchre would continue as
their place of worship.

Sol Ustte: Kilisede mum yakan kadin
Sagda: Kumame (Kiyamet) Kilisesi giris kapisi

Upper Left: A woman lighting candles inside the church
Right: Entrance gate of the Church of the Holy Sepulchre
(Kumame Church)
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Sonra Kudiis-ii Serif yine gayrimiislimlerin eline
gecti. 187 yilinda Yusuf Salahaddin Sam'da
Nureddin Sehid’in veziri iken 100 bin asker ile
Kudis't fethedip, bir daha diisman gelip siginmasin
diye kalesini yikti.

Daha sonra Kudiis Cerkezlerin elinde iken
H.922(1517) tarihinde, biitiin ulema ve sulehasi
(alimleri ve salih kimseleri) Sultan Selim Han’1
karsilamaya ¢ikip Mescidi Aksd'nin ve Sahratullah’in
anahtarlarini teslim ettiler.

Sultan Selim Han, “Elhamdiilillah, kible-i evvel (ilk
kible) sahibi oldum” diye siikiir secdesi edip biitiin
ayanina ihsanlar edip her tiirli vergiden muaf tuttu.

Then Al-Quds once again fell into the hands of
the unbelievers. In the year (187 CE), when Yusuf
Salahaddin was serving as Nureddin Sehid’s vizier
in Damascus, he captured Al-Quds with 100,000
soldiers and demolished its fortress so that no
unbeliever could ever seek refuge there again.

Later, in the year 922 (1517 CE) when Al-Quds was
under Circassian rule, all the scholars and pious men
went out to greet Sultan Selim Khan and handed
over the keys of Masjid al-Aqsa and the Blessed Rock
(Sahratullah).

Selim Khan then prostrated in gratitude, saying, ‘All
praise be to Allah, I have become the guardian of the
first giblah.” He bestowed favors upon all the notable
figures and exempted them from every kind of tax.

Solda ve Sag Ustte: Mescid-i Aksa’da Cuma namazi
Left and Top Right: Friday prayer at Al-Masjid al-Aqsa
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Kudiis-ii Serif Kalesi'nin 6zellikleri:

Biitiin tarih kitaplarinda bu zemine Arz-1 Filistin
(Filistin Diyar1) derler.

Kur’an-1 Mecid’inde Cenab-1 izzet acikca ve
ylicelterek 42 yerde 6vmiistiir.

O ytizden biitiin milletler bu Kudiis’e malik olayim
diye, nice yiiz kere kusatmalar gore gore kalesi
harap idi.

Ta ki Selim Han oglu Sultan Siileyman zamaninda,
Lala Mustafa Pasa yeniden biiytik bir kale
yapilmasina memur olup, tastan saglam bir kale
yapmustir ki 6vglistinde dil kisa kalir.

Eski zamanda yikilan kale temellerinden kirkar
elliser Mekke zirap® distan yapip, Sahratullah’ ve
Mescid-i Aksd'y1 sur i¢ine alip, dort kose Kahkaha*
gibi biiyiik bir kale olmustur ki her bir tas: birer fil
govdesi kadar vardir.

Concerning the characteristics of the Fortress
of Noble Al-Quds:

In all historical texts, this land is called the “Land of
Palestine’.

The Almighty praises it openly in forty-two verses of
the Noble Quran.

Due to countless sieges by nations desiring to
possess Al-Quds, its fortress fell to ruin.

During the reign of Sultan Siileyman, son of Selim
Han, Lala Mustafa Pasha rebuilt it into a grand and
sturdy stone fortress, beyond the reach of words to
describe.

From the old ruined fortress foundations, they
extended it by forty to fifty Makkah zira, enclosing
Sahratullah and Masjid al-Agsa within its walls. It
became a great four-sided fortress, resembling the
mighty Kahkaha, with each stone as large as an
elephant’s body.

Solda: Eski Kudis'in Miisliiman mahallesine agilan $am Kapisi
Sag Ustte: Eski Kudiis'lin Hazreti davud Miizesi'nde bulunan maketi

Left: Damascus Gate leading to the Muslim Quarter of Old Al-Quds
Top Right: Model of Old Al-Quds displayed in the Tower of David Museum
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Cepcevre bityiikliigiinii ve kale icinde olan
yapilarim bildirir:

Evveld Bab-1 Megaribe [Magrip Kapisi] kibleye
acik bir kiiciik kapiciktir. Magripliler bu kapidan
fethettikleri igin Bab-1 Megaribe derler. Bu kapinin
tistiinde tarihi boyle yazilidir:

Emera bi-ingai hazihi'l-babi fi eyyami Sultanu’l-
a'zam es-Sultan Siilleyman Han bin Selim Han
halledalldhu miilkehu, tarih Muharremii’l-haram fi
seneti seb’ ve erba’in ve tis'a mie. H.947 (1540)

Biitiin kapilar, burglar ve kose kose dirseklerde iri
yazi ile bu tarih tescil olunmustur.
Describing its full extent and the structures

within the fortress:
First, there is the Bab-i Megharibe (Maghrib Gate),

a small gate facing the qgibla. It is named the ‘Gate of
the Maghrebis’ because the Maghribi people entered
through it during their conquest. Above the gate is
the following inscription:

‘Emera bi-inshai hazihil-babi fi ayyami Sultanul-
azam es-Sultan Suleyman Han bin Selim Han
halledallahu mulkahu, tarikh Muharremul-haram fi
seneti seb ve arba’in ve tisa mie.’

(During the reign of the Great Sultan, Sultan
Suleyman Han, son of Selim Han, may Allah
sustain his sovereignty, this gate was ordered to be
constructed. The date is Muharram of the year 947

[1540 CE].)

This date is also recorded in large script on all gates,
towers, and every corner and angle.

Solda: Mescid-i Aksa’nin Magrib Kapisi
Sag Ustte: Magrib Kapisi yaninda Burak Mescidi

Left: Al-Maghrib Gate of Masjid al-Aqsa
Top Right: Burak Mosque near Al-Maghrib Gate
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Sonra bu Magrip Kapist'nin disinda hendeksiz kale
duvar1 kenarinca batiya, ta Su Kulesi kemerine
kadar 500 germe adimdir. Oradan yine batiya

bas yukar1 ta Hazreti Davud Kapisi’'na kadar bin
adimdir. Bu kapi kibleye bakmaktadir, 12 arsin
yiikseklikte yeni kapidir.

Oradan yine batiya, Yassi Kule kosesine kadar 250
adimdir. Bu mahal kalenin birinci késesidir. Bundan
kuzeye gidilir.

Bu mahalden hendek kenarinca kuzeye gidip
Halili'r-Rahman Kapisi'na kadar 600 germe
adimdir. Bu kapi batiya bakar, boyu 10 zira
yiikseklikte iki kat demir kapidir. Yazilan tarih
bunun da tstiinde yazilidir.

From outside the Maghribi Gate, moving westward
along the fortress wall—where there is no moat—for
about 500 measured paces, you reach the arch of
the Water Tower (Su Kulesi). From there, continuing
upward to the west for another 1,000 paces, you
arrive at the Gate of Prophet David (Hazret-i Davud
Kapisi). This gate faces the gibla and is a new gate
measuring 12 arsin in height.

From this point, if you continue westward for 250
paces until you reach the corner of the Yasst Tower,
you come to the fortress’s first corner. From here, the
direction turns northward.

Following the moat’s edge from this corner and
proceeding north for 600 measured paces, you reach
the Gate of Haliliir-Rahman. This gate faces west
and stands 10 zira tall, with double iron doors. The
date inscription mentioned before is also recorded
above this gate.

Sol Ustte: Hazreti Davud Kapisinin iizerindeki kitabe
Sagda: Hazreti Davud Kapisi (Zion kapist)

Top Left: Inscription above the Gate of Prophet David
Right: The Gate of Prophet David (Zion Gate)
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Bu Halil Kapisr'ndan yine tasra hendeksiz kale
dibinden gegerek batiya Egri Kule'ye kadar 400
adimdir. Bu mahal dahi kalenin ikinci kosesidir.

Bu mahalden kuzey tarafina yonelip bu Egri
Kule’den doguya, hendek icinde olan bag ve
bostanlari seyrederek, yokus asagi Bozdogan
Kapist'na kadar goo adimdir. Bu kap1 kuzeye agilir
iki kat saglam demir kapidir. Bu kapi tizerinde bir
pehlivan giirzii asili oldugundan Bozdogan Kapisi
derler.

From the Halil Gate, continuing outside along the
fortress base—where there is no moat—heading
westward for 400 paces, you reach the Egri Tower
(Egri Kule). This point marks the fortress’s second
corner.

From here, turning northward at the Egri Tower and
proceeding eastward, you gaze upon vineyards and
vegetable gardens within the moat as you descend
toward the Bozdogan Gate. After goo paces downhill,
you arrive at this gate, which opens to the north. It is
fitted with two sturdy iron doors. Because a warrior’s
mace (pehlivan gtirzii) hangs above it, it is called the
Bozdogan Gate (The Mace Gate).
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Solda: El Halil Kapisi (Yafa Kapist)
Sag Ustte: Iki Osmanli miihendisinin mezar

Left: Al-Khalil Gate (Jaffa Gate)
Top Right: Tombs of two Ottoman engineers
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Bu kapidan tasra hendek i¢inde dogu tarafina
gidip 100 adimda hendek i¢inde kesme kayadan
Devler Magarasi. Siileyman Nebi devleri burada
hapsedermis. ibret verici tilstmli bir magaradir ki
gormeye deger.

Bu mahalde Magara Kulesi 6ntinde yine hendek
icinde doguya 300 adim gidip Zehriyye Kapisi, bir
kii¢iik demir kapidir ve doguya nazirdir.

Oradan yine doguya hendek kenarinca Riistem Pasa
Kulesi kogesine dek 500 adimdir.

From this gate, continuing eastward outside along
the moat for 100 steps, you find within the moat a
cave hewn from solid rock, known as the Giants’
Cave (Devler Magarast). It is said that Prophet
Solomon (Stileyman Nebi) once imprisoned giants
there. It is a marvelous, talismanic cave truly worth
seeing.

At this point, in front of the Magara Tower, if you
proceed another 300 steps eastward along the moat,
you come to the Zehriyye Gate, a small iron gate
facing east.

From there, continuing eastward along the moat’s
edge for 500 steps, you arrive at the corner marked
by the Riistem Pasha Tower.

Sol Ustte: Magaralarin giris kapisi
Sagda: Eski Kudiis'iin altindaki ugsuz bucaksiz magaralar

Upper Left: Entrance gate of the caves
Right: The vast caves beneath Al-Quds
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Bu mahalden baska kible tarafina inis agsag1 hendek
icinde Subat Kapisi, Meryem Ana bu mahalde
yatmakta oldugundan Bab-1 Meryem [Meryem
Kapisi] derler, 500 adimda gelinir. Dogu tarafinda
Cebel-i Ttr’a agilir iki kat demir kapidir.

Bu Meryem Kapisi'ndan hendeksiz kenarca Mescid-i
Aksad'nin avlusu kosesinde Meryem Ana Makami
kosesine kadar 600 adimdir. Bu mahalde kalenin
dordiincii kosesi tamam oldu ki Kudiis Kalesi dort
kose yapilmustir.

Meryem Makami kosesinden batiya, hendeksiz
ucgurum ve tehlikeli yerler ile Mescid-i Aksa’nin
mihrabi 6niinden gegerek yine Magrip Kapisi'na
kadar 800 adimda tamam oldu.

Bu hesap tizere Kudiis Kalesi ¢epgevre 7050 adimdir.

From this point, heading downward toward the
gibla side along the moat, there is the Subat Gate.
Since the Virgin Mary is said to rest in that area,

it is also called the Bdb-1 Meryem (Mary'’s Gate).
After 500 steps, you arrive there. It is a double iron
gate opening eastward toward the Mount of Olives
(Cebel-i Ttr).

From Mary’s Gate, continuing along the fortress
edge without a moat, it is 600 steps to the corner
near the courtyard of Masjid al-Aqsa and the Station
of the Virgin Mary (Meryem Ana Makarmu). Here, the
fourth corner of the Al-Quds Fortress is completed,
making the fortress four-sided.

From the corner of the Virgin Mary’s Station,
heading westward without a moat, through cliffs and
dangerous paths passing in front of the mihrab of
Masjid al-Agsa, and returning to the Maghribi Gate
(Bab-1 Megdribe), covers a distance of 800 steps.

According to these measurements, the circumference
of the Al-Quds Fortress totals 7050 steps.

Sold@: Meryem Ana Kapisi (Aslanli Kapi)
Sag Ustte: Meryem Ana’nin kabrinin bulundugu magara kilise

Left: Mary’s Gate (Lions Gate)
Top Right: Cave church housing the Tomb of Mary
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57 adet saglam burg¢lar1 vardir ve 78 dirsektir, diger
duvarlara bakar koselerdir. Tamami 4040 bedendir.
Ancak Meryem Kapisi'ndan Magrip Kapisi'na ve
oradan Davud Kapist'ni gecip kuzey koseye kadar
kale dis1 sarp ve taglik olmakla 1.700 adim yeri
hendeksizdir ve liizumlu da degildir ve hendek yeri
de yoktur. Diger taraflardaki hendekleri de derin
degildir. Uger ve ikiser adam boyu ancak vardir.

It has 57 sturdy towers and 78 projections—corners
that face the opposing walls. In total, there are 4040
rampart segments. However, from the Mary Gate to
the Maghribi Gate, and from there passing beyond
the David Gate up to the northern corner, the terrain
outside the fortress is steep and rocky. For this 1,700-
step stretch, there is no moat, nor is one needed, nor
is there space for one.

As for the other sides, their moats are not very
deep—only about the height of two or three men.

Sol Ustte: Eski Kudiis'iin Zeytin Dag’'na bakan Surlar
Sagda: Mescid-i Aksa’nin dogu duvan 6niindeki Misliiman kabristani

Upper Left: Walls of Old Al-Quds facing the Mount of Olives
Right: Muslim cemetery in front of the Eastern Wall of Al-Aqsa
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I¢ kalesi, Halil Kapisi'nin i¢ yiiziinde, yine bir tarafi
ana kaleye bitisik bir kiigiik i¢ kaledir, biytikligi
400 adimdir.

Biiytik kalenin igine acilir ti¢ kat demir kapilardir.
Evvelki kapisindan igeri agag koprtii ile gegilir.

Bu kapi arasi savas aletleri ile dolu siisli bir
divanhanedir.

Bu kale icinde dizdar, kethiida, imam, hatip,
miiezzinler ve hisar erleri sakinlerdir. Tamami

70 adet kireg ile sivali hanelerdir. Gayet kiigiik
odalardir. Dizdarin bahgesi bu i¢ kale hendegi i¢re
bir bahcedir.

il

=y 1L i = : — Its inner fortress is located inside the Halil Gate,
TR (s ’ - 1 Ly 3L e a small inner stronghold partly joined to the
W ' I iE. -

main fortress, measuring about 400 steps in
circumference. It is accessed through three layers of
iron gates opening into the main fortress. The first
gate is crossed via a wooden bridge. Between these
gates lies a richly decorated council hall (divanhane),
filled with various weapons.

Within this inner fortress live the fortress
commander (dizdar), the kethtida (chief aide), the
imam, the hatip (preacher), the muezzins, and the
fortress guards. Altogether, there are about 70 lime-
plastered dwellings, each consisting of very small
rooms. The dizdar’s garden lies within the moat of
this inner fortress.

Solda: Eski Kudis'in ickale’si Hazreti Davud Kalesi

Sag Ustte: Hazreti Davud Kalesi'nin giris kapisi

Left: Al-Quds’s Inner Fortress, the Citadel of Prophet David
Top Right: The entrance gate of Prophet David’s Citadel

KUDUS'UN MIRACI | 79



Bu i¢ kale kapisinin sag tarafi kosesindeki kule
bizzat Hazret-i Davud’un yaptig1 kule ve miibarek
evidir. Hala hiirmeten kimse oturmayip, demir
kapili cebehane ve hazine kulesidir. Her bir tag1
beser altisar arsin sert taslardir. Ger¢ekten de devler
yapisi olduguna stiphe yoktur.

Bu i¢ kalenin Halil Kapisinin disinda olan hendegin
40 arsin derinligi vardir ve 50 Mekke zirai1 eni vardir.

At the corner to the right of this inner fortress gate

stands the tower said to have been built by Prophet
Dawud (David) himself, and it once served as his
blessed dwelling. Out of respect, no one resides there
now. Instead, it is used as an armory and treasury
tower, secured by iron doors. Each stone of this tower
measures five or six arsin of solid rock. Truly, it
leaves no doubt that it is like the work of giants.

Beyond the Halil Gate of this inner fortress, the moat
is 40 arsin deep and 50 Makkah zira wide.

Sol Ustte: Hazreti Davud Camiinin kitabesi
Sagda: Hazreti Davud Kalesi iginde bulunan Cami ve minaresi

Upper Left: The inscription of Prophet Dawud’s Mosque
Right: The mosque and minaret within Prophet Dawud’s Citadel
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Bu i¢ kale ti¢ kat saglam yapidir. Her tas fil govdesi
kadar vardir. icinde Hazret-i Davud Camii, kiblesi
kuzeye sehir icinde Mescid-i Aksd'ya doniitkmis.
Sonra Hazret-i Muhammed Aleyhisselam’a “Artik
yuziini Mescid-i Haram tarafina ¢evir” [Kur’an,
Bakara, 144] ayeti inip kible Mekke’ye gevrildiginde,
Eyyubilerden Sultan Isa'nin bu Davud Mescidi'ni
cami etmesiyle mihrabin sol tarafinda bir parca
beyaz mermer lizere bu tarih yazilmistir.

“Bismillahirrahmanirrahim, Lailahe illallah
Muhammediin-Restlullah. Efemen essese
blinydnehu ale’t-takva minalldhi ve ridvan / Binasini
Allah korkusu ve rizasi tizerine kuran kimse mi
daha hayirhidir? [Yoksa...]” [Kur'an, Tevbe, 109]

Ve dahi “Nasrun minallahi ve fethun karib” [Kur’an,
Saf, 13] ayeti ve,

“Ameli haze’l-burci’l-miibareki min Mevlana
el-Melikii'l-mu’azzam serefii'd-diinya ve'd-din isa
bin Melikii'l-adil bin Seyfiiddin bin Ebi Bekr bin
Muhammed bin Eyytbiyan bin $adi halledallahu
devletehu ve tevelld imaratehu Izzeddin ve ammera
imaretehu arza Filistin, fi suhtri sene ager ve

sitti mi’e ve ilallahi rabbii’l-adlemin”. H.610 (1213)
yazilmisgtir.

Solda: Hazreti Davud Camii giris kapisi
Sag Ustte: Eski Kudiis'lin kadim surlar

Left: Entrance gate of Prophet Dawud’s Mosque
Top Right: Ancient walls of Al-Quds

This inner fortress is a three-layered solid structure,
with each stone as large as an elephant’s body.
Within it lies the Mosque of Prophet David (Hazret-i
Dévud Camii). Its original gibla faced north toward
Masjid al-Agsa, but when the verse:

“Turn, then, thy face towards the Inviolable House of
Worship” [Qur’an, Al-Baqarah, 144]

was revealed, the gibla was changed to Mecca.

During the Ayyubid era, Sultan Isa converted

the mosque for Muslim worship and inscribed a
historical record on a white marble slab to the left of
the mihrab:

“Bismilldhirrahmdnirrahim, Ld ildhe illalldh
Muhammediin-Restlulldh. Efemen essese biinydnehu
ale’t-takva minalldhi ve ndvan...”

(“Which is better — he who has founded his building
on God-consciousness and His goodly acceptance...”)
[Qur'an, At-Tawbah, 109]

“And, succour from God and a victory soon to come.”
[Quran, As-Saff; 13]

“This blessed tower was built by Our Master, the
Great King, Honor of the World and Faith, Isa, son of
al-Malik al-Adil, of the Ayyubid dynasty - may Allah
perpetuate his rule. It was constructed under Izz al-
Din in 610 Hijri (1213 CE), spreading sovereignty over
the land of Palestine. To Allah belongs all praise
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Eski Kudiis panoramasi
Panorama of the old city of Al-Quds

Bu Kudiis-ti Serif Kalesi diginda, Davud
Kapisi'ndan digar1 Hazreti Davud varosundan
baska imaret yoktur. Tamami 40 hanedir. Bastan
basa bag, bahce ve giil-i giilistandir.

Ondan bagka imaretleri kale icindedir. Tamami 24
adet Miisliiman mahallesidir ve bin adet kale gibi
saraylar ve diger haneleri vardir.

Bu sehir icinde yapilarin hepsi kargirdir,
asla ahsaptan binalar yoktur. Sadece kapilar:

levhadandir. Biittin hanelerin st kireg ile
kaplidir.

Tamami 70 adet mihraptur, ikisi cumadir. Biri ig
kale camii ve biri
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Outside the Noble Al-Quds fortress, beyond the Gate
of David, there is no settlement other than Prophet
David’s precinct, consisting of 40 households,

surrounded by vineyards, gardens, and rose orchards.

All other settlements are inside the fortress,
comprising 24 Muslim neighborhoods and around a
thousand palatial residences and other houses, each
resembling a fortress.

Within this city, all structures are of masonry
construction; there are absolutely no wooden
buildings. Only their doors are made of wooden
boards. Every house is roofed with a layer of lime.

Altogether, there are (70) mihrabs, two of which

“Eksiklikten uzaktir O (Allah) ki gecenin bir
vaktinde kulunu, dyetlerimizden bir bolimuni
kendisine gostermemiz i¢in, Mescid-i Haram'dan
Mescid-i Aksd’ya yiiriittii...” [Kur'an, Isra, 1]
dyetinin indigi Mescid-i Aksd'dir ki Cenab-1 Bari
Kur’an-1 aziminde yad eylemistir. Bu ikisinden
baska cami yoktur, gerisi mescitlerdir.

_;fi‘-f"

serve as Friday mosques. One is the mosque inside
the inner fortress, and the other is Masjid al-Aqgsa—
where the verse of the Quran was revealed:

LIMITLESS in His glory is He who transported

His servant by night from the Inviolable House

of Worship [at Mecca] to the Remote House of
Worship [at al-Quds]—the environs of which We had
blessed—so that We might show him some of Our
symbols...”

[Qurian, Al-Isra’, 1]

Allah, the Exalted, has mentioned it in His Noble
Quran. Apart from these two Friday mosques, the
rest are ordinary mosques (mescids).
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Eski mescit bityiik Cami-i Aksa'nin anlatilmasi

[lk yapicis1 Hazret-i Davud aleyhisselamdhr.

Mescid-i Aksa'nin yapilma sebebi: Hazret-i Davud
zamaninda Beni Israil'e veba olup Davud Nebi
duasiyla veba yok olunca o dua makamina Mescid-i
Aksa yapildi. Tamam olmadan Hazreti Davud vefat
edince Stileyman Nebi tamamladi. Bir adam boyu
temeli yiikselip Hazret-i Davud Cal{t savasindan
sonra Rahman’in rahmetine ytiriiytip padisahlik
Hazret-i Stileyman’a gegti. Biitiin mahlukata
padisah olunca devlere emredip bu Mescid-i Aksa’y1

yapti.
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Its initial founder was Prophet David (Dawud),
peace be upon him.

The reason for building Masjid al-Agsa is as follows:
During the time of Prophet Dawud, a plague struck
the Children of Israel. After it vanished through

his supplication, he began to build Masjid al-Agsa
on that very spot of prayer. However, before its
completion, Prophet Dawud passed away. Then
Prophet Sulaiman (Solomon), peace be upon him,
completed it. When its foundations had risen to the
height of a man, and after the battle against Jalut
(Goliath), Prophet Dawud returned to the mercy of
the Most Compassionate, leaving the kingship to
Prophet Sulaiman. As he became sovereign over all
creation, Prophet Sulaiman commanded the giants
to finish constructing Masjid al-Agsa.

~ Sol Ustte: Mescid-i Aksa'da aksam vakti
Sagda: llk yapicisi Hz. Davud olan Mislimanlarin ilk
kiblesi Mescid-i Aksa

Upper Left: Evening at Masjid al-Aqsa
Right: Masjid al-Aqsa, the first gibla of Muslims,
originally built by Prophet Dawud
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Caminin tamam olmasi ¢ok uzun siirdii. Hazret-i
Siileyman asdsina dayanip camiin tamamlanmasina
calisirken meger “Rabbine don” [Kur’an, Fecr, 28]
emri gelip asdya yaslanip miibarek ruhlar Illiyyin
cennetine ¢ikmis. Bu hdlden hi¢cbir mahltikun
haberi olmayip Mescid-i Aksd’y1 temizlerlerken
Siileyman hekimleri ve Asaf-1 Berhaya duruma vakif
olup aksamdan 6nce biitiin cin ve perilere is tamam
oldu, diye izin verirler.

Akilli vezirlerin gortisleriyle Bab-1 Amiid’'dan tagra
hendek i¢inde olan eski hapishanelerine biitiin
devleri hapsedip bu tilsimi icra ederler. Zamanla
hepsi oliir, hala o magara icinde kemikleri bellidir.
Ama bir muzlim yerdir, insan bakmaya ciiret
edemez.

Sonra Hazret-i Siilleyman’in asas i¢indeki bir kurt
asay1 yiyip Hazret-i Siileyman diiser. Biitiin dlimler
Hazret-i Stileyman’t babalar1 Hazret-i Davud yanina
defneder. Nice giivenilir kitaplarda yazilidur.

Completing the mosque took a very long time. While
Prophet Sulaiman (Solomon), peace be upon him,
was leaning on his staff, overseeing its completion,
the divine command “[Return to your Lord]” [Qurian,
Al-Fajr, 28] came, and as he remained leaning on

his staff, his blessed soul ascended to the Paradise

of llliyyin. No creature realized what had happened.
While they were still cleaning Masjid al-Agsa,
Solomon’s physicians and Asaf ibn Barakhya became
aware of the situation and, before evening, they
informed all the jinn and spirits that the work was
completed.

Following the counsel of wise viziers, all the giants
were confined to their old prisons within the moat
outside Bab al-Amud through the enactment of a
certain talisman. Over time, they all died there, and
their bones remain visible in that cave to this day.
However, it is such a dark and forbidding place that
no one dares to look inside.

Later, a worm within Prophet Sulaiman’s staff ate
through it, causing him to fall. All the scholars
then buried him beside his father, Prophet Dawud
(David), peace be upon them both. This account is
recorded in many reliable books.

Mescid-i Aksa’da ikindi namazi
The Asr prayer at Al-Aqsa Mosque
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Daha sonra Mescid-i Aksanin kible olmasi Allah'in
emri olunca nice melikler gelip her biri Mescid-i
Aksd’ya birer eser ilave ederek cennet-i a'la
olmustur. Ta Hazret-i Peygamber hicretten sonra
Medine-i miinevverede oturur iken “Artik ytiziinii
Mescid-i Haram tarafina ¢evir” [Kur’dn, Bakara,
144] ayeti inip kible Kudiis'ten Mekke’ye ¢evrildi.
Ama yine Kudiis-u serif hakkinda “Eski evi (Kabe)
tavaf etsinler” [Kur’an, Hac, 29] ayeti inmistir. Hala
fukaralarin kabesidir, nur dolu biiytik bir camidir.
Kible kapisindan mihraba kadar boyu tam 300

ayaktirs ve eni dogu tarafinda Hazret-i Omer
mihrabindan Maliki mihrab1 kosesine kadar 400

ayaktir. icinde kiiciik biiyitk somaki® ve baska renkli
uzun direkler ve yapma ayaklarin tamamai 70 adet
stitundur. Her biri birer cevahirdir ki birer Misir
hazinesi deger.

After Masjid al-Aqsa was made the giblah by Allah’s
command, many kings added their works, turning
it into a sublime paradise. Later, when the Prophet
(peace be upon him) was in Medina, the verse was
revealed:

“Turn your face towards al-Masjid al-Haram.”
[Qur'an, Al-Baqarah, 144]

Thus, the qgiblah shifted from Al-Quds to Mecca. Yet,
regarding Noble Al-Quds, the verse was revealed:
“..let them walk around the Ancient House
(Ka‘'bah).” [Qurian, Al-Hajj, 29]

Even now, it is the Ka‘bah of the poor, a radiant and
great mosque.

From the Qiblah Gate to the mihrab, it measures
300 ayak.’ Its width, from Hazrat ‘Umar’s mihrab

to the Maliki mihrab corner, is 400 ayak. Inside are
70 columns, both large and small, made of somaki®
and other colored marbles, along with some artificial
supports. Each is a jewel, worth a treasury of Egypt.

Sol Ustte: Mescid-i Aksa'nin iginden bir kesit
Sagda: Mislimanlari ilk kiblesi Mescid-i Aksa’nin mihrabi

Upper Left: An interior view of Masjid al-Agsa
Right: The mihrab of Masjid al-Agsa, the first qibla of Muslims
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Bu camiin iki tarafi sonradan yapilip yapma siitunlar
tizerinde toloz kemer kubbelerdir. Ama ortasindaki
eski binasi kat kat bu kudret eli siitunlar tizere
kemerlerdir. Daha yukarisinda tavani harpiiste

tahta tavandir. 20 adet servi agacindan kirigler
tizerinde bukalemun nakigl ibretlik tavandir.
Dosemeden kubbeye boyu 40 arsin yiiksekliktedir.
Iki tarafindaki yeni binalarin boyu yirmiser arsindr.

The two sides of this mosque were added later and
feature vaulted domes resting on artificial columns.
However, its original central section consists of
tiered arches supported by these mighty “hand-of-
power” columns. Above them is a wooden ceiling in
the “harpliste” style, set on twenty beams of cypress
wood. The ceiling is adorned with remarkable,
chameleon-like patterns.

From the floor to the dome, the height measures 40
arsin. The newly added structures on both sides rise
to a height of 20 arsin each.

Sol Ustte: Mescid-i Aksa'nin ahsap tavanindan kesit
Sagda: En uzaktaki mescid anlamina gelen Mescid-i Aksa'nin i¢
gorinimu

Upper Left: A section of Masjid al-Aqsa’s wooden ceiling 3 S ™ . =3 Sy = P e
Right: Interior view of Masjid al-Aqsa, meaning “The Farthest E s = i o _ _@_‘ P —
Mosque” i = - -
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Cami icinde kiigtik biiytik toplam 120 kemer vardir.

Mihrap tizerinde bulunan kubbe, bunlardan
yiiksek aydinlik bir kubbedir ki yerytiziinde benzeri
yoktur. Boyu 50 arsin yiiksektir ve diger kubbelere
dayanmuistir. Sanki diger kubbelerin tacdaridir.
Baska kubbeler gibi yuvarlak degildir, siirahidir. I¢i
bastan basa altin yaldizli gesit ¢esit sirga bukalemun
nakislari ile Ttiba Agaci ve tiirli tiirli gigeklerle
siislenmis nur tistiine nur bir kubbedir ki kubbenin
etrafinda “Allah goklerin ve yerin ntirudur” [Kur’an,
N, 35] yazilmistir.

i M TR

Inside the mosque, there are a total of 120 arches,
both large and small. Above the mihrab stands

a dome that surpasses all others in height and
[uminosity, unparalleled anywhere in the world. It
rises 50 arsin high, supported by the surrounding
domes, seeming like their crowned sovereign. Unlike
the other domes, which are round, this one is shaped
like an elegant flask.

Its interior is fully adorned with gold gilt, an array of
glasswork in chameleon-like patterns, depictions of
the Tuba Tree, and various flowers—truly light upon
light. Encircling this dome is the inscription of the
verse:

“Allah is the light of the heavens and the earth.”
[Quran, An-Nur, 35]

Solda: Mescid-i Aksa'nin muhtesem kubbesi ve kalemisi
stislemeleri
Sag Ustte: Mescid-i Aksa’nin kubbesi (distan)

Left: The magnificent dome of Masjid al-Agsa and its painted
decorations
Top Right: The dome of Al-Aqsa Mosque (from the outside)
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Siileyman Han tamirinde, mihrap ve minberinin
ovgustinde dil kisa kalir, anlatmaya ve 6vmeye
ihtiyac1 yoktur. Ger¢i minberi ahsaptandir ama
tistad biitin marifetini gostermek i¢in bir sanatl
minber yapmis ki sanki agik sihirdir.

During the restoration undertaken by Stileyman
Han, words fail to describe the splendor of its mihrab
and minbar. There is truly no need to even attempt
praising them. Although the minbar is made of
wood, the master craftsman poured all his skill into
it, creating such an artful piece that it seems like an
open display of magic.

Sol Ustte: Mescid-i Aksa filistinlilerin bulusma yeridir
Sagda: Mescid-i Aksa’nin yakilan minberi, uzun yillar sonra yeniden
yaptirildi

Upper Left: Masjid al-Aqgsa, the gathering place of Palestinians
Right: The burned minbar of Masjid al-Agsa,
reconstructed after many years
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Mihrap ise zer-ender-zer sanki miicevher mina
yapidir. Yeryiiziinde ne kadar maden cinsi degerli
tas var ise, biiyiik usta o taslar1 kusgozii gibi kiiciik
dograyip mihrap icine siisleyip miicevher gibi bir
mihrap olmustur ve 6vgiisiinde dil acizdir.

Bu mihrap ve minberin ve nurlu kubbenin sanatina
gore Siileyman Han muallimlerinden camci Sarhos
Ibro adl1 usta cam inga etmek sanatinda usta
oldugundan cam-1 Cem’den cem ayinini gorip

bu cami-i serifin mihrabi tizere 12 ¢esit cam ve
kii¢iik bukalemun nakislar1 yapmus ki ates sacan
giines bulut icinden cikip 15181 yerleri aydinlatip bu
camlara 15181 yansidiginda cami nur iken nur tstiine
nur olur, biitiin cemaatin gozleri aydinlanip husu
ile ibadet ederler. Bu anlatilan 12 camlardan baska
necef, billur ve moran, cihan naks1 105 cami vardir.

As for the mihrab, it is layered in gold upon gold, as
though fashioned from jeweled enamel. Whatever
precious minerals and gemstones exist on earth, the
master craftsman skillfully cut them into tiny pieces
no bigger than a bird’s eye and set them into the
mihrab’s surface, creating a jewel-like masterpiece
that leaves the tongue speechless with wonder.

In keeping with the artistry of this mihrab, minbar,
and radiant dome, a glassmaker known as “Sarhos
Ibro” (Drunken Ibro), one of Sultan Siileyman’s
renowned craftsmen, excelled in the art of glasswork.
Drawing on inspirations like the legendary Jamshid’s
Cup, he created 12 varieties of glass and intricate,
chameleon-like patterns set upon the mihrab. When
the fiery sun emerges from behind the clouds, its
light reflected onto these glasses transforms this
already luminous mosque into a place of layered
radiance—light upon light—illuminating the eyes

of the worshippers and filling their hearts with
reverence.
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Besides these 12 special panes, there are also gems
known as necef, billur, and moran, along with

105 other world-ornamented glasses, each one
contributing to the mosque’s dazzling splendor.

Yakildiktan sonra minbersiz kalan Mescid-i Aksa’nin 1997 fotografi
A 1997 photo of Masjid al-Aqsa without its minbar after it was burned
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Bu camiin mihrap tarafindaki duvari ti¢ adam
boyu bi¢me levha cesit ¢esit Tanr1 eseri bukalemun
nakigl dalgali mermerler kaplidir. Her birine
dikkatle bakilsa nice Tanr eseri goriiliir. Gayet
parlak ve cilali dalgalt ham mermerlerdir.

Bu duvarda mihrabin saginda ve solunda sahraya
bakan 7 pencere vardir. Minber 6niinde miiezzinler
mahfili 12 diizgiin ve ince nazik siitunlar tizerinde
kosk gibi bir mahfildir ve Siileyman kiirsiisii gibi bir
vaiz kiirsiisii var. Hint ustasi ona bir keser ve keski
vurmus ki sanki Fahri oymasidir. Her mutahhilinda
birer sirin sanati var.

Bu cami icinde biiytileyici ibrisim halilar vardir.

Her biri Rum, Arap ve Acem yadigarlar ki bagka
camilerde benzeri yoktur. Bu cami i¢inde nice bin
kiymetli sanath avizelerden baska 7 bin kiigiik
kandil vardir. Her gece bin kadar biiytik kandil yanip
digerleri miibarek gecelerde yanar, cami i¢i nur iken
nur istline nur olur.

The wall on the mihrab side of this mosque is
covered, to a height of three men, with various
carved marble slabs—each piece bearing chameleon-
like patterns formed by the hand of the Divine. If

one studies them closely, countless wonders of God’s
artistry are revealed. These are brilliant, highly
polished, wavy marbles of remarkable splendor.

On this wall, to the right and left of the mihrab,
are seven windows overlooking the countryside.

In front of the minbar stands a muezzins’ gallery,
perched like a pavilion upon twelve smooth and
slender columns. Here, too, is a preacher’s pulpit
reminiscent of Solomon’s own. A master craftsman
from Hind (India) has worked it with chisel and
adze so exquisitely that it resembles the delicate

carving style of Fahri. Every small detail showcases a
delightful art.

Within this mosque are enchanting silk carpets—
treasures of Greek, Arab, and Persian heritage—
unmatched by those in any other mosque. In
addition to innumerable valuable and artistically
crafted chandeliers, there are seven thousand small
lamps. Every night about a thousand large lamps
burn, and on blessed nights the others are lit as well,
so that the interior, already full of light, becomes
radiant upon radiant—Ilight upon light.

Kuran-1 Kerimde Mescid-i Aksa “Cevresini miibarek
kildigimiz yer” olarak tanimlanir

In the Qur’an, Masjid al-Aqsa is described as “the
place whose surroundings We have blessed.
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Bu camide 10 kapi vardir. Yedisi kibleye aciktir. Bu 7
kapinin ortasindaki bir yiiksek kap1 ki boyu tam 15
arsindir. Eski kalemkari bir piring mina kapidir. Bu
kapinin saginda solunda bundan algak 3 kapi vardir.
Onlar da gormeye deger birer kamil usta isidir.

Sol taraftaki Hazret-i Hizir Kapisi, sag tarafta
Maliki Kapisi, minber dibinde Medrese Kapisi ve

kible kapilarindan tagra 6 yapma stitunlar tizerinde
kubbelerdir. Bu kapilarin dig1 sanki dehlizdir.

This mosque has ten doors in total, seven of which
open toward the qibla. Among these seven qibla-
facing doors, the central one is a tall gateway
measuring a full 15 arsin in height. It is an old
masterpiece of decorative craftsmanship—an
enamelled brass door (piring mina) that is truly
magnificent. On either side of this tall central door
are three slightly shorter doors, each a fine work of a
master craftsman and well worth seeing.

On the left side, the door is known as Hazret-i
Hizir’s Door. On the right side, it is called the Maliki
Door. Near the base of the minbar is the Madrasa
Door. Beyond these qibla-facing doors, there are

six artificial columns supporting domes, forming
something like a corridor. In essence, the exterior of
these doors resembles a passageway (dehliz).

Solda: Mescid-i Aksa, Mekke'de Kabe'den sonra insa edilen
yery[@;[]ndeki ikinci mescittir.
Sag Ustte: Mescid-i Aksa’nin ana kapisi

Left: Masjid al-Agsa is the second mosque built on Earth after the
Kaaba in Mecca
Top Right: The main gate of Al-Aqsa Mosque
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Cami-i Aksa ziyareti: Evvela dogu tarafi kogesinde
Hazret-i Omer mihrabi, bizzat kendilerinin fetihten
sonra bir hafta ibadet ettikleri mihraptir.

Ona yakin Hazret-i Davud mihrabi, ilk defa

temel vurduklarinda bu mahalde ibadet ettikleri
mihraptir. Bu mihrabin solunda Hazret-i Osman
hatti ile olan Kelam-1 Izzet kafi hat ile yazilmis ki
sanki Kudret eli ile yazilmis bir kiirsii tizerinde hazir
olmus Kelam-1 Kadim’dir.

Minberin saginda Hazret-i isa Makami, bir sanatl
demir kafes icinde bir ibadetgdhtir. Bagka kapist
vardir. Camiin sol tarafindaki kapida Hazret-i Hizir
Makamiu.

Hamd olsun bunlar ziyaret edip her birinde iki
rekat ibadet edip sefaatlerini rica eyledik.

Visiting Masjid al-Agsa:

First, in the eastern corner, there is the mihrab of
Hazrat ‘Umar, which he himself used for worship for
a week after the city’s conquest.

Close by is the mihrab of Hazrat Dawud (David),

the very spot where he prayed when first laying

the foundation. To the left of this mihrab, in Kufic
script attributed to Hazrat ‘Uthman’s calligraphy, is
the Noble Word (Kelam-1 ‘Izzet), the Eternal Word
(Kelam-1 Kadim) placed upon a lectern, appearing as
if inscribed by the Hand of Divine Power.

To the right of the minbar is the Station of Hazrat
‘Isa (Jesus), enclosed in an artfully wrought iron
lattice, serving as a place of worship with its own
separate entrance. At the door on the mosque’s left
side lies the Station of Hazrat Khidr.

All praise be to Allah, we visited these sites,
performed two rak‘ahs of prayer at each, and sought
their intercession.

Kudis fatihi Hazret-i Omer, fetihten sonra bir hafta
burada ibadet etmislerdir

Hazrat Umar, the conqueror of Al-Quds, prayed here
for a week following the conquest
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o (s g Bu Mescid-i Aksdnin tam 8oo murtezikasi yani
fadl hizmetcileri vardir. Dért mezhep imamu ve 4 hatibi
vardir. Cuma gilintinde hatipleri minbere kili¢ ile
sprge v A A cikarlar. O keskin kili¢ Hazret-i Omer kilicidur.
! Her hatip birer hafta hizmet ederler. 50 miiezzin,
[ miusebbih, muarrif, na’than, devirhan, eczahan ve
-r I} . 1 kayyim hizmetgileri vardir. Biitiin maaslar1 padisah
! 'i ' 1 . hazinesindendir. Her sene surre emini gelip surre ve
atiyyeleri verilir.

Bu Mescid-i Aksa kubbeleri bagtan basa mavi
kursun ile kaplidir. Biitiin kubbeleri tizerinde birer
| adam boyu altin alemler vardir ki pariltisindan

i | gozler kamasgir, vesselam.

This Masjid al-Agqsa employs a total of 8oo staff
members (murtezikas), meaning attendants and
servants dedicated to its service. There are four
imams, one for each legal school (madhhab), and
four preachers (khatibs). On Fridays, the khatibs
ascend the minbar carrying a sword, said to be the
very sword of Hazrat Umar. Each khatib serves for
one week at a time. In addition, there are about
50 muezzins, reciters of tasbih, time-announcers
(muarrifs), eulogists (naith), dervish chanters
(devrihans), pharmacy keepers (eczahans), and
custodians (qayyims). All of their salaries are
provided from the sultan’s treasury. Each year, the
surre emini (envoy of charitable endowments) arrives
to distribute the annual allowances and gifts.

: S, e T R
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All the domes of Masjid al-Agsa are covered with
blue lead. Atop each dome stands a golden finial, as
tall as a man, whose gleam dazzles the eyes. Truly,
that is all there is to say.

Solda: Evliya Celebi, Mescid-i Aksa’nin kubbesi
mavi kursunla kaphdir der.

Sag Ustte: Mescid-i Aksa'nin Siileyman Mabedi
lizerindeki konumu

Left: Evliya Celebi describes the dome of Masjid

al-Agsa as being covered with blue lead
Top Right: The location of Masjid al-Aqsa on the
site of Solomon’s Temple
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Sahratullah Mescidi'nin ozellikleri:

Mescid-i Aksd'dan kuzey tarafinda yesillik tizerinde
Siileyman Han'in yapisi beyaz ham mermer tizere
tam 200 adim gidilir, oradan Siileyman Han
rilyasinda gortiip sabahleyin kendi talimleri ile

insa olunan tek par¢a biiytik mermer yuvarlak bir
havuz vardir ki yeryiiziinde benzeri yoktur. Bu
biiytik avlunun ortasinda bulunan ibretlik gtizel bir
havuzdur.

Onu gegip yine kuzeye 12 adim gidip Sahra-i serifin
haremi merdivenine kadem kadem ikdam sahibi
olup basilir, 22 ayak beyaz mermer merdivendir. Ve
20 arsin genistir. Bir yerden bin adam ¢iksa kalabalik
olmaz. Onu ¢ikinca Sahra-i serif goziikir. Bir beyaz
parlak mermer doseli biiyiik havuzun tam ortasinda
bir ytiksek kosk gibi parlar goriince bu duay1
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On the features of Sahratullah Mosque:

North of Masjid al-Agsa, across green fields, Sultan
Stileyman built a structure of unworked white
marble. About 200 steps from Masjid al-Agsa lies

a large round marble pool, constructed as Sultan
Stileyman saw in a dream. This remarkable and
beautiful basin, located at the center of a grand
courtyard, has no equal on Earth.

Continuing 12 steps north, you ascend the stairs of
the Harem of the Noble Rock (Sahra-i Serif). The 22
white marble steps, 20 ayak wide, are so spacious
that even a thousand people could climb without
crowding. At the top, the Noble Rock appears,
shining in the center of a courtyard paved with white
marble, with a high, gleaming pavilion-like structure.
Upon seeing this, recite:

e e N e i W ik s

“O Allah, place light in my heart, my hearing, and my
sight, and make me a source of light through Your
mercy, O Most Merciful of the merciful.”

Sol Ustte: Kubbetii's-Sahra

Sagda: Mescid-i Aksa’dan Kubbetl’'s-Sahra’ya 22 basamakla ¢ikilir
Upper Left: The Dome of the Rock

Right: 22 steps lead from Masjid al-Aqsa to the Dome of the Rock
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Mescid-i Aksa tarafindan gelindiginde, bu avlu
kapisi dibinde bir kii¢ticik minber vardir, orada
ziyaretciler ayakkabilarini eline alip yalinayak bu
beyaz mermer doseli harem tizere tam 100 adim
gidip..

Bu avlunun kiblesinde Hutbe Kapisi, Mirac
Gecesi'nde Hazret-i Peygamber bu minbere ¢ikip
biitiin peygamber ruhlarina nasihat etmistir. Bir
kiiciik minberdir. Bazi zaman yagmur duast i¢in
vilayet halki orada toplanip dua ederler.

Mescid-i Sahratullah:

Miibarek kapisina varinca ayakkabilarini kapicilara
verip ziyarete baslaya.

Bu Sahra-i serifi Hicri 72 (691) tarihinde Abdiilmelik
bin Mervan yapti. Sonra nice sultanlar da eski kible
oldugundan nice acayip eserler eklemislerdir.
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Coming from Masjid al-Agsa, a small pulpit stands
near the gate of this courtyard. Visitors remove their
shoes, carrying them by hand, and walk barefoot
for 100 steps on the white marble of this sacred
enclosure.

On the qgibla side of the courtyard is the Hutbe Gate.
It is said that on the Night of Ascension (Mi’raj), the
Prophet Muhammad (peace be upon him) ascended
this pulpit and advised the souls of all the prophets.
At times of drought, locals gather here to pray for
rain, seeking divine mercy.

Mescid-i Sahratullah (The Mosque of the Holy
Rock):

At its blessed gate, visitors hand their shoes to the
attendants and begin the visit. The Dome of the
Rock was built in 72 AH (691) by Abd al-Malik ibn
Marwan. Later, various sultans added remarkable
works, honoring its status as the former qiblah.

Sol Ustte: Kubbetii’s-Sahra‘nin Bati kapis!

Sagda: Hutbe Minberi

Upper Left: The Western Gate of the Dome of the Rock
Right: The Pulpit of the Hutbe (Sermon)
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Hicri 926 (1520) tarihinde Sultan Silleyman tahta
¢iktiginda Belgrad Kalesi'ni, ardindan Rodos
Adasr’'n1 Malta elinden fethedip Karun malina malik
olup miistakil padisah olunca miibarek bir gecede
rlilyasinda Hazret-i Peygamber’i goriip,

“Ey Siileyman, 48 sene yasarsin ve ¢ok gazalar
edersin, kiyamete kadar soyun kesilmez ve sen
sefaatimi hak ettin. Ancak su gaza malindan Mekke
ve Medine’ye harcayip Kudiis-i serife bir kale inga
et ki evlatlarin zamaninda kafirler istila etmeye.
Avlusuna bir havuz ve Sahratullah’i siisleyip Kudiis
fakirlerine surre ve atiyyeler ihsan edip Kudis'ta
mamur eyle” diye Resulullah emreder.

In the year 926 AH (1520 CE), when Sultan Stileyman
ascended the throne—after first conquering the
Belgrade Fortress, then the Island of Rhodes from
the Knights of Malta, and amassing wealth like

that of Qarun (Korah), thereby becoming a truly
independent sovereign—he had a blessed dream one
night. In this dream, he beheld the Messenger of
Allah (peace be upon him), who said:

“O Siileyman, you shall live 48 years and wage many
campaigns. Your lineage shall continue until the

end of time, and you have earned my intercession.
However, from your war spoils you must spend on
Mecca and Medina, build a fortress in Noble Al-Quds
so that unbelievers may not conquer it during the
reigns of your descendants, construct a pool in its
courtyard, adorn the Holy Rock (Sahratullah), and
bestow surre (stipends) and gifts upon the poor of
Al-Quds. Thus, you shall make Al-Quds prosperous.”

Sol Ustte ve Sagda: Kubbet-iis Sahra ve Kase Sadirvan
Upper Left and Right: The Dome of the Rock and the
Kase(Basin) Fountain
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Stileyman Han derhal uykudan uyanip gaza
malindan bin kese Mekke’ye, bin kese Medine’ye ve
bin kese bu Kudiis’e, diger mithimmatlarla birlikte
Koca Mimar Sinan’1 Kudiis'e gonderir.

Lala Mustafa Paga’y1 Misir'dan azledip Sam’1 verip
Kudiis imaretine memur olunca Misir’'da, Sam’da ve
e s _ ¢ . _ : _ b s _ Haleb'de ne kadar usta miithendis, mermer ustasi
E‘fﬂﬁg‘i : e m e o s e | 8 ; ; i - g H 2 e e | LA L E -_: Mani ve Bihzad nakkas ustalar var ise toplayip

ey A r - Sig= AT e e S : Ty T i Kudiisii ve Sahra’y1 6yle siislemisler ki Sahra-i
Serifin cennet kapisi tizere “Hazihi cennatii adnin”
“.. fedhultiha halidin/artik ebedi kalmak tizere

”»

girin..” [Kur’an, Ziimer, 73] ayeti yazilmstur.

Sultan Suleyman immediately awoke from his sleep
and allocated one thousand purses of treasure from
the spoils of war: one for Mecca, one for Medina, and
one for this sacred city of Al-Quds (Al-Quds). Along
with other supplies and resources, he dispatched the
great architect Mimar Sinan to Kudiis.

“When Lala Mustafa Pasha was assigned to
Damascus and tasked with Kudiis’ charitable works,
master engineers, marble craftsmen, and decorators,
including Mani and Behzad, were gathered from
Egypt, Damascus, and Aleppo. They adorned Al-
Quds and the Sacred Rock with such splendor that
the Paradise Gate bore the inscription:

“Enter, then, and abide therein forever...”

[Quran, Surah Az-Zumar, 73]

Solda: Kubbeti’s-Sahra'nin Cennet (Kuzey) Kapisi
Sag Ustte: Kubbetli’'s-Sahra’nin muhtesem kubbesinin i¢ siislemesi

Left: The Paradise Gate (North Gate) of the Dome of the Rock
Top Right: The stunning interior decoration of the Dome of the
Rock’s dome
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Gergekten de cennet gibi bir kasirdir. Bu hakir 38
sene 17 padisahlik yer gezdim, seyrettigim binalarda
boyle yedi cennet benzerini gormedim. I¢ine insan
girince dehsete kapilip hayran olarak o an parmagini
agzina gottrtr. Bir beyaz mermer doseli sahranin
ortasinda bir Havernak Kogkii gibi nur dolu bir
camidir.

Tasrasindan avlusu ¢epecevre 300 adimdir. Sekiz
koselidir ve tasrasi ti¢ adam boyu ebri, somaki ve
yesim harakani mermerler kaplidir. Her bir par¢a
mermerlerde nice bin Tanr eseri goziikiir. Bu
mermerlerden yukarisi ta kubbe sagagina kadar
nakisl ve sanatli ¢ini ile 6yle bir stislenmistir ki
herkesi hayran birakir.

Truly, it is a palace like paradise. In 38 years,
traveling through 17 sultanates, this humble traveler
has seen no structure resembling the seven paradises
like this. Upon entering, one is struck with awe,
placing a finger on their lips in amazement. At the
center of a white marble courtyard stands a radiant
mosque, like a pavilion of light.

The outer courtyard measures 300 paces around.
Octagonal in shape, its exterior is clad in ebri,
somaki, and harakani marbles, each as tall as

three men. On every marble piece, countless divine
wonders can be seen. Above these marbles, up to the
dome’s cornice, intricate and artistic tiles adorn the
structure, mesmerizing all who see it.

Sol Ustte: Kubbetii’s-Sahra'nin dis duvarnindan bir kesit

Sagda: Kubbetii’s-Sahra’'nin cennet kapisi ve avlusundaki eserler
Upper Left: A section of the Dome of the Rock’s outer wall

Right: The Dome of the Rock’s Paradise Gate and the structures
in its courtyard
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Bu ¢ini tizerinde Ahmed el-Karahisari hattiyla
¢epcevre Yasin-i serif yazilmistir. Her bir kosesinde
iri yazi ile Yasin suresinden: “Selamun kavlen min
Rabbi’r-rahim/Onlara merhametli Rabb’in soyledigi
selam vardir” [Kur’an, Yasin, 58] ve “Ve ma tevfiki
illa billah/Muvaffak olmam yardimui iledir” [Kur’an,
Had, 88] ayetleri yazilmigtir.

Bu ¢iniler tizerinde olan hatlardan yukars,
yagmur suyunun akmasi i¢in bakirdan kalayl
yagmur oluklar: vardir. Bundan yukar: kursunla
kapli cepcevre kubbe sagaklaridir. Bu kursunlu
sacaklardan yukari 10 arsin yiiksek, Cin kalemi
ile nakigl ¢ini kaplidir ve biiytileyici derecede bir
sanattir.

The chapter of Yasin (Yasin-i Serif) is written around
the tiles in the calligraphy of Ahmed el-Karahisari.
At each corner, large inscriptions display verses from
the Quran:

“Peace and fulfillment through the word of a
Sustainer who dispenses all grace.” [Quran, Surah
Yasin, 58]

“The achievement of my aim depends on God alone.”
[Quran, Surah Hud, 88]

Above these tiles, there are copper rain gutters
coated with tin to drain rainwater. Higher up, the
dome’s cornices are covered in lead all around. Above
the lead-covered cornices, there is a 10-arsin-high
section decorated with intricate tilework painted in
the Chinese style, showcasing an enchanting level of
artistry.

Solda: Kubbetii's-Sahra’ni kubbe kasnaginda
cepegvere Yasin Suresi yazilidir
Sag Ustte: Ciniyle kapl bakir su oluklar

Left: Surah Yasin is inscribed around the drum of the
structure.
Top Right: Copper water spouts covered with tiles

KUDUS'UN MIRACI | 119




W T S R e

AR S TR, PR L

LR N ';-.JH—-’-I_-
A

B
L)

Goklere yiikselmis nurlu bir kubbedir, ancak

diger kubbeler gibi yuvarlak degildir, Konya'da
Celaleddin-i Rumi tiirbesinin kubbesi gibi siirahidir,
ta ki semaya ytikselmistir. Alem-i serifi 12 argindr,
derler. Saf altinla kaplanmus ki bir merhale yerden
pariltist o diyar1 aydinlatir. Ve Sahratullah bu ytiksek
kubbenin altindadir.

Bu asitanenin dort kapisi vardir. Kibleye bakan
Kible (Bab al-Qibla) Kapisi, doguya nazir Hz. Davud
(Bab an-Nabi Daud) Kapisi, kuzeye agilan Cennet
Kapisi ve batiya bakan Bati (Bab al-Gharbi) Kapisi.
Bu kapilar ikiser kat altin gibi sar1 pirin¢ten yapilmig
kapilardir ki bu asirda bir torptistinii vurur usta
yoktur. Her birinin boyu onar arsin ytiksekliktedir.

Her kapida ikiser kat nakish ¢uka perdeler var,
zira bu Kudis'iin kis1 ¢ok sert olur. Her kapinin ve
perdelerinin birer ¢esit naks1 vardir.

It is a luminous dome that rises to the heavens, but
unlike other domes, it is not round. It is shaped like
a flask, similar to the dome of Celaleddin Rumi’s
tomb in Konya, reaching up to the skies. They say
its sacred finial (alem-i serif) is 12 arsin high. It is
covered in pure gold, and its radiance brightens the
surrounding area from a great distance. Below this

lofty dome lies the Sahratullah.

This building has four doors: the Qiblah-facing (Bab
al-Qibla) Gate, the East-facing Prophet David (Bab
an-Nabi Daud) Gate, the north-opening Paradise
(Bab al-Jannah) Gate, and the West-facing (Bab al-
Gharbi) Gate. These gates are crafted from double-
layered, golden-colored brass so exquisitely made
that no master in this century could chisel even one
of them. Each stands 15 arsin in height.

Each door is adorned with double-layered,
embroidered thick curtains, as the winter in AI-Quds -
is very harsh. Every door and its curtains feature

their own unique patterns. = ' - = —— P ] - : J P .
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Bu kapilardan igeri ta Sahratullah’a kadar dort kat
binadir. 1k kat1 yazilandir ki bunun da ic yiizii
bastan basa dis1 gibi yesim, harakani, sar1 yerekant,
somaki ve beyaz mermer ile ve cesit ¢esit Tanr1 eseri
dalgali ve bulutlu mermerler ile duvar kaphdir. Her
bir mermeri mermer ustasi birer sanat ile bigmis

ki iki yapragi yan yana gelince tiirli tiirli kitabeler,
acayip ve garip sekiller goziikiir. Hatta Gliney
(Kible) Kapist'nin diginda Sahra-i Serif’e yonelince
bu kapinin sag tarafinda duvara kapli mermerde iki
horoz resmi birbirine kars1 gaga gagaya kanatlarim
a¢mis dururlar. Allah'in emriyle bigme ebri renkli
taslarda boyle ibretlik coktur. Dikkatle bakildiginda
turla tarla sekiller ve gicekler ortaya ¢ikar.

Bu ilk kat duvarda dis avluya bakan 52 adet
pencere vardir. Bu pencereler tizerinde biiytileyici
bukalemun naksi cesit cesit camlar vardir. Her
birinde,

“La ilahe illalldh Muhammediin restlullah” ve
“Alldhu ntru’s-semavati ve’l-arz/Allah goklerin ve
yerin ntirudur” [Kur’an, Nir, 35] ayeti ve Caryar
isimleri yazilmis camlardir.

This mosque has four levels, extending from the
gates to the Holy Rock (Sahratullah). The first level
is inscribed with writings, and its inner surface is
entirely covered from top to bottom with greenery-
like, Harakani, yellow Yerekani, Somaki, and white
marbles, as well as various types of God’s wave-
patterned and cloud-patterned marbles. Each marble
has been meticulously carved by a master craftsman,
so that when two pieces are placed side by side,
various inscriptions and strange, bizarre shapes
emerge. Even when turning towards the Noble Rock
(Sahra-i Serif) outside the South(Qibla) Gate, on

the right side of this gate on the wall-covered marble
are two roosters with their wings spread and beaks
open toward each other. By Allah’s command, suchW
admonitory carvings are abundant in carved, multi-
colored stones. Upon close inspection, various
shapes and flowers become apparent.

On the wall of this first level, facing the outer
courtyard, there are 52 windows. These windows are
adorned with enchanting chameleon-like patterns
made from various types of glass. Each of them bears
the inscriptions:

“There is no god but Allah, Muhammad is the
Messenger of Allah” and “Allah is the Light of the
heavens and the earth.” [Qur'an, An-Nur, 35/ along
with the names of Carydr inscribed on the glasses.

Kubbetii’s-Sahra’nin katmanlari ( Hazreti Davud Kalesi Miizesinde)
The Layers of the Dome of the Rock (Displayed at the Tower of
David Museum)
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Kubbetii's-Sahra'nin daire formundaki yapisi
The Circular Structure of the Dome of the Rock

Bu evvelki kat duvarin i¢ yiiziinde bir kat daha
vardir, duvar degildir. Toplam 24 uzun stitun {izerine
oturmus kemerlerdir ki zikri gecen ytliksek kubbeye
ulasir. Bu 24 siitunun on altis1 Tanr1 hakki i¢in
Kudret Eli ile yaratilmig nur gibi ebri yiiksek somaki
stitunlardir ki 6vgiisiinde dil kisa kalir. Sekizi el
yapisi dort kose direklerdir ki dort ritkiinden nisan
verir. Ama tistad Ferhad bu yapma siitunlar 6yle
altinli tellerle bukalemun naks1 etmis ki sanki

saat minasi gibi Mani naksidir. Biitiin camlarin
pariltist bu direklere yansiyinca garip insanin gozleri
kamasir.

Bu 24 stitunlar ki yazildi, onlar ile evvelki duvarin
arasi deve gonti lizere miicellit isi gibi ibretlik
tavandir. Kil kalemini Bihzad, Mani, Sah Kulu,
Veli Can ve Aga Riza gibi nakkasglar bile cekmede
acizdirler.

Bu tavan sekiz terk tizere tarh olunup her bir terki
birer ¢esit nakis olmak tizere tarh olunmustur. Bu
kat stitunlarinin kemerlerinin alt1 ¢epgevre insan
gezip kandil yakacak katlardir.

On the inner face of the previous level’s wall, there
is an additional layer, not a wall, but arches resting
on a total of 24 tall columns that reach up to the
aforementioned lofty dome. Of these 24 columns,

16 are high Somaki columns, created by the Hand of
Power, like luminous, marbled pillars for the sake of
God, so magnificent that words fail to praise them.
The remaining 8 are handcrafted, four-cornered
pillars that mark the four corners. Yet Master
Ferhad has adorned these artificial pillars with such
golden filaments in chameleon-like patterns that
they resemble the intricate designs of Mani, like

the workings of a clock. When the light from all the
windows reflects off these pillars, it dazzles one’s
eyes.

These 24 columns mentioned here, and the space
between them and the former wall, form an awe-
inspiring ceiling, like bookbinding work upon camel
hide. Even master miniaturists such as Behzad,
Mani, Shah Kulu, Veli Can, and Agha Riza would be
incapable of drawing such designs with a hair-fine

brush.

This ceiling is divided into eight sections, each
decorated with a different pattern. Under the arches
of these columns on this level, all around, are floors
where people can walk and light lamps.
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Bu kat direklerin 6ntindeki evvelki duvarda Hanefi
mihrabi vardir. Kalabalik cemaatle beg vakit namaz
kilinir, imami ve miiezzinleri var.

Sahra magarasi kapisi tizerinde miiezzinler mahfili
vardir, ama minberi yoktur. Bu mahal degerli ipekli
halilar ile doselidir.

fkinci kattan igeri bir kat siitunlar daha vardur,
gepgevre 12 adet gesit cesit somaki direklerdir. Her
biri Rum haraci deger 1a’l pargasi direklerdir. Bu
Tanri nuru kubbe, bu stitunlar tizerinde olmakla
yuvarlak yapilmistir.

Ikinci kat siitunlart ile bu {iciincii kat siitunlar:
arasi yine deve derisinden nakigli tavandir. Bu tavan
16 terk tizere taksim olunup her biri birer biiytik
ustanin arz-1 marifetidir ki biytileyicidir.

Bu tiglincti siitunlarin aralari tamamen demir kafes
ile inga olunmus ki sanki demir ustas1 Hazret-i
Davud isidir. Bu demir kafeslerin Sahra-i gerife
girecek dort yerden kapilari vardir, onlar da demir
kafestir. Doguya ve batiya, kuzeye ve giineye agilir
sanatl kapilardir.

Bu kafeslerden igeri bir kat dahi servi agacindan
kiigiik sadefkari dogramaci isi parmakliklar Sahra-i
serifi cepgevre kusatmistir. Bunun kapisi bacasi
yoktur. Bundan igeri bir kimsenin girmeye giicti
yetmez. Ancak soylu ailelerin ogullarindan biri yilda
bir kere girip stipiirge ile stipiiriip tozu temizler.
Biitiin ziyaretgiler disaridan tavaf ederler.

In front of these columns, on the previous wall,
stands the Hanafi mihrab, where five daily prayers
are performed in congregation with an imam and
muezzins.

Above the Sahra Cave doorway is a muezzins’
gallery, though there is no minbar. The area is
adorned with fine silk carpets.

On the second level, twelve columns made of various
types of somaki marble surround the space. Each
column, valued like a tribute from Rum, resembles

a ruby pillar. The divine dome rests upon these
columns in a circular design.

Between the second and third levels lies a ceiling
decorated like painted camelhide, divided into sixteen
sections (terk). Each section showcases the mastery
of a different artisan, leaving viewers in awe.

The spaces between the third set of columns are
enclosed by intricate iron latticework, crafted with
such skill it seems like the handiwork of Prophet
Dawud. Four lattice gates, opening to the east, west,
north, and south, grant access to the Sahra-i Serif

Inside these lattices is another layer of cypress-wood
railings inlaid with mother-of-pearl (sadefkari),
encircling the Sahra-i Serif. There is no door or
hatch, and no one can enter. Once a year, a member
of a noble family enters to sweep and clean the dust.
All other visitors perform their circumambulation
from outside.

Sol Ustte: Kubbetii’s-Sahra'nin icinden farkli detaylar
Sagda: Kubbetii's-Sahra igindeki stitunlar ve lislemeler

Upper Left: Various Details from Inside the Dome of the Rock
Right: Columns and Decorations Inside the Dome of the Rock
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Sahratullah’in ozellikleri:

Gezgin ve ziyaretci kardeslere gizli olmaya ki
Sahratullah dedikleri bu parmaklik i¢cinde, hdlen bir
beyaz tastir. Biiyiikliigii parmaklik kenarinca tam
100 adimdir. Parmakliktan goziiken bir yass: tastir,
ona Sahratullah derler.

Bazi miifessirler “Goklerin ve yerin anahtarlari
(mutlak hitkiimranligi) O'nundur” [Kur’an,

Ztumer, 63] ayet-i serifinin tefsirinde “Habibim
Muhammedim! Yerytiziinii yarattim, daha sonra
kilitlerle kilitledim, yani daglar ile saglamlastirdim”
buyururlar.

Bazi tefsirciler, birinci kilit Arafat Dagr'dir, sonra
Sahratullah’tir ki ona kudret nazari taalluk edip can
ve cin kavimlerine Kudiis-ii serif secdegdh idi. O
zamanda da Sahratullah ziyaretgdh idi. Beni ddemin
de kiblegahu idi. Nitekim yukarida zikri ge¢mistir.

The Features of Sahratullah:

It should not remain hidden from traveling brethren
and visitors that “Sahratullah,” enclosed by these
railings, is a white stone still in place. It measures
exactly 100 steps around the perimeter of the railing.
One sees a broad, flat stone through the lattice; this
is what they call Sahratullah.

Some exegetes, interpreting the verse “His are the
keys [to the mysteries] of the heavens and the earth.”
[Quran, Surah Az-Zumar, 63], quote, “My Beloved
Muhammad! I created the earth, then I locked it with
keys—that is, I fortified it with mountains.”

Certain commentators say: The first lock is Mount
Arafat, and then Sahratullah, upon which a divine
gaze fell, making it a place of prostration for both
human and jinn communities in Noble Al-Quds at
that time. Sahratullah was then a site of visitation,
as well as the qibla for the Children of Adam, as
referenced above.

Solda: Mirac Hadisesinde Muallak Tasi Uzerinde ki ayak izi
Sag Ustte: Ayak izinin muhafaza edildigi kafesin mermer muhafazasi

Left: The Footprint on the Muallak Stone from the Night of Ascension
Top Right: Marble Enclosure of the Cage Protecting the Footprint
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Daha sonra Hazret-i Peygamber’e Mekke-i
Miikerreme’de 40 yasinda peygamberlik gelip 13 sene
Mekke'de kalip 51 yasini 9 ay gegtiginde Cendb-1
Hak’tan Hazret-i Cibril-i Emin gelip,

“Ey Muhammed! Cenab-1 izzet sana selam eyledi.
Tayy-i mekan ile Kudiis'imii ziyaret eylesin” deyip
Hazret-i Habib-i Hak tayy-i mekan etti, Cibril-i
Emin bile idi. Bazi sarhoslar, “Yok, Mekke'den
Kudiis’e Burak ile geldi” diye ihtilaf vardur.

Sonunda Hazret-i Resul, Kudiis-ii Serif’e gelip biitiin
peygamberlerin ruhlari,

“Hos geldin ey Muhammed” dediler.

Hazret-i Peygamber Sahratullah altindaki magarada
namaz kilip, el yiize stirtince derhal Cibril-i Emin
Cenab-1 Hak tarafindan yine gelip,

“Ey Muhammed! Allah sana selam eyledi ve Firdevs
u¢magindan bir ugkun Burak gonderdi. Binip
gelsin, benim arsg ve kiirsiimi, levh u kalemimi

ve sekiz cennetimi gorsiin. Ve vasitasiz benim
cemdlimi miisahede etsin, diye emir eyledi” deyince
Hazret-i Risdlet Hak emrine uyarak Sahra-i serif
magarasindan ¢ikip Sahratullah tizere iki rekat
namaz kild1.

Later, when the Messenger of God (peace be upon
him) reached the age of 40 in Mecca, where he
remained 13 years, and at 51 years and 9 months
of age, God Almighty sent Jibril-i Amin with the
message:

“O Muhammad! The Exalted One greets you with

peace. By folding space (tayy-i makan), you must
visit My Al-Quds.”

So the Beloved of the True One (peace be upon

him) traveled by this miraculous folding of space,
with Jibril-i Amin accompanying. Some intoxicated
storytellers contend: “No, he came from Mecca to Al-
Quds on the Buraq.” There is a dispute on this matter.

Eventually, the Messenger of God arrived at Noble Al-
Quds, where the souls of all prophets greeted him:

“Welcome, O Muhammad!”

After praying in the cave beneath Sahratullah and
wiping his face, Jibril-i Amin came again by God’s
command:

“O Muhammad! God sends you peace. From the
Paradise of Firdaus, He has dispatched a swift Buragq.
Mount it and come, see My Throne and Footstool,
My Tablet and Pen, and My eight gardens of Paradise,
and witness My countenance directly without
intermediary.”

With that, the Messenger of God (peace be upon him)
obeyed the divine command, exiting the Sahra-i Serif
cave, then offered two rakahs upon Sahratullah.

Kubbetii’s-Sahra’nin tam ortasinda Sahratullah, Muallak Tas!
At the center of the Dome of the Rock is Sahratullah, the Muallak Stone

130 | MI'RAJ OF AL-QUDS




T
a
i
o |
.F%I.

I'ii"l‘ '-..-..l':j:L

S

L
=

.‘_
- R
LA 8

e

HFH‘I?_';?:'.._'..: Sors |

o fu s

—

TR, s e

o] B
=
r.
! .\-I [
AR T - B ]
==
1
B e
’ !
e
.;‘_I':. Fi
oy hw
s

W
-I.

m.--.i TN

e Y

E-.-'-' . 5"-?-.'!;:{-_-'_!:1-5?;&!;';_"}'-93

,.
=8

LR ..
8 |_.-u:-¢-._:. 2y
LG

o

=t
- .l- 5N
= | Aty Bl [T
i
ol
T [’
B s
i
R
r'

— T
.
=iy

Hala miibarek baslarinin secdeye geldigi yer ve
miibarek dizleri Sahra'ya tesir ettigi yerler bellidir,
derler ama ziyaret etmeye komazlar.
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Hazret namaz kildiktan sonra
Bismillahirrahmanirrahim diye Burak-1 Refref’e
binince,

"
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“Nuh dedi ki: ‘Gemiye binin! Onun ytiziip gitmesi
de, durmasi da Allah’in adiyladir. Stiphesiz ki
Rabbim ¢ok bagislayan, pek esirgeyendir” [Kur’an,
Had, 41]

deyip tevhid kamg¢isini Burak’a urup goklere biraz
yiikselince arkalarindan bir giirtiltii duyup saadetle
geriye bakinca gordiiler ki Sahratullah yerinden
kopup,

=
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-
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- =

: ’ L= . o “Ey Muhammed! Hak huzuruna beni dahi ilet” diye
. [ . [ o =1 - dile gelip feryat etti.
" -4 I o > N J . Derhal Hazret-i Peygamber hitap edip,
' g R - “Ya sahratellah! Kif mu’allekun bi-emrillah” diye
hitap edince, Sahra yerden ne kadar havaya ytikseldi

ise Allah’in izniyle hala o miktar asili durur ki bir
yere bitisik degildir.

Hala yerle gok arasinda asili durdugu i¢in Muallak
Tas derler, ama Sahratullah odur. Tarihgilere gore
ikinci yaratilan kilit Sahra budur, derler.

Tevarih-i Tuhfe’ye gore: Cennet-i Ald'dan ¢ikan 2
Sahra'dir. Biri Haceri’'l-Esved ki kirmizi idi, Nuh
Tufanr'nda zulemat suyunda kalip ve asilerin ytizleri
stirtindiigiinden, rengi degisip Haceri’l-Esved [Kara
Tas] oldu.

Biri de bu Sahra-i Seriftir, derler. Dogrusunu Allah
bilir.

Solda: Kadem-i Serif kafesi
Sag Ustte: Sahratullah ve onu saran ahsap gergeve

Left: The Kadem-i Sharif enclosure
Top Right: Sahratullah surrounded by its wooden frame

It is said that the spots where the Prophet’s (peace

be upon him) blessed forehead and knees touched
the Sacred Rock (Sahratullah) during prostration are
still visible, but they are not open to visitation.

After praying, the Prophet (peace be upon him)
mounted the Buragq, saying:

“(Noah) said, ‘Embark in it. In the name of God, it
will sail and anchor. My Lord is All-forgiving, All-
merciful.” [Quran, Hud, 41]

As he struck the Buraq with the whip of Tawhid and
began ascending, a loud sound came from behind.

Looking back, the Prophet saw the Sahratullah rising
and calling out:

“O Muhammad! Take me, too, to the Divine
Presence!”

The Prophet (peace be upon him) addressed it:
“O Sahratullah! Remain suspended by the command
of Allah.”

At this, the Sacred Rock stopped mid-air, remaining
suspended between earth and sky. To this day, it is
believed to hang without contact with the ground,
hence its name “Muallak Tas” (The Suspended
Stone).

Historians say Sahratullah is the second “anchor” of
creation.

According to Tuhfe Chronicles, two stones descended
from Paradise:

One is the Hacert'l-Esved (The Black Stone), which
was originally red. During Noah’s Flood, it was
submerged in dark waters and blackened from

contact with sinners’ faces.
The second is the Sahra-i Serif (The Sacred Rock).

However, only Allah knows the truth of these
matters.
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Bu Sahra tizerine Sultan Ahmed merhum altinlara
belenmis bir golgelik cibinlik etmisler ki altin ve
cevahirine paha ermez bir cadirdir. Etrafinda olan
stitunlara ibrisim iplerle baglayip, Sahra tizerine
golgelik olmus. Bu golgelikten ta bu kubbenin
zirvesine kadar 40-50 arsin yiiksektir.

Kubbesinin i¢i tamamen altin levhali mina oturtma
tastir ve dort tarafini stisleyen Sah Kulu adli
nakkastir.

Over the Sahra-i Serif (Sacred Rock), the late Sultan
Ahmed constructed a gold-embroidered canopy—a
magnificent pavilion adorned with gold and precious

jewels beyond estimation. This canopy was secured
with silken ropes tied to the surrounding columns,
creating an elegant shade over the Sacred Rock.

The height from the edge of this canopy to the apex
of the dome is said to be approximately 40-50 arsin
(around 27-34 meters).

The interior of the dome is entirely covered with
gold-plated tiles, crafted with mina (enamel) inlays,
and was masterfully decorated by the renowned
artist Shah Kulu.

Solda: Kubbetii's-Sahra'nin muhtesem kubbesi
Sag Ustte: Kubbetii’s-Sahra’nin ¢ati-kemer siislemeleri

Left: The magnificent dome of the Dome of the Rock
Top Right: Roof and arch decorations of the Dome of the Rock
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Sahra-i Serif Hazret-i Peygamber’in ardi sira havaya
yiikselince Peygamber emri ile asili kalip alt1 bir
biiytik magara kalmis, 200 adam alir bir asitanedir.
Hanefi mihrabinin ardinda miiezzinler mahfilinin
altinda, tas merdivenle inilir bir demir kafesli kapisi
var. Ondan asag bir genis magaradir. Ziyaretgilerin
ibadet ettigi mekandir.

Bu Sahra-i serifin asili durdugunu ziyarete gelenler
gorilip korkup tirkmesinler ve nice hamile kadinlar
bu magaraya girip Sahra-i serifi asili goriince ah
deyip korkusundan nice kere dogurmus kadinlar
vardir; o ylizden eski halifelerin biri Sahra altina
bir ince duvar ¢ekmisler ki halk korkmadan kalp
huzuru ile ibadet edeler. Ama ne miimkiin yine
duvar ile Sahra arasinda parmak girer ve bazi yerine
el girer araliktir.

When the Sacred Rock (Sahra-i Serif) began

to ascend into the air following the Prophet
Muhammad (pbuh) during the Night Journey
(Mi’raj), it remained suspended by his command,
leaving a large cave below that can hold 200 people.

Behind the Hanafi mihrab, beneath the muezzins’
platform, a stone staircase leads down to the cave,
sealed by an iron-gated door. Below lies a spacious
cavern where visitors pray and worship.

It is said that some visitors, especially pregnant
women, were so frightened upon seeing the
suspended rock that they went into premature labor.
To ease this fear, one of the early caliphs built a thin
supporting wall beneath the Sacred Rock to reassure
worshippers.

However, despite the wall, gaps remain wide enough
for a finger or even a hand to pass through, revealing
the suspended rock above.

Sol Ustte: Magaranin igindeki makamlardan biri
Sagda: Sahratullah’in altinda bulunan Ruhlar Magarasi

Upper Left: The Cave of Souls located beneath the Sacred Rock
Right: One of the prayer niches inside the cave
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Sahratullah Magarasi makamlari:

Evveld merdiveni inerken magaranin saginda
Hazret-i Cibril Makami ve mihrabi, sol tarafinda
Hazret-i Davud makami ve Hazret-i Peygamber
ibadet ederken Sahra-i serife miibarek sariklar1
dokunup tesir ettigi cukura, ziyaret eden kimse elini
o mahalle siiriip sonra ytiziine stirtip dua:

“Allahimme beyy1z vechi bi-bereketi tdc1t miraci
Muhammed aleyhisselam” diye.

As one descends into the Cave of Sahratullah, on
the right is the Magam of Hazrat Jibril (Archangel
Gabriel) with his mihrab, and on the left is the
Magqam of Hazrat Dawud (Prophet David).

At the spot where the Prophet Muhammad'’s (peace
be upon him) blessed turban touched the Sacred
Rock, visitors place their hands, then wipe their faces
while praying:

Allahiimme beyyiz vechi bi-bereketi tdct mi'rdci
Muhammed aleyhisselam’

‘O Allah! Brighten my face with the blessings of the
Crown of the Ascension of Muhammad, peace be
upon him.

Solda: Kubbeti’s Sahra’nin igerisinden 16 basamakl merdiven araciligi
ile magaraya inilmektedir.
Sag Ustte: Sahratullah Magarasi makamlari

Left: The cave beneath the Dome of the Rock is accessed via a 16-step
staircase.
Top Right: Prayer niches inside the Sacred Rock Cave.
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Hazret-i Risalet’e Cibril-i Emin gelince Sahra
Magarasi’nin yanindan ¢ikmayip magaranin
tstiindeki Sahra yarilip disar1 ¢iktiklar: delikte
biiyiik bir kandil var, Mirac Gecesi'nden beri
sonmemigtir. Hizmetcileri daima yagini koyup
fitilini yenilerler, bu hizmete memurlardir. Bu
magaranin i¢i onunla aydinliktir. Bu kandilin
altinda iki rekat namaz kilan Hak hakkina mahrum
kalmaz, vesselam.

Sonra bu magaradan disar1 ¢ikarken magaranin
kapisi yaninda bir ince diizgiin mermer siitunu,
sanki Sahra sallanirsa o stituncuk yardimci olup
halkin gonlii rahat olsun diye kap1 yanindan Sahra-i
serife dayamuislar.

Bu magaranin kapisi kibleye agiktir. Bu yapilar
tamamen Sahratullah kubbesinin iginde yapilmis
biiytik bir stirahi kubbedir ki sanki felekler tacidir.
Hazret-i Adem’in yeryiiziine inmesinden beri
benzeri yapilmamustir ve yerytiziinii gezen seyyahlar
gormemistir.

When Archangel Gabriel (Cibril-i Emin) came to
Prophet Muhammad (peace be upon him), they
ascended through an opening in the Sacred Rock
(Sahra) above the Cave of Sahratullah. A great lamp
has been burning there since the Night of Ascension

(Mi’raj) without extinguishing. Servants reqularly
refill its oil and replace its wick, keeping the cave
illuminated. It is said that whoever prays two
raka’ahs under its light will not be deprived of divine
blessings.

As one exits the cave, near the doorway, there stands
a slender, finely crafted marble column. It is placed
there, as if it could support the Sacred Rock in case
it were to shake, to ease people’s hearts and reassure
them.

The cave’s door faces the qibla. These structures are
enclosed within the Dome of the Rock (Sahratullah
kubbesi), a flask-shaped dome described as a
celestial crown.

It is said that since the descent of Hazrat Adam to
earth, no structure like it has ever been built, nor has
any traveler witnessed its equal.

Mirac Gecesi’nden beri sonmeyen lamba
The lamp that has remained lit since the Night of Ascension (Mi’raj)
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Sahra kafesinin disindaki makamlar bildirir

Evvela giimis kafesli dolap i¢inde Hazret-i Resul’iin
miibarek sag kadem-i serifi, gece giindiiz giilsuyu ile
doludur, ziyaretciler ylizlerine siirerler.

Bu kadem-i serifin karsisinda bir bucakta Hazret-i
Hamza kalkani. Bazilar dyine-i iskender derler. Zira
bir tuhaf macun-1 ekber tilsimli bir aynadir ki sanki
kdinatin ayna51d1r Bir anda bin insan baksa tek tek
belli olur. Bir acayip ibretliktir. Ayine-i iskender
olduguna taniklik eden bu hakirdir.

Sahratullah parmaklig: tizere Hazret-i Davud'un
demirden nar agaclar1 meyveleri, 6yle yapmis

ki sanki Restil-i Huda mucizesi ve Davud Nebi
aleyhisselam sanatidir.

Indicates the Important Places Outside the
Sahra Cage

Firstly, inside a silver-latticed cabinet lies the blessed
right footprint of Prophet Muhammad (peace be
upon him), filled with rose water day and night,
which visitors apply to their faces.
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Opposite this, in one corner, stands the shield of
Hazret-i Hamza. Some call it Ayine-i Iskender
(Alexander’s Mirror), a talismanic mirror said

to reflect the universe. If a thousand people look
into it at once, each face appears distinctly. It is
an extraordinary marvel, and I bear witness to its
authenticity.

Near the railing of Sahratullah are the iron
pomegranate trees of Prophet David. Their
craftsmanship is so intricate they seem to embody
the miracle of the Messenger of God and the artistry
of Prophet David (peace be upon him).

Solda: Sahratullah kafesinin digindaki makamlar
Sag Ustte: Sahratullah kafesinin yliksekligi ve konumu

Left: The stations outside the enclosure of Sahratullah.
Top Right: The height and position of the enclosure surrounding Sahratullah.
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Bu Sahra’nin dort yaninda Caryar-1 Glizin makamu
vardir; Dogu Kapisi'nda Hazret-i Ali Makamy,
kiblede Hazret-i Ebubekir, batida Hazret-i Omer,
Cennet Kapisi'nda Hazret-i Osman-1 Zinnureyn
makamu.

Bu Sahra kubbesinde asili Fantis-1 Nir derler tam
bin kandildir, altinda iki rekat ibadet edenin elbette
hayir istekleri hasil olur. Bundan gayri bu dsitane
icinde toplam 3 bin kandil vardir ve gesit cesit
kiymetli avizeler asilidir ki her biri birer biiyiik
ustanin eseridir, her biri cok degerli yadigarlar
vardir ki nice Misir haraci deger hediyelerdir.

Bu mescit icinde olan hali bir ibadetgahta ve

bir melik sarayinda yoktur. Hala yeryiiziinde
Osmanoglundan muhtesem ve muazzam yeryiizi
padisahi1 yok iken boyle bir cennet gibi tiirli
nakislarla stislenmis, Bihzad naks: ile Cin gelin
evi naksi oldugu biitiin melikler arasinda meshur
olmustur.

Bu diinyada goniilleri fetheden ve esi benzeri
olmayan biiyiik bir hayrat beytullaha ancak Al-i
Osman padisahi maliktir.
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Around the Sacred Rock (Sahra-i Serif), there are
maqams(stations) dedicated to the Four Rightly
Guided Caliphs (Cdrydr-1 Glizin). At the Eastern Gate
is the Magam of Hazrat Ali. On the Qibla-facing

side is Hazrat Abu Bakr. To the West lies Hazrat
Umar, and at the Gate of Paradise is Hazrat Uthman
(Zinnureyn).

Hanging from the dome above the Sacred Rock is the
Féantis-1 Nur (Lantern of Light), holding a thousand
lamps. It is believed that anyone who prays two
raka'ahs beneath it will have their prayers fulfilled.
Additionally, the sanctuary contains 3,000 lamps
and exquisite chandeliers, each a masterpiece and
priceless gift, said to be worth an Egyptian tribute.

The carpets here surpass those of any mosque or
royal palace. It is renowned among kings that no
structure rivals this celestial beauty, adorned with
Bihzad’s patterns and Chinese bridal motifs.

Such a magnificent house of charity and devotion
belongs solely to the Ottoman Sultan, the greatest
sovereign on Earth.

Sol Ustte: Kubbetii’s-Sahra’nin icinde dort Halife’nin makamkari vardir.
Sagda: Kubbetii’s-Sahra’'nin ahsap minberi

Top Left: Inside the Dome of the Rock are the stations of the Four Caliphs.
Right: The wooden pulpit of the Dome of the Rock



Hamd olsun 1082 Ramazan’inin on giin on
gecesinde taraf taraf ziyaretlerini edip Kadir
Gecesinde Mescid-i Aksd iginde bir hatm-i gerifi
tamam edip sevabini Kudiis-ii serifte yatmakta
olup azicik da olsa iman ile gégenlerin ruhlarina
bagisladim, vesselam.

Praise be to Allah, during the ten days and ten
nights of Ramadan in the year 1082 (Hijri), I visited
every corner of this sacred place. On the Night of
Qadr (Kadir Gecesi), I completed a recitation of the
entire Quran (hatm-i serif) within Al-Aqsa Mosque

(Mescid-i Aksd). I dedicated the reward of this
recitation to the souls of those resting in AlI-Quds
(Kudiis-ti Serif), who passed away with even a grain
of faith (iman) in their hearts. And with this, peace
be upon them.

Solda: Kadim Kudds surlarinin Gstiinden Kubbeti's-Sahra’nin gece goriintisti
Sag Ustte: Mescid-i Aksa’nin avlusunda gece

Left: Night view of the Dome of the Rock from the ancient walls of Al-Quds.
Top Right: The courtyard of Masjid al-Aqsa at night.
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Evliya Celebi’nin anlattigi Dogu tarafindaki kemerli kapi
The Eastern arched gateway as described by Evliya Celebi

Evvela Sahra-i serifin avlusu bir beyaz mermer
doseli bir alandir. Yedi yerde ikiser kemerli
kapilardir ama kapilarin kanatlari yoktur. Dogu
tarafinda bir kemerli kapidir. 18 ayak tas merdiven
ile Sahra-i serif avlusuna ¢ikilir.

Kuzey tarafinda ti¢ yerden ¢ikilir kapilardir. Ugiiniin
de kap1 kanatlar1 yoktur. Yirmiser ayak tas merdiven
ile Sahra avlusuna ¢ikilir. Kible tarafinda da ti¢ yerde
kemer kapilardir. Bunun da kapaklar: yoktur. Bu
kapilardan da yirmiser kademe tas merdiven ile
Sahra avlusuna ¢ikilir.
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The courtyard of the Sacred Rock (Sahra-i Serif) is
first and foremost a white marble-paved area. There
are seven gateways, each with two arches, but none
of these gates have doors.

On the eastern side, there is a single arched gate, and
from there, one ascends eighteen stone steps to reach
the courtyard of the Sacred Rock (Sahra-i Serif).

On the northern side, there are three arched gates.
None of them have doors, and each is reached

by climbing twenty stone steps leading into the
courtyard of the Sacred Rock.

Bu avlunun dort tarafindan boyle merdivenler

ile ¢ikinca bu avlu, zeminden 7 Mekke arsini
yliksektedir. Sanki Sahratullah Mescidi avlusunun
ortasinda bir yiiksek kosk gibi bir beyaz vadi
ortasinda Sahratullah’tir.

On the gibla side (south side), there are also three
arched gates, similarly without doors. From each
of these gates, twenty stone steps ascend to the
courtyard of the Sacred Rock.

When ascending into this courtyard from all four
directions, one notices that the courtyard rises seven
Mekkan cubits (arsin) above the surrounding ground
level. In the middle of this courtyard, the Sacred
Rock (Sahratullah) appears like an elevated pavilion,
standing out as if a radiant white structure set
within a serene valley.
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Devler Magarasi (Kral Siileyman Tag Ocaklan)
Cave of Giants (King Solomon’s Quarries)

Alt1 bastan baga magara magara yeraltidir. Hazret-i
Siileyman devleri” burada hapsedermis. Hala ip ve
zincir yerleri bellidir. Cliret edenler girip temasa
ederler, zira bir karanlik ve korkunc yerdir. Hala
ecinne yatagi olmustur.

Ici bastan basa kum déselidir. Kapli olan kapilar
aralarindan bazi yerleri bellidir, agzina kadar kemik

doludur.

Bu magaralarin stii Sahratullah avlusudur. Beyaz
ham mermer doseli oldugu i¢in Akyayla derler. Her
kim mahzun ve tiztintiilii bu avlu i¢inde dolasirsa
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Beneath the Sacred Rock lies a vast network of
cave-like chambers. It is said that Prophet Stileyman
(peace be upon him) imprisoned giants here, and
marks from their ropes and chains are still visible.
Those who dare to enter these dark and eerie caves
proceed cautiously, as they are now believed to be a
dwelling for spirits.

The cave floors are covered in sand, and while many
entrances are sealed, traces of some doors remain
visible, reportedly filled with bones.

Above these caves lies the courtyard of Sahratullah,
paved with white marble, earning it the name

Allah’in emriyle neseli ve sevingli olur, gam giderici
avludur.

Biyukluglinii ¢epgevre tam olarak dl¢tiim, dogu
tarafindan batiya eni 200 adimdir. Ve 200 adim da
Sahra’nin bati tarafidir. Kible ve kuzey tarafi da 300
adimdir. Bu hesap tizere Sahratullah avlusu ¢epcevre
bin adimdir. Sahra bu bin adim meydanin ortasinda
goklere dogru ylikselmis nurlu bir kubbedir,
vesselam.

Akyayla (White Plateau). It is said that anyone
burdened with sorrow who walks here will, by Allah’s
command, leave with joy and relief.

I measured the courtyard’s dimensions: from east
to west, it spans 200 paces, and the same on the
western side. The gibla (south) and northern sides
measure 300 paces each, totaling 1,000 paces
around.

At the center of this courtyard rises the [uminous
dome of the Sacred Rock, stretching skyward with
divine light. Peace be upon it.

KUDUS'UN MIRACI | 151




Sahratullah avlusu ziyareti:

Evvela Sahranin bati kapist ile kuzeye bakan Cennet
Kapisi arasinda Sahra duvarina yakin Kizil Mihrap
Makami, dort ince mermer siitun tizerinde bir
kiigticiik kubbeciktir. Mihrabi1 bir kirmizi Kudret
tasindan algacik kii¢tik bir mihraptir. Eski zamanda
bu mihrap kizil yakuttan imis. Nuh Tufani’'nda azap
suyu tesirinden rengi degismis, boyle kizil kalmus.

Visit to the Courtyard of Sahratullah:

Firstly, between the western gate of Sahra and the
north-facing Cennet Gate, near the Sahra wall, lies
the Kizil Mihrab Maqam. It is a tiny dome perched
atop four slender marble columns. The mihrab is

a low, small niche made from a red Kudret stone.
In ancient times, this mihrab was crafted from red
rubies. However, during the Noahic Flood, its color
changed due to the impact of the punishing waters,
thus retaining its red hue.

Sol Ustte: Nebi Mihrabi ve Kubbesi
Sagda: Mihrabinda kizil bir tas bulunan Hz. Hizir makami

Upper Left: The Mihrab and Dome of the Prophet
Right: Magam of Khidr (Hazrat Hizir) with a red stone in its mihrab

152 | MI'RAJ OF AL-QUDS




Bu mihrabin sag tarafinda Hazret-i Risalet-penah’in
Mirac Kubbesi, sekiz koseli hos bir kubbedir. Her
kosesinde ikiser ince mermer stituncuklar bitisiktir.
Usta mithendis Oyle insa etmis, bastan basa mermer
kaplidir. Sanatli kubbesi kursunla ortiili ve altin
alemlidir.

Kuzeye bakan bir kapisi var, daima kapalidir. Kubbe
icinde ne oldugu malimum degildir. Dort tarafinda
penceresi yoktur. icine girmek edebe aykirt
oldugundan kapalidir. Kapisi tizerinde bu tarih ile
bu ayet yazilidir ve bir beyaz kitabe tizerinde celi
hattur.

“Bismillahirrahmanirrahim, ve sallallahu ala
seyyidind Muhammedin nebiyyihi ve alihi ve
sellim.” “... ve ma tef’alt min hayrin ya'lemhullah”
[Kur’an, Bakara, 197] “Femen ya'mel miskale zerretin

hayren yerah.” [Kur’an, Zelzele, 7]

“Ka’betiin-nebiyyi sallallahu aleyhi ve ala alihi

ve sellem. ila zikrihi ehli’t-tarih f1 kiitiibihim

kavli 1zhareha ba’de ademiha ve imarateha ba'de
demariha(?) bi-nefsihi ve malihi, el-fakirt ila
rahmeti Rabbihi el-emirii’l-ehallii’l-isfehsar el-kebir
Emiri’l-mi'minin Ebi Omer bin Osman bin Aziz

bin Abdullah ve zalike fi suhtir1 sene seb’ ve seb’in ve
hamse mi’e” [577] yazilmistir.

Soldg: Peygamber Efendimizin Mirag Kubbesi.
Sag Ustte: Kubbetii's-Sahra’nin avlusunda ziyaretgiler

Left: The Dome of the Prophet’s Ascension
Top Right: Visitors in the courtyard of the Dome of the Rock

To the right of the Red Mihrab stands the Dome

of the Ascension, an elegant eight-sided structure
with a beautiful dome. Each corner has two slender
marble columns joined together, skillfully crafted by
master engineers. The structure is entirely clad in
marble, with its dome covered in lead and crowned
by a golden finial.

The dome has a single door facing north, which
is always closed. What lies inside is unknown, as
entering is considered disrespectful. There are no
windows on any side.

Above the door is an inscription in bold calligraphy
on a white marble tablet. It reads:

“In the name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful. May blessings and peace be upon our
master Muhammad, His Prophet, and his family.”

“.. and whatever good you may do, Allah is aware of
it.” [Surah Al-Baqara, 197]
“And so, he who shall have done an atom’s weight

of good, shall behold it.” [Surah Az-Zalzalah, 7]
Beneath these Quranic verses, it continues:

“The Dome of the Prophet, peace and blessings be
upon him and his family. Historians recorded in their
books that it was rebuilt after its ruin and restored
after its loss through the effort and wealth of the
humble servant in need of his Lord’s mercy, the noble
emir, the grand overseer, Commander of the Faithful,
Abu Omar bin Osman bin Aziz bin Abdullah, in the
months of the year 577 Hijri.”
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Cennet Kapisi 6niinde Canlar Kapisi. Bu avluya
yagan yagmur bu Canlar Kapis'na akip Temmuz'da
icen canlarin canina can verdigi i¢in Canlar Kapisi
derler, biiytik bir sarni¢ imis.

Bu mabhalle yakin Kubbetii'l-Ervah ve buna yakin
Mizan Kapisi. Bu mahalde mizan ve terazi sekli
yapilmuistir.

In front of the Gate of Paradise (Heaven) lies the
Gate of Souls (Spirits). It is said that rainwater
falling into this courtyard flows towards the Gate
of Souls, gathering in a large cistern. Tradition
holds that those who drink from this water in the
scorching month of July find their souls rejuvenated

and their spirits revived. For this reason, it is called
the Gate of Souls (Spirits).

Near this spot stands the Dome of Spirits (Kubbat
al-Arwah), and close to it is the Qarantir (Arched
Gates). The design of this gate is said to resemble the
form of a scale(Mizan and Terazi).

Sol Ustte: Kubbetii’l-Ervah, yani Ruhlar Kubbesi
Sagda: Bati Kemerli Kapi ve Kayitbay Cesmesi

Upper Left: Kubbat al-Arwah (Dome of the Spirits)
Right: The Western Arched Gateway and the Qaytbay Fountain
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Sahra’nin dogu kapisi 6niinde 7 adim uzakta
Sahra ile sagak sacaga bitisik Hazret-i Davud Nebi
Aleyhisselam Mahkemesi. Tek kat ve sanatli bir
kogktiir. Tamamen siitunlar tizere oturmustur,
duvardan eser yoktur.

Tasra kat siitunlar 9 kiymetli siitundur. Ic kat1
6 degerli siitun tizerinde yiiksek kubbedir. Bu
kubbenin i¢i dig1 tamamen lacivert ¢inidir.

Kubbesi dyle sanath kursun értiltidiir ki misli
meger Istanbul’da Siileymaniye Camii kubbesi ola.
Bu kasrin stitunlardan tagra biiytikliigii ¢epgevre 50
adimdir.

Bastan basa ham mermer ile doselidir. Bir mihrabi
vardir. Orada da dua ve sena edip bu mahalde Sahra

avlusunun ziyaretleri tamam oldu.

In front of the eastern gate of the Sacred Rock, about
seven steps away, stands the Court of Prophet David.
This structure is a single-story, artistically designed
pavilion, entirely supported by columns, with no
walls at all.

The outer layer of this pavilion rests on nine precious
columns, while the inner layer is supported by six
intricately crafted columns, holding up a lofty

dome. The interior and exterior of the dome are fully
adorned with blue tiles, creating a mesmerizing
visual display.

The dome itself'is covered with finely worked lead,
crafted with such skill that it can only be compared
to the dome of the Stileymaniye Mosque in Istanbul.
The pavilion’s dimensions, measured from the
outermost columns, form a circle of approximately

fifty paces.

The entire floor is paved with raw white marble, and
within this sacred space stands a mihrab (prayer
niche). Here, visitors offer prayers and praises,
marking the completion of their visitation of the
courtyard of the Sacred Rock.

Soldg: Hazreti Davud Mahkemesi, diger adi ile Silsile Kubbesi
Sag Ustte: Silsile Kubbesi

Left: Dome of the Chain, also known as the Court of Prophet David
Top Right: Dome of the Chain
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Yine Sahra haremi i¢re, Mizan Kapisi'na varinca
biiytik bir tas tizerinde Fisagores-i Tevhidi'nin
biytileyici glines mikatinin yerytiziinde benzeri
yoktur. Sahra ve Mescid-i Aksa miiezzinleri

buna uyup, medreselerin minarelerinden ezan-1
Muhammedjiler okunur. Mescid-i Sahra’da minare
yoktur.

Within the sanctuary of the Sacred Rock, near
the Mizan Gate, there lies a grand stone structure

bearing the enchanting solar clock(sundial)
attributed to Pythagoras of Tawhid. It is said that
nowhere on Earth exists a similar marvel of such
precision and craftsmanship.

The muezzins of both the Sacred Rock and Al-Agsa
Mosque rely on this solar timekeeping device to
calculate prayer times accurately. From the minarets
of nearby madrasas, the call to prayer (ezan-i
Muhammedi) is then announced according to these
calculations.

It is worth noting that the Dome of the Rock
(Mescid-i Sahra) itself does not have a minaret.

Sagda ve Sol Ustte: Giiney’deki Mizan Kapisi iizerinde giines saati ki
miezzinler buna uyup ezan okurlar

Right and Upper Left: Above the Mizan Gate in the south is a sundial,
which the muezzins use to call the adhan
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Bu Sahra-i Serif avlusunun dort tarafinda 40
medrese hiicreleri vardir. Her birinde mazinne hal
ehli kimseler vardir. Bazisi1 haftada bir iftar eder.
Bazisi 40-50 seneden beri canli eti yememislerdir.
Boyle stiltik sahibi canlar vardir. Her biri lediin
ilmine malik padisahlardir.

Bu mahalde Sahratullah avlusunun anlatilmas:
tamam oldu, vesselam.

On all four sides of the courtyard of the Sacred Rock,
there are forty madrasa cells. Each of these cells

is inhabited by devout ascetics, individuals deeply
dedicated to their spiritual journey.

Some of them break their fast only once a week,
while others are said to have not consumed meat for
forty to fifty years. These individuals are described as
souls who possess the path of spiritual wayfaring.

Each of them is considered a king in the knowledge
of divine mysteries, holding a lofty spiritual rank and
living lives of extraordinary devotion and piety.

And thus, the description of the courtyard of the
Sacred Rock is now complete. Peace be upon it.

Solda ve Ustte: Evliya Celebi Kubbetii’'s-Sahra avlusunun dért bir
tarafinda 40 medrese odasi bulundugunu séyliyor

Left and Top: Evliya Celebi states that there are 40 madrasa rooms
surrounding the courtyard of the Dome of the Rock
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Kapilariyla Kubbetii’s-Sahra Avlusu
The Courtyard of the Dome of the Rock (Qubbat al-Sakhra) with its Gates

Sahra-i Serif’in avlusunu kusatmuis bir genis alandir
ki bir taraftan bir tarafa oradakilerin kadin veya
erkek idigi anlasilmaz bir yesillik vadidir.

Kible tarafinda Mescid-i Aksa sirasinda 400 adimdir.
Kuzey tarafinda Bab-1 Hitta [Hitta Kapisi] sirast ile
de 400 adimdir. Dogu tarafinda kale duvari sirasi

ile de 600 adimdir. Bat1 tarafinda Mahkeme Kapisi
sirast ile de 600 adimdr.

Bu hesap tizere bu avlu 2 bin adim, giil giilistan,
simbiil, reyhan ve sakiyan biilbiil yuvali agacliktir
ki glizel agac cesitlerinden, Me’va Cenneti
agaclarindan ¢inar, kavak, salkimsogiit, nice bin
zeytin, incir ve uzun boylu ibretlik servilerle
siislenmis bir dinlenme ve gezinti yeridir.

Ulu agaclarin golgelerinde 83 yerde ibadetgah
sofaciklari var. Her birinin birer mihrabi var ki her
biri birer biiytik velinin® tekkesidir.

Evveld kuzeye bakan Meryem Kapisi, onun
sofalarinda Hintliler kalirlar.

Yine o sira ile Hitta Kapisi:
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The courtyard surrounding the Sacred Rock is a vast,
verdant area so lush that one cannot discern whether
those walking through it are men or women.

On the gibla (south) side, along the Al-Aqsa Mosque,
it spans 400 steps. To the north, along the Gate of
Hitta, it also measures 400 steps. The eastern side,
near the fortress wall, stretches 600 steps, and the
western side, by the Court Gate, is another 600 steps.

This makes the courtyard 2,000 steps in total,
resembling a paradise garden adorned with roses,
hyacinths, basil, and the songs of nightingales.
Majestic trees such as plane, poplar, weeping willow,
and countless olive, fig, and cypress trees, like those
in the Garden of Refuge, make it a tranquil and
scenic retreat.

Under the shade of these grand trees are 83 small
prayer pavilions, each with its own mihrab, serving
as spiritual lodges dedicated to walis®.

First is the Gate of Mary, where Indians reside in its
porticos. Next is the Gate of Hitta, named after the
verse:

«“

Hitta!” (Ya Rabbi bizi affet) deyin ki, sizin
hatalarinizi bagiglayalim” [Kur’an, Bakara, 58] ayeti
inmistir.

Yine o sirada Kii¢iik Hitta Kapisi ve Paga Saray1

dibinde Nazar Kapisi. Bu 5 kap1 kuzey tarafina agilir
ve aga¢ kapilardir.

Sonra Gavrani Kapisi ve Demirkapi. Demir
hakkinda bu ayet-i serif gelmistir: “Biz demiri de
indirdik” [Kur’an, Hadid, 25] ayeti inmistir.

Kattanin Kapisi, Mutavazzeyn Kapisi ve Silsili
Kapist. Bu kapr iki kat yan yana piring kanatl
kapilardir. Bu kapiya Mahkeme Kapisi da derler,
gayet kalabalik kapidir.

Sonra Magrib Kapisi, bir kiigtik kapidir ve demirli
kanadi vardir.

Paga Saray1 dibinden buraya gelinceye kadar 6
kapidir ve batiya bakarlar. Mescid-i Aksa sirasinda
ve dogu tarafinca kale duvarlar1 olup ugurum yer
olmak ile bu iki yerde kapilar yoktur. Ancak bu
yazilan 10 kap1 ulu avlu kapisidir.

“Say, ‘Relieve us of our burdens!” and We shall forgive
you your sins.” [Quran, Baqarah, 58]

Also nearby are the Small Hitta Gate and the Gate of
Nazar, next to the Pasha Palace. These five wooden
gates face north.

On the west side are the Gavrani Gate and the Iron
Gate, referenced in the verse:

“And We caused iron to descend...” [Qur'an, Hadid,
25/

Following these are the Cotton Merchants’

Gate (Kattdnin), the Gate of the Modestly Clad
(Mutavazzeyn), and the Chain Gate (Silsili), which
has double brass doors and is also called the Court
Gate, known for being very busy.

Lastly, the Maghrib Gate (Moroccan Gate) is a small
gate with an iron door. From the Pasha Palace to
here, there are six west-facing gates.

On the south, where Al-Aqsa Mosque is, and the
east, where the fortress walls drop into a cliff, there
are no gates.

These ten gates form the main entrances to the
grand courtyard of the Sacred Rock.
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Evvela kuzeye bakan Meryem Kapisi, onun
sofalarinda Hintliler kalirlar.

Yine o sira ile Hitta Kapisi: ““Hitta!” (Ya Rabbi bizi
affet) deyin ki, sizin hatalarimizi bagiglayalim”
[Kur’an, Bakara, 58] ayeti inmistir.

Yine o sirada Kiigtik Hitta Kapisi ve Pasa Saray1
dibinde Nazar Kapisi. Bu 5 kap1 kuzey tarafina agilir
ve agac kapilardir.

Sonra Gavrani Kapis: ve Demirkapi. Demir
hakkinda bu ayet-i serif gelmistir: “Biz demiri de
indirdik” [Kur’an, Hadid, 25] ayeti inmistir.

Kattanin Kapisi, Mutavazzeyn Kapisi ve Silsili
Kapisi. Bu kapi iki kat yan yana piring kanath
kapilardir. Bu kapiya Mahkeme Kapisi da derler,
gayet kalabalik kapidir.

Sonra Magrib Kapisi, bir kii¢tik kapidir ve demirli
kanadi vardir.

Pasa Saray1 dibinden buraya gelinceye kadar 6
kapidir ve batiya bakarlar. Mescid-i Aksa sirasinda
ve dogu tarafinca kale duvarlari olup ugurum yer
olmak ile bu iki yerde kapilar yoktur. Ancak bu
yazilan 10 kap1 ulu avlu kapisidir.

Solda: Bab Hutta Sokag
Sag Ustte: Nazar Kapisi

Left: Bab Hutta st. (Hitta Gate street)
Top Right: Al-Nazir (Nazar) Gate

14 f

First is the Gate of Mary, where Indians reside in its
porticos.

Next is the Gate of Hitta, named after the verse:
“Say, ‘Relieve us of our burdens!” and We shall forgive
you your sins.” [Quran, Bagarah, 58]

Also nearby are the Small Hitta Gate and the Gate of
Nazar, next to the Pasha Palace. These five wooden
gates face north.

On the west side are the Gavrani Gate and the Iron
Gate, referenced in the verse:

“And We caused iron to descend...” [Qur'an, Hadid,
25]

Following these are the Cotton Merchants’

Gate (Kattdnin), the Gate of the Modestly Clad
(Mutavazzeyn), and the Chain Gate (Silsili), which
has double brass doors and is also called the Court
Gate, known for being very busy.

Lastly, the Maghrib Gate (Moroccan Gate) is a small
gate with an iron door. From the Pasha Palace to
here, there are six west-facing gates.

On the south, where Al-Agsa Mosque is, and the
east, where the fortress walls drop into a cliff; there
are no gates.

These ten gates form the main entrances to the
grand courtyard of the Sacred Rock.
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Bu avlunun kible, bat1 ve kuzey taraflarinda 360
yapma siitunlar tizerinde kubbeler ve kemerler
vardir. Biitiin kemerlerde her gece kandiller yanip
aydinlik giin gibi olup bu sofalarda konuk olan
Hintli, Bindli, Belhli, Acem, Kiirt, Tatar, Mogol ve
Anadolu fukaralari ¢iraya muhtag olmayip Kur’an
okuyup zikredip hayir sahibine hayir dua ederler.

Bu sofalarin adalar1 yazilan kapilarin yollaridir ki iki
yanlar1 duvardir ve birer mihrap vardir. Bu avlunun
dogu tarafi kale duvar1 olmak ile o tarafta yan sofalar
yoktur. Ama bazi bur¢larda tekkeler vardir.

Bu zikrolunan kapilardan Sahratullah’a veya
Mescid-i Aksd’ya ge¢mek icin bu ¢imenlik avlu
icinde beser onar arsin enli beyaz ham mermer
kaldirim vardir. Insanlarin ayakkabisina zerre kadar
toz toprak bulasmaz.

On the southern (qibla), western, and northern sides
of this courtyard, there are domes and arches, all
supported by 360 artificially constructed columns.
Every night, lamps are lit along these arches,
illuminating the space so brightly that it resembles
daylight even in the dead of night.

In these colonnades, travelers and visitors from
distant lands—Indians, people from Hind, Balkh,
Persia, Kurds, Tatars, Mongols, and Anatolian
poor—find shelter. They read the Quran, engage in
dhikr (remembrance of God), and offer prayers of
gratitude for the benefactors who made such spaces
possible. The light from the lamps ensures they do
not even need candles or torches.

The aisles of these colonnades correspond to the
paths leading from the gates mentioned earlier.
On either side are walls, and each path contains a
mihrab (prayer niche) for worship.

On the eastern side, where the fortress walls stand,
there are no colonnades or porticos due to the
natural steep cliffs and fortifications. However,
some of the fortress towers have been converted into
lodges (tekkes) for worship and spiritual retreat.

Throughout this grassy courtyard, wide pathways

of white marble, each five to ten arsin (around 3.5-7
meters) in width, allow people to pass between the
Sacred Rock (Sahratullah) and Al-Agsa Mosque
(Mescid-i Aksd). These marble walkways are so finely
crafted that not a speck of dust or dirt clings to
anyone’s shoes as they walk upon them.

Evliya Celebi’nin ‘Her gece kandiller yanip giin gibi aydinlik olur’
dedigi Kudiis panoramasi.

The panorama of Al-Quds as described by Evliya Celebi: “Every
night, lamps light up and it becomes as bright as day.”
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Bu biiyiik avlunun ti¢ tarafinda ve Sahratullah
avlusunun altinda avluyu kugatmis 200 adet
medrese odalar1 vardir. $ehir icinde olan
medreselerin kii¢iigii bliytigii ile toplam 360
medrese ve zaviye vardir.

Bunlardan miikellef ve mitkemmel Hitta Kapisi
Medresesi ve minaresi var.

Sonra Nasriyye Kapisi Medresesi, Pasa Saray1
dibinde, kosededir ve bir nazik minaresi vardir

Gavrani Kapisi'nda Gavriyye Medresesi. Bu medrese
minaresizdir.

Mutavazzeyn Kapisi'nda Sultaniye Medresesi.
Bunlardan biiyiik ve miikellef mamur medresedir.
Bir diizglin minaresi var, 3 kat ve 130 basamak
yiiksek minaredir. Hakir bu minareye ¢ikip sehri
bastan basa seyrettim.

L R &
+ g e -
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On three sides of this large courtyard and beneath
the Sacred Rock’s courtyard, 200 madrasa rooms
surround the area. Including both small and large
madrasas and zawiyas within the city, AI-Quds has a
total of 360 such institutions.

Among them, the Madrasa of the Gate of Hitta
stands out as well-built and distinguished,
accompanied by a fine minaret.

Next is the Madrasa of the Nasriyya Gate, near the
Pasha Palace at a corner, with a delicate minaret.

At the Gavrani Gate, there is the Gavriyya Madrasa,
which has no minaret.

At the Gate of the Modestly Clad, the Sultaniyya
Madrasa is one of the largest and most impressive.
It has a solid minaret rising three stories high with
130 steps. I climbed this minaret and enjoyed a
panoramic view of the entire city.

Sol Ustte: Silsile kapisi minaresi
Sagda: Avlu'nun etrafindaki medreseler

Upper Left: Minaret of the Silsile (Chain) Gate
Right: Madrasas surrounding the courtyard
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Bu avlu etrafinda bu ti¢ minareden baska minare
yoktur. Mescid-i Aksa'nin ve Sahra-i serifin de

L A ey ok =0 ' minareleri yoktur. Ezan-1 Muhammedi bu ti¢
Y- 4 — i . minarede okunur ki sehre yakindir. Ama Aksa
I 'l vl ve Sahra bir sahrada bulunup minareler insa
= - g - ] - etmemisler ki sehre uzaktir.

Camii, kdrgir tonoz bina hos bir mescittir. Kible

:;_-- E Bu biiyiik avlunun Magrip Kapisi dibinde Maliki
J '
i 1 wn ._'_ 4 Fy ! L ' 18 [l 1.00% : kapisindan mihraba kadar boyu 200 ayaktir ve
& ™ = - b ‘-I i #| E k
: l-E. :

B .= ! - eni 70 ayaktir. Ancak minaresi yoktur. Sabah
ajrh . h° - | ' namazindan sonra bu mescitte bir tevhid ve tezkir
i L:-I" “ANL =i il = ' strtilir. Batin dsiklar mest it medhus olurlar.
i o - ! " i Wy ' Kursun ile 6rtillii mamur bir mescittir.

- B I
- L:’! ¥’ Around this courtyard, there are no minarets except
_;'ﬂ i . ¢ i for these three. Neither Masjid al-Aqsa nor the Dome
e, & - of the Rock has a minaret. The Adhan is called from
these three minarets because they are close to the
city. However, as Al-Agsa and the Dome of the Rock
are on an open plateau, no minarets were built on
e them due to their distance from the city.

: ¥ 2 Within this large courtyard, near the Maghrib
. v Gate, stands the Maliki Mosque, a stone-built and
—— beautiful structure. It is 200 feet long from the qibla
tingg - - = door to the mihrab and yo feet wide. Although it has
—_ : . A ' - no minaret, after the morning prayer, gatherings
: - et 3 of unity and remembrance take place, leaving all
hn R - = devotees enraptured. The mosque is covered with
- == e I _ e e = St : lead and remains in excellent condition.

- — = e = Solda: Megaribe Minaresi ve dnceden medrese olarak kullanilan islam Miizesi

e T ~4 - = - o e ._...“- T il Sag Ustte: Esbat minaresi
- - S - jig— F .h. i -

e N~ T i = - - . . B e - Left: Mughrabi Minaret and the Islamic Museum, formerly used as a madrasa
e - — — i ks » P Top Right: Al-Asbat Minaret
- -—d k
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Silsili Kapisi tizerinde Seriat-i Muhammedi
Mahkemesi de biiyiik avluya bakar. Ona yakin
Sultan Sarayi 4 kat ytiksek binadir, hala medresedir.
Bunda olan biiytileyici altin, siis ve sanatlar meger
Sahra-i Serif’te ola.

Bu medresenin dort tarafi duvarlar yesim, yerekani
ve cesit cesit somaki mermerler ile kaplidir.

Bu avlunun dort tarafindaki binalar
ogrenebildigimiz kadariyla anlatsak biiyiik bir
kitap olur. Ancak biiyiik avluda olan ziyaretleri ve
makamlar1 yazalim, sevaptan hali degildir.

Mescid-i Aksa avlusundaki ziyaret yerleri:

Evvela Magrip Kapisi dibinde Maliki Mescidi,
Mescid-i Aksa, Hazret-i Hizir Makami ve Aksa
dogusunda Hazret-i Davud Nebi Kubbesi.

Soldg: Hazret-i Hizir Makami
Sag Ustte: Silsili Kapisi minaresi ve gevresindeki yapilar

Left: Magam of Hazrat Al-Khidr
Top Right: Minaret of Silsilah (chain) Gate and its
surrounding madrasas and structures

Above the Chain Gate, the Sharia Court of
Muhammad overlooks the grand courtyard. Nearby
stands the Sultan’s Palace, a four-story building that
now serves as a madrasa. The gold, decorations,

and craftsmanship within are said to rival even the
Sacred Rock (Sahra-i Serif) itself.

The madrasa’s walls are clad in jade, yerekani, and
various types of somaki marble.

Detailing all the buildings around this courtyard
would require an entire book. However, noting the
sacred sites and stations within the grand courtyard
is a blessed endeavor.

The Sacred Sites Within the Courtyard of Al-
Aqsa Mosque:

First, near the Maghrib Gate (Moroccan Gate),
stands the Maliki Mosque. Then, the Al-Agsa
Mosque itself, followed by the Magam of Prophet
Khidr. To the east of Al-Agsa, there is the Dome of
Prophet David.

KUDUS'UN MIRACI | 175



Bu avlunun dogu kosesinde Hanbeli Mescidi 12
yapma siitunlar tizerinde kurulmus kubbelerdir. Bu
mescidin alt1 ta Mescid-i Aksd’ya kadar bastan basa
magaradir. Burada da Hazret-i Siileyman devleri
hapsedermis. Bazi yerleri 70 adet yapma siitun
tizere magaralardir.

In the eastern corner of this courtyard stands the
Hanbali Mosque, built upon twelve constructed
columns supporting a series of domes.

Beneath this mosque lies an extensive cave

system stretching all the way to AI-Aqsa Mosque.
According to tradition, it is said that Prophet
Solomon imprisoned giants in this subterranean
space. In some areas, the cave is supported by
seventy artificial columns, forming an intricate and
mysterious underground structure.

Solda: Mescid-i Aksa’'nin da bulundugu avlunun altindaki
magaralarin girisi
Sag Ustte: Magaralarin icerisinden goriiniis

Left: An entrance to the caves beneath the courtyard of
Al-Masjid Al-Agsa
Top Right: View from inside the caves
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Bu magaralarin dogu tarafi kosesinde 20 basamak
tas merdiven ile inilir bir magara var. Meryem Ana
Makamr'dir. Halkin satagma ve hakaretlerinden
rahatsiz olup bu magarada kalirlardi. Bir kiigtik
mihrabi var. Mihrabi doguya bakmaktadir. Burada
Hazret-i Isa besigi tekne gibi cilali ve parlaktir. Bu
makam icinde Hazret-i Isa'nin 12 halifeleri ki onlara
havariler derler, orada Havariler Makami vardar.

Yine burada Hazret-i Cibril Makami vardir. Bu
yazilan bes makam bu magaradadir.

Allah’'in hikmeti bu magaraya 20 basamak tas
merdivenle inilir. Cenab-1 Bari, Hazret-i Isa besikte
giin aydinliginda rahat olsun diye kudret nazariyla
nazar etmistir, Cendab-1 Bari’'nin nazar1 degdiginde
sanki bir aydinlik magaradir.

In the eastern corner of these caves, a staircase

with twenty steps leads to the Magam of the Virgin
Mary, where she sought refuge from harassment and
ridicule.

There is a small east-facing mihrab, and nearby lies
the polished cradle of Jesus, shining like a basin.
This chamber also contains the Maqam of the
Apostles, dedicated to Jesus’s twelve disciples, known
as the Hawariyyun (Apostles).

Here also lies the Maqam of Archangel Gabriel.
These five Maqams are within this cave.

By God’s wisdom, the cave is accessed by descending
twenty stone steps. By God’s wisdom, this cave is
reached by twenty stone steps. It is said that His
divine gaze made it as radiant as daylight, ensuring
Jesus rested comfortably in his cradle.

Sol .Ustte: Mervan Mescidi'nde ders yapan dgrenciler
Sagda: Igerisinde Hz. Meryem odasi olan Mervan Mescidi

Upper Left: Students studying at Marwan Mosque
Right: Marwan Mosque, which houses the room of Hazrat Maryam
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Onu gegip biiyiik avlu i¢inde kale duvarina bitisik
Birler, Pirler, Ucler, Yediler ve Kirklar Makamlar1
yesillik yerde sofalar tizere mihraplardir.

Yine bu sirada kale duvarina bitigik Tévbe Kapisi
Makami ve Rahmet Kapis1 Makami. Beni Israil bu
kapida tévbe edip Rahmet Kapisi'ndan ¢iktilar,
azaptan kurtuldular. Bu Rahmet Kapisi tizerinde
Bayezid-i Bestami Tekkesi, fukarasi ile her cuma
gecesi acaip tevhid-i sultani olur.

Beyond this point, within the grand courtyard and
adjacent to the fortress wall, are the Magams of the
Ones, the Saints, the Threes, the Sevens, and the
Forties, set upon green terraces with prayer niches

(mihrabs).

Nearby are the Magam of the Gate of Repentance
and the Magam of the Gate of Mercy, where the
Children of Israel repented and found salvation.

Above the Gate of Mercy stands the Lodge of Bayazid
al-Bistami, where, every Friday night, the devotees
(fugara) gather for a remarkable and majestic
ceremony of tawhid (divine unity).

Sol Ustte: Rahmet kapisinin 6n detay
Sagda: Rahmet kapisi

Upper Left: Detail of the Mercy Gate
Right: The Mercy Gate
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Avlunun kuzeyindeki ziyaretleri bildirir:
Hitta Kapisi'nda Hazret-i Kaffih Nebi Makamu.

Buna yakin Kubbetii'r-rtth Makamu. 8 ince stitun
tizerinde bir kii¢ciik kubbedir.

Siileyman Nebi Kubbesi, mahkeme kapisi 6niinde
Imam Safii havuzu kenarinda Hazret-i Musa
Kubbesi, Imam-1 A’zam Sebili ve Imam Ali Sebili.
Danyal Pasa yapip Imam Ali ruhuna hibe eylemis.

Hazret-i Uzeyir Nebi Makamu, Ricalit'l-Gayb
Makami, Umend, Evtad, Nukab4, Niiceba ve Buidela
Makama.

Bunlarin hepsi birer yesillik sofaciklardir. Bu
yazilanlar Mescid-i Aksa avlusundadir. Sahra
avlusunda makamlar, kubbeler, medrese ve
zaviyelerin hepsi kursun orttliadir.

Thr-1 Zeytddan Kudiis-u Serif sehri gomgok
kursunlu biiyiik yapilardir.

At the Gate of Hitta, there is the Magam of Prophet
Kaffah.

Nearby stands the Dome of the Spirit (Kubbetti'r-
Ruh), a small dome supported by eight slender
columns.

Close to the Court Gate, there is the Dome of
Prophet Solomon (Siileyman Nebi Kubbesi). Beside
Imam Shafi’i’s Pool lies the Dome of Prophet Moses
(Hazrat Musa Kubbesi), along with the Imam

Azam Fountain and the Imam Ali Fountain, both
commissioned by Danyal Pasha and dedicated to the
soul of Imam Ali.

Further along, there is the Magam of Prophet Uzair
(Hazret-i Uzeyir Nebi Makami), the Magam of

Rijal al-Ghayb (The Men of the Unseen), and the
Magqams of the Trustees (Umena), Pillars (Evtad),
Leaders (Nukabad), Nobles (Niicebd), and Substitutes
(Biideld).

All of these sites are located on green terraces with
shaded porticos.

The Magams, domes, madrasas, and lodges within
the courtyard of the Sacred Rock (Sahra) are all ; poRR ly = g : 3 ol - -
covered with lead, giving them a silvery glow. From Mg bWl (Lt P Y ~ e, W ("5 = b
the vantage point of the Mount of Olives (Ttir-1 ' o . s : ; ;

Zeytd), the city of AI-Quds appears as a vast sea 2l i Rl e e sl A : g e 4y _ S 1 " 5 - X, HBET%?-
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of gleaming lead-covered rooftops, creating a s = =iy =3 \ { : .
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Zeytin Dag'ndan Kudiis'iin kubbeleri
From the Mount of Olives: The domes of Al-Quds
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Tar-1 Zeyta ibadetgahi ziyaret yerlerinin
anlatilmasi:

Tefsirciler “[Incire,] zeytine, [... yemin ederim ki]”
[Kur’an, Tin, 1] ayetini Kudiis ile ve bu Tar-1 Zeyta
ile yorumlamislardir. Allah indinde makbul bir Tiir-1
Zeytddir ki 124 bin peygamberin miindcat ettikleri,
sanli nebilerin mabetgdhlar: idi. Hald yine biittin
insanlarin ziyaret yeridir.

Evvela Kudiis-ti Serif kalesinin Meryem Kapisi’'ndan
¢ikinca, kale kapisi doguya agilir. Kapinin iki
tarafinda ti¢ adam boyu yiiksekte, siyah taglardan
dort aslan tasviri var. Iki aslan kale kapisinin
saginda ve iki aslan kapinin solundadir. Ama usta

bu sert taslara dyle keski vurmus ki sanki bu aslanlar
canlidir.

The Place of Worship on the Mount of Olives
(Tar-1 Zeyta) and its sacred sites:

Commentators have interpreted the Quranic verse:

“Consider the fig and the olive...” [Quran, Surah At-
Tin, 1]

as referring to Al-Quds and the Mount of Olives
(Tar-1 Zeyta).

It is a Mount favored by Allah, where 124,000
prophets engaged in supplication, and it served as a
place of worship for honored prophets. Even now, it
remains a site of pilgrimage for all humanity.

First, when exiting AI-Quds’s fortress through the
Gate of Mary, which opens to the east, on both sides
of the gate, about three men’s height up, there are
four carved lions made of black stone.

Two lions stand on the right side of the gate, and two
lions stand on the left side. The craftsman carved
these figures into the hard stone with such precision
that they appear alive, as though they might leap
into motion at any moment.

Soldg: Aslanl Kapi (Meryem Kapisi)
Sag Ustte: Zeytin Dagi ve 6nde goriinen Miisliman mezarligl

Left: Lion’s Gate (Mary’s Gate)
Top Right: Mount of Olives and the Muslim cemetery visible
in the foreground
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Cesimaniyye, Meryem Ana radiyallahu anha
Kabri ziyareti:

Haremine 13 basamak tas merdiven ile inilir. Bu
haremin kuzeyinde, kabr-i serifi kapisina 30 ayak
tas merdiven ile inilir. Kibleye bakan bir biiyiik
kapidir, ama santa agacindandir. Tirbesi yiiksek
bir kubbedir. Ancak harem-i muhterem olmak ile
kapis1 kapalidir, icine girip yatmak yasaktir. Bu
kubbenin catisi kireg ile ortiliddr.

Cesimdniyye, the visitation of the Tomb of
Mary:

The sacred chamber is reached by descending
thirteen stone steps. On the northern side of this
chamber, another thirty stone steps lead down to the
entrance of the tomb itself.

The tomb features a large door facing the qibla,
crafted from sandalwood. Above the tomb rises

a high dome, signifying its spiritual importance.
However, as it is considered a sacred sanctuary, the
door remains closed, and entering or lying down
within the tomb is forbidden.

The roof of the dome is covered with lime plaster,
giving it a distinctive appearance.

Sol Ustte: Hz. isa ve Meryem'in ikonlar olan bir siislii ikon standi

Sagda: Giristen tlirbenin bulundugu magaraya inen 47 basamakl merdiven
Upper Left: A decorative icon stand featuring icons of Jesus and Mary
Right: Staircase of 47 steps leading from the entrance down into crypt with
the tomb
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Bu tiirbe hareminin sol tarafinda biiyiik bir magara
vardir. O magaranin yine kendisinden kesme ii¢
stitunu vardir.

Hazret-i isa inkarcilarin belasindan bu magaraya
cekilip ibadet ederken, Cibril-i Emin gelip miibarek
kanadiyla kayay1 yarip Incil’in indigi magaradir.

Hala Cibril'in girdigi kaya yarig, parlak ve sasaals,
yeri bellidir, acayip 11dhi hikmettir.

To the left of this sacred tomb, there is a large cave.
Within this cave stand three carved stone columns,
naturally formed from the same rock.

It is said that Prophet Jesus (peace be upon him)
sought refuge in this cave from the oppression of
disbelievers and spent time here in worship and
devotion. During this time, Archangel Gabriel (Jibril)
descended, and with his blessed wing, split the rock
to create an opening in the cave. The Gospel (Injil)
was revealed to him in this sacred place.

Even today, the crack in the rock where Gabriel
entered remains visible, gleaming with a remarkable
brilliance. This is considered an extraordinary
manifestation of divine wisdom and power.

Solda: Hz. Meryem’in Turbesi
Sag Ustte: Hz. Meryem'i ziyarete gelen Hristiyanlar ve
suslemeli ikon standi

Left: The Tomb of Hazrat Maryam (Virgin Mary)
Top Right: Christians visiting Hazrat Maryam and a
decorated icon stand
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Hazret-i Selman-1 Farisi ziyareti:

Bir nurlu kubbe icinde medfundur. Hazret-i
Res@l'tin hizmetkar: idi ve ¢ok yasli idi.
Peygamberimiz onun hakkinda, “Selman Ehl-i
beyttendir. Oncekilerin ve sonrakilerin ilmini
idrak etmistir, cennet her glindiiz ve gece beg

defa Selman’a dogru kosusturur” buyurmuslardir.
130 yasinda vefat edip buraya defnedilmistir.
Bazilar1 Meddyin'de yatmaktadir derler ama
Sahabe-i kiramdan olan Selman-1 Farisi budur.
Bagdad’da Selman-1 Pak'tir, berberlerin piridir.
Ama bu Selman-1 Farisi’nin belini, Hazreti
Risalet huzurunda Hazret-i Ali kemerini baglayip
hizmetcilere pir olmustur. Nur dolu kabri biitiin
insanlarin ziyaret yeridir.

Bu Selman, Hazret-i Ali'nin seccadesi tizere oturup,
Restlullah izni ile 54 kimsenin bellerini baglayip,
Restl-i miibin fiittivveti tizere biitiin pirlere,
hizmetgilere ve ehl-i hirefe pir @i pigsva olmuslardir.
Bu Selman, Enes’ten evvel Hazret-i Restil’e hizmetci
olmustur.

Hazrat Hazrat Salman al-Farsi’s visit:

He is buried beneath a radiant dome. He was a
servant of the Messenger of Allah and was very
elderly. Our Prophet (peace be upon him) said R ; L ; .
about him, “Selmdn is from the Ahl al-Bayt. He / . x s - , : i . |
has comprehended the knowledge of both the N 1 ; .

predecessors and the successors, and Paradise strives

towards Selmdan five times each day and night.”
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He passed away at the age of 130 and was buried . - ‘N N = L7 L "} .:' f
here. Some say he is resting in Medain, but this . . L ER D el e . L
Selman-1 Farisi is from the noble companions - L e . B A BN TN L N ,.-:‘ '
(Sahaba-i Kiram). In Baghdad, there is Selman-i Pak, NI, WU A, e e e — e .!' ‘"‘
regarded as the patron of barbers. However, this is , - L & 'hd 9
Selman-i Farisi, who, in the presence of the Prophet
(pbuh), had Hazrat Ali tie his belt, thereby becoming
the master of servants. His grave, filled with light, is
a place of visitation for all people.

This Selman sits near Hazrat Ali’s prayer mat
(seccade), and with the permission of the Messenger
of Allah, he tied the belts of 54 individuals, becoming
an elder and leader (pir G pisvd) to all elders,
servants, and people of knowledge. This Selman
served the Messenger of Allah before Enes (bin
Malik).

Hazret-i Selman-i Farisi Tiirbesi
The Tomb of Hazrat Salman al-Farsi
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Bu mahalde Ttr-1 Zeytd'nin ziyaretleri tamam

olup her bir tiirbede ve makamda birer Fatiha-i
serif okuyup sevabin1i makam sahiplerinin

miibarek ruhlarina hibe eyledik. Bu Ttr-1 Zeytdnin
dogusunda bir tepe tizerinde, biitiin peygamberler
bu mahalde Cendb-1 Bari'ye yalvarip dua ederlermis.
Hazreti Musa aracisiz,

“Ve Allah Musa ile gercekten konustu” [Kur’an, Nis4,
164] ayeti Gizere, Cendb-1 Bari ile konusurmus.

Hakir de edepsizce o yere varip iki rekat hacet
namaz1 kilip, diinyada emniyet ve son nefeste iman
isteyip bu asi ylizimii topraga suirtip agladim.

With this visit, the sacred sites of the Mount of
Olives (Tar-1 Zeytd) were completed. At each tomb
and Magam, a Surah Al-Fatiha was recited, and its
reward was dedicated to the blessed souls of those
resting in these revered places.

To the east of Mount of Olives, on a hilltop, it is
said that all the prophets once gathered here to
pray and supplicate to Allah. It is also narrated that
Prophet Musa (peace be upon him), without any
intermediary, spoke directly to Allah, as mentioned
in the Quran:

‘And Allah spoke directly to Musa.” [Quran, Surah
An-Nisa, 164]

Humbly, I too approached this sacred spot, offering
two rak’ahs of prayer for my needs (salat al-hajah),
asking for security in this world and faith at my final
breath. With my face pressed to the earth, I wept in
sincere supplication, seeking mercy and forgiveness
from the Divine.

Sol Ustte: Selahaddin Eyyubi’nin buranin fethi sirasinda insa ettirdigi cami
Sagda: Goge Yikselis Kilisesi

Left: The mosque built by Saladin during the conquest of this site
Top Right: The Church of the Ascension
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Bu mahalden dogu tarafinda $Sam’'in Kabe yollari,
ta Zerka ve Barka’ya kadar yollari1 ve belleri bellidir.
Boyle yiiksek bir Ttir-1 Zeyta'dir. Ibri dilinde Tar
kelimesi dag demektir. Ama Ayn-1 Tiiccar dibinde

Tar-1 Hirdven ve bu Tir-1 Zeyta ve Misir’a yakin Tdr-1
Sing, bu ti¢ daga Tar alem olmustur.

So6ziin kisast bu mahalde Tar-1 Zeytd'dan yiiksek
dag yoktur. Dort tarafinda beser altisar merhale
yerler bellidir. Hak katinda da mertebesi yiiksek
oldugundan, Kudiis'iin ayan-1 kibar1 6ldtigtinde
Cebbane-i Kiibrd'ya [Biiyiik Mezarlik] defnederler.

From this spot, looking eastward, the roads and
passes of the Damascus-to-Kabah pilgrimage routes,
extending all the way to Zerka and Barka, are clearly
distinguishable. This place features the lofty Tur-i
Zeyta. In the Hebrew language, the word “Tur”
means “mountain.” Meanwhile, at the foot of Ayn-i
Tuccar, Tur-i Hiraven, this Tur-i Zeyta, and Tur-i Sina
(near Egypt) are collectively referred to as the three
Tur Alem mountains.

In short, there is no mountain higher than Tur-i
Zeyta in this vicinity. On all four sides, one finds
locations at intervals of five or six stages. Because it
holds a lofty rank in God’s sight, when the prominent
notables of Al-Quds pass away, they are laid to rest
in Cebbane-i Kubra (the Great Cemetery).

Sol Ustte: Goge Yiikselis Manastin'nin yaninda Miisliiman mezarligi
Sagda: Goge Yiikselis Manastin ¢an kulesi

Upper Left: Muslim cemetery near the Ascension Monastery
Right: The Ascension Monastery bell tower
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Hatta dedemiz Ahmed Bey’in kardesi Salim Bey’in
mezarini, babamizdan duydugumuz tizere, mezar
tasi tarihi ile bulup, ruhu i¢in Yasin-i Serif okuyup
kabrinin bazi yerlerini temizledim.

Bu diyarda vefat etmelerine sebep, Misir fatihi I.
Selim Han Maras Padisahi Alatiddevle’yi Goksiin
Yaylagi'nda katledip, basini ve 12 boy beylerini
de baglayip Misir'da Sultan Gavri'ye gonderir. O
) sirada akrabamiz Salim Bey boy beyi imis. Bagh
o " Y . olarak Gavri'ye vardiklarinda, hepsini serbest
iy, = birakir. Akrabamiz Salim Bey de diinya devletinden
3 4 . F g™ , vazgecip, Tar-1 Zeytd'da bir kdseye cekilip vefat
e edince, vasiyetleri izere bu mezarlikta defnederler.

Mazanne [Evliyddan oldugu zannedilen], halis
ayarli, taninan bilinen kimse imis. Ve Salimi mahlasi
ile tasavvufane giizel siirleri vardir, Germiyan
topragindandir.

" i &t A P . i 1 It is said that my grandfather Ahmed Bey’s
: 4 1 brother, Salim Bey, is buried here. As my father
‘2 RS 1 y i " S . ' =" 5 had recounted, I located his grave by its inscribed
] ' ; . ' A ' tombstone, recited a Surah Yasin for his soul, and
cleaned parts of his resting place.
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' a1 ot . The reason for his passing in this land traces back to
Fr = * R W s g ) - ; - 5 i s TP the time when Sultan Selim I (Yavuz Sultan Selim),
i _-;‘ ?:m W | e - ; g i ' 4y . the conqueror of Egypt, defeated Alaiiddevle, the
e Miac ruler of Maras, at Géksun Plateau. After the battle,
- Alatiddevle’s head and twelve tribal leaders were sent
to Sultan Qansuh al-Ghuri of Egypt.

i

At that time, our relative Salim Bey was one of those
tribal leaders. Upon being brought before Sultan
Qansuh al-Ghuri, he and the others were granted
their freedom.

Salim Bey, having renounced worldly power and
ambition, chose to retreat to the Mount of Olives
(Tar-1 Zeytd). There, he lived a simple, ascetic life
until his passing. In accordance with his final wishes,
he was buried in this cemetery.

It is said that he was a man of spiritual insight
(Mazanne), known for his pure character and
wisdom. He also composed beautiful, Sufi-inspired
poetry under the pen name Salimi and hailed from
the land of Germiyan.

Rahmet Kapisi’nin dniindeki Miisliman mezarlig
The Muslim cemetery in front of the Mercy Gate
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Bu mahalde Ttr-1 Zeytd'nin mezarlik ziyaretleri de
tamam olup, Ttr'dan asag1 bin adimda Cehennem
Deresi adl1 yere inilip, bu dere icre yekpare
kayalardan dort kose kosk gibi gesitli kubbeler var ki
her birinin mimarligina insan hayran olur.

Evvela Firavun Kubbesi, Kar(in Kubbesi ve Bel'am
ibn Baur Kubbesi, Seddad Kubbesi ve Buhtu'n-
nasir Kubbesi. Bu kubbelerin hepsi tek parca beyaz
tastan oyulmus ibretlik kubbelerdir. Ama iginde bir
sey yoktur, derler. Bu eserlerin tamami Cehennem
Deresi i¢indedir. Dort tarafi gayrimiislim ve Yahudi
mezarliklar1 oldugundan Cehennem Deresi derler.
Gercekten de cehennem ¢ukuruna benzer bir basik
deredir. Biitiin sehrin pis ve kullanilmis sular1

bu dere i¢ine akar. Yukarida yazilan siitun Sirat
Koprtsti tasi, bu dereden goklere dogru yiikselmis
kale duvari tizerinde goziikiir.

With this visit, the cemeteries of the Mount of
Olives (Tur-1 Zeytd) were completed, and descending
approximately one thousand steps, one arrives at
the place known as the Valley of Hell (Cehennem
Deresi).

Within this deep valley, carved from solid rock,
stand square-shaped structures resembling

grand pavilions, each topped with various domes.
The craftsmanship of these structures is so
impressive that one cannot help but marvel at their
architectural beauty.

Among these domes are: The Dome of Pharaoh
(Firavun Kubbesi), The Dome of Korah (Kérin
Kubbesi), The Dome of Balaam ibn Ba’ura (Bel'am
ibn Bdur Kubbesi), The Dome of Shaddad (Seddad
Kubbesi), The Dome of Nebuchadnezzar (Buhtu'n-
Nasir Kubbesi).

Each of these domes is carved from a single piece of
white stone, standing as silent witnesses to history
and divine lessons. However, it is said that they are
empty inside.

The Valley of Hell (Cehennem Deresi) is surrounded
on all sides by non-Muslim and Jewish cemeteries,
which is why it carries such a foreboding name. The
valley’s narrow, sunken appearance indeed resembles
the image of a hellish chasm.

Additionally, the wastewaters of the entire city flow
into this valley, adding to its grim reputation.

Above, the Pillar of the Bridge of Sirat rises skyward
from the fortress wall, casting its majestic silhouette
over the valley.

Cehennem Vadisi
Valley of Hinnom (Gehenna)
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Hayhun Kilisesi adl1 bir manastir vardir. Hala iginde
ruhbanlari vardir. Hazret-i Isa'nin ibadet ettigi eski
bir kilisedir.

Sofra Hazret-i Isa’ya burada inip 12 havarileri ile
yerlermis. Hala bu kilisenin magaralarindan o
sofradan rahipler ugur ve saygi icin tung sandiklar
icinde saklarlar.

Sofra ile inen Ortil ve sofra ondadir muhakkak.

Zira bu Rum kavmi Hazret-i Isa’nin biitiin esyasini
saklayip, diger mucizelerini yazmiglardir.

There stands a monastery known as the Church

of Hayhun, which remains active with resident
monks to this day. It is said to be an ancient church
where Prophet Isa (Jesus, peace be upon him) once
worshipped.

According to tradition, the Heavenly Table descended
upon Prophet Isa at this very spot, where he and his
twelve disciples (apostles) would sit and eat together.

It is believed that the remnants of this sacred table,
along with its covering and cloth, are still preserved
in the caves beneath the church. These sacred relics
are said to be kept in bronze chests by the monks,
treated with utmost reverence and respect.

The Rum (Byzantine) community is believed to have
safeqguarded the belongings of Prophet Isa, carefully
preserving his sacred relics and recording his
miracles for generations.

To the east of Ayn al-Silwan, further sacred
landmarks and stories continue to unfold.

Solda: Hz. isa’nin Son Aksam Yemegi'ni yedigi yer
Sag Ustte: Meryem’in Uykuya Dalisi Manastiri

Left: Room of the Last Supper
Top Right: Dormition Abbey
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Hazret-i Davud ve Hazret-i Siileyman
aleyhime’s-selam Tiirbesi:

Hazret-i Davud’dan Hazret-i Peygamber’in
dogumuna kadar 1600 sene gecmistir. Hazret-i
Davud 10. atada Hazret-i Yakub’a ulasir. Hazret-i
Davud cenk aleti i¢in demirden zirh yapard.
Hazret-i Davud 102 sene ve Hazret-i Siileyman 60
sene yasamiglardir.

100 haneli bagl bahgeli Miisliiman Davud
Koyti'nde, bir mamur cami-i serifi var. Bu camiin sol
tarafinda ttirbeleri bulunmaktadir.

Bu iki peygamber bu mahalde yiiksek bir kubbe
icinde yatmaktadir. Sandukalar1 dib3, zib4, sib,
zerbaf, kdmha ve nakisl atlas ile orttladdr.
Etraflarinda kafesler vardir, ama ahsaptandir ve
gayet sanatlidir. Miibarek kabirlerinin dort tarafinda
Yakt-1 Musta’simi hatti, Karahisari hatti ve bagka
cesitli glizel hatlarla 20 adet Kelam-1 Izzet vardir.

The Tomb of Prophet Dawud (David) and
Prophet Sulayman (Solomon), peace be upon
them:

It is said that 1600 years passed between Prophet
Dawud and the birth of Prophet Muhammad (peace
be upon him). Prophet Dawud is the 10" generation
descendant of Prophet Yaqub (Jacob). He was skilled
in crafting armor from iron for battle. Prophet
Dawud lived for 102 years, while Prophet Sulayman’s
lifespan is not precisely mentioned here.

In the village of Dawud (Davud Kéyti), home to 100
households surrounded by orchards and gardens,
there stands a well-maintained mosque. To the

left side of this mosque lie the tombs of these two
prophets.

The two prophets rest under a lofty dome, and

their sarcophagi are draped in rich fabrics such as
dibq, zibd, shib, zerbdf, kimhd, and embroidered
satin. Surrounding the tombs are wooden lattice
enclosures, exquisitely crafted with intricate artistry.

Around their blessed graves, twenty inscriptions
from the Divine Word (Kelam-1 Izzet) are displayed,
beautifully written in Yaqut al-Musta’simi’s
calligraphy, Ahmed Karahisari’s script, and other
refined calligraphic styles.

Hz. Davud’un Tirbesi
Tomb of Prophet David
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Avlusunun cevresinde 20 medrese odasi vardir. Her
kim o medresede kalip ilimle mesgul olur, biitiin
ilimleri 6grenip zamanin seckini olur. Ve elbette
Hazret-i Davud gibi giizel sese sahip olur.

Bu Kudiis-ti serifi ziyaret eyledigimiz
peygamberlerin hepsini yazsak bir ciltli kitap
olup seyahatime mani olur, bu ytizden bu kadar
anlatmakla yetindik.

Meshur peygamberler bunlardir ki yazildi. Hepsinin
sefaatlerini rica edip birer Yasin-i serif okuyup
asinalik kazandik.

Ruhlari icin el-Fatiha.

Around the courtyard, there are twenty madrasa
rooms.

It is said that whoever stays in these rooms and
devotes themselves to knowledge will master all
sciences and become a distinguished figure of
their time. They are also believed to gain a voice as
beautiful as Prophet David’s.

If we were to document all the prophets we visited

in this blessed city of Al-Quds, it would fill an entire
book and hinder our journey, so we limited our
account.

These are the most renowned prophets we described.
At each site, we sought their intercession, recited
Surah Yasin, and gained a sense of spiritual
closeness.

For their souls, we recite Surah Al-Fatiha.

Sol Ustte: Hz. Davud’un Tiirbesi’nin odalarindan birisi
Sagda: Hz. Davud’un Tiirbe Kapisi

Upper Left: One of the Rooms of Prophet David’s Tomb
Right: Door to Prophet David’s Tomb
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Kudiis-ii serif icindeki imaretlerin anlatilmasi:

Diinya gérmiis asiklara malum ola ki bu Kudiis-i
serif kiiciik sehir gorlintir, ama toplam 240 mihrap
sayilir. Mescid-i Aksa ve i¢ kale camiinden gayri
hepsi medrese ve zaviye mescitlerdir. 7 dartilhadis,
10 dartlkurrd, 40 sibyan mektebi ve 70 tarikatin
birer tekkeleri vardir. Bunlardan Abdiilkadir-i
Gilani, Seyyid Ahmed el-Bedevi, Sa'di, Rufai

ve Bab-1 Am{id’un i¢ yiiziinde Mevlevi Tekkesi
mamur ve mesiregah yerdir. Bu yazilan tekkelerin
dervisleri mevcut olup her miibarek gecelerde ayin-i
Muhammedi olur, saglam vakiflari vardir.

The charitable foundations and religious
institutions of Al-Quds:

To those who have seen the world, let it be known
that Al-Quds may seem like a small city, yet it
contains 240 mihrabs in total. Apart from Al-Agsa
Mosque and the Inner Fortress Mosque, all others
are madrasa and zawiya mosques.

The city also has 7 Dar al-Hadith centers, 10 Dar al-
Qurra schools, 40 elementary schools, and 7o tekkes
of various Sufi orders.

Notable tekkes include the lodges of Abdul Qadir al-
Jilani, Seyyid Ahmed al-Badawi, Sa'di, Rifai, and the
Mevlevi Tekke near Bab al-Amud, known as a serene
retreat.

The dervishes of these lodges are active, performing
the Muhammadan ritual on holy nights. These
institutions are supported by strong endowments
ensuring their longevity.

Sol Ustte: Medresede okuyan gocuklar
Sagda: Naksibendi Tekkesi

Upper Left: Children Studying in the Madrasa
Right: Nagshbandi Lodge
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6 adet biiylik hani var, Gavriye Hani, Hasekiye Hani,
Imaret Hani ve Stik Hani, meghur kale gibi hanlar
bunlardir.

Ve 3 imareti var, gelen gidenlere nimetleri boldur.
Hasekiye Imareti saglam vakiftir. (Hasekiye Imareti,

Kanuni Sultan Silleyman’in esi Haseki Hiirrem
Sultan tarafindan vefatindan 6nce yaptirilmas,
Kudiis halkina 400 y1l giinde iki 6giin yemek
dagitilan sehirdeki en biiyiik imaretti. Bugiin de
Filistin'li yetim ¢ocuklari i¢in bir meslek okulu
olarak hizmet vermeye devam etmektedir).

There are six large caravanserais, including the
Gavriye Han, Hasekiye Han, Imaret Han, and Stk
Han, renowned for their fortress-like grandeur.

“There are three charitable kitchens, offering ample
provisions to visitors and the needy. The Hasekiye
Imaret is a well-endowed foundation.

(The Hasekiye Imaret was built by Haseki Hiirrem
Sultan, wife of Suleiman the Magnificent, before her
death. For 400 years, it was the largest charitable
kitchen in Al-Quds, providing two daily meals to the
people. Today, it serves as a vocational school for
orphaned Palestinian children.)”

Solda: Haseki Hirrem Sultan Vakfi
Sag Ustte: Haseki Hiirrem Sultan Imareti

Left: Haseki Hiirrem Sultan Foundation
Top Right: Haseki Hiirrem Sultan Imaret

KUDUS'UN MIRACI | 209




Ve toplam 18 ¢esmedir, hepsi Siileyman Han'indir
ve biitiin ¢esmeleri tizerinde tarihleri “Sene seb’ ve
erba’in ve tis'a mie” H.947 (1540) yazilmstir.

Bu cesmelerden baska sehir icinde 70 yerde havuz,
fiskiye ve sadirvanlarda akan sulari var.

Silleyman Han, Halilti'r-rahman tarafinda dort
saatlik taslik ve agaclik yerlerden, bir Misir hazinesi
mal harcayip Kudiis-u serifi suya kandirdi. Acayip
biiyiik hayrat idi. Daha 6nce Kudiis sehrinde
sarniglar varmus.

There are a total of 18 fountains (¢esme) in Al-Quds,
all built during the reign of Sultan Suleiman the
Magnificent. Each fountain bears an inscription with
the date “Year 947 Hijri” (1540 CE) engraved upon it.

Apart from these fountains, the city has 70 pools,
sprinkling fountains, and ablution fountains with
abundant flowing water.

Sultan Suleiman the Magnificent spent a fortune
from the Egyptian treasury to bring water to Al-
Quds from the rocky and wooded lands near Hebron,
four hours away.

This was a remarkable act of charity. Before this, Al-
Quds relied solely on cisterns for water.

Sol Ustte: Meryem Ana Gesmesi (Sebil Sit Mariam)
Sagda: Osmanl Sebili

Upper Left: Mary Fountain (Sebil Sit Mariam)
Right: Ottoman Fountain
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Bu sehrin biitiin carsis1t muhtesib aga defteriyle
2.045 diikkdndir, ancak yollar1 dardir. Genellikle
carsis1 Haleb yapisi gibi kargir kemer binalardir.
Han-1 SGk’'un dort tarafi sipah pazaridir. Biitiin
kiymetli esya orada mevcuttur. Stik-1 Tavil [Uzun
Cars1], Kuyumcular, Hallaglar ve Gazzazlar Cargisi
hep kargir kemer tonoz yapilardir, asla camur
olmaz. Sahra yakininda Magrib Kapisi icinde
Kavaflar Cargis1 da kargir yapidir.

Solda: Evliya Gelebi'nin bahsettigi Kudiis'iin carsilan
Sag: “Via Dolorosa” (Incil yolculugu veya Aci Yolu) glizergahi

Left: The markets of Al-Quds as described by Evliya Celebi
Top Right: The path of “Via Dolorosa”

The city’s marketplace consists of 2,045 shops, as
listed in the Muhtesib Agha’s registry, though the
streets are narrow. The markets are mostly built

in Aleppo’s style, with stone arches and vaulted
structures.

Around the Han-1 Stik are the Sipah Bazaar, where
valuable goods are sold. The Siik-1 Tavil (Long
Market), Goldsmiths’ Bazaar, Cotton Carders’
Bazaar, and Silk Merchants’ Bazaar all feature stone
vaults, ensuring pathways remain mud-free.

Near the Dome of the Rock, inside the Maghrib Gate,
is the Cobblers’ Bazaar, also built with sturdy stone
architecture.
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Bu sehrin biitiin sokaklar1 tamamen beyaz cilali
tas ile kaldirimdir. Galle Pazar’'ndan ta Kumame
duvarina bitisik Hazret-i Omer Mescidi kapisina
kadar kilim biytikliigiinde iri taglarla dosenmis bir
yoldur. Hazret-i Stileyman yapti, derler.

Ve kirk yerde sebilhaneler vardir. Ama bu sehirde
demir kapili bagka bedesten yoktur. Ancak
diinyanin diger yerlerinden gelen degerli esyalar bu
sehirde mevcuttur, zira bir bender mamur sehir ve
insan deryasidir.

All the streets of this city are paved with polished
white stone. From the Galle Market to the Mosque
of Umar by the Kumame Wall, the road is made of
large stones, each the size of a kilim. It is said that
Prophet Solomon built it.

There are forty public fountains in the city. However,
there is no covered bazaar with iron doors like in
other places. Still, valuable goods from around the
world are present here, as it is a thriving port and
bustling city

Sol Ustte: Hz. Omer Mescidi’nin giris kapisi
Sagda: Eski Kudiis'in dar sokaklan

Upper Left: Entrance gate of the Mosque of Hazrat Umar
Right: Narrow alleys of Old Al-Quds
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Bu sehir icinde 7 kilise [mabedi] vardur. Ikisi
Yahudilerin, ikisi Ermenilerin, tici Rumlarin.
Bunlardan Rumlarin Kumame kiliseleri Yanko
ibn Madyan Yunanli yapmuistir. Yunanca ile

kapi iizere yapilis tarihi yazilmistir. Hazret-i Isa
asrinda Hiristiyanlarin kabeleri idi. Hala her

sene keferenin Beyza-i Ahmer giinleri yani Kizil
Yumurta bayramlarinda 5-10 bin kafir toplanir. Yedi
iklimden Rum, Ermeni ve 18 kralliktan Frenkler
de toplandig1 giinler pasa, molla, seyhiilislam,
vildyet ileri gelenleri ve biitiin sultan askerleri,
silahli bu Kumame mahallinde hazir olurlar ki “5-
10 bin gayrimiislim ziyaret yoluyla toplanip istila
etmeyeler” diye.

Within this city, there are seven churches (places

of worship): two belong to the Jews, two to the
Armenians, and three to the Rum (Greek Orthodox).
Among these, the Rum’s Kumame churches were
built by the Greek Yanko ibn Madyan. The date of
their construction is inscribed in Greek above the
doorway. During the time of Jesus, these churches
served as the “Kabah” for Christians.

Even now, every year on the Beyza-i Ahmer days, i.e.,
the Red Egg festival (Easter), five to ten thousand
non-Muslims gather here. From the seven climes
(regions) come Rum, Armenians, and Franks from
eighteen kingdoms. On those days, the pasha, the
mullah, the shaykh al-Islam, the leading notables of
the province, and the entirety of the sultan’s troops,
bearing arms, assemble in the Kumame quarter to
ensure that “the five to ten thousand non-Muslims
who gather for pilgrimage do not attempt to seize it.”

Kumame Kilisesi’nin giris kapisi
The entrance gate of the Church of the Holy Sepulchre
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Kumame miitevellisi islam padisahina hayir

dua ve kafirlere beddua edip Kumame kapisinin
mithriini pasa ve molla bozup kapisini agarlar.

Zira bir seneden bir seneye mithiirlii durur. Ama
icinde Frenk, Rum, Ermeni, Kipti ve diger Hiristiyan
milletlerden 300 kadar kissis, patrik, ¢elipa, ruhban,
papaz, rahip, kesis ve kisdofa vardir, mahpus gibi
orada dururlar.

Yiyecek ve icecekleri disaridaki kiliselerinde
imaretlerindedir. Oradan migpiceler getirip bu
kapinin deliginden yiyecek verirler. Daima boyle
kapanip perhiz ile birer sene kilisede itikafa ¢ekilip
riyazi ilimlerle mesgul olurlar.

O giinkii pasa ve molla huzurunda kapisi agilip
iceri giren girer, disar1 ¢ikan ¢ikar. Bu mahalde iceri
ziyarete giren kafirlerden onar altin alip kapidan
igeri korlar. Bu altinlardan pasa ve molla pay alirlar.

O giin kafirlerin ¢ok biiytik dyinleri olup ta aksama
dek toplanti olup pasa kapiy1 kapatip giderler. Ama
asker taifesinden piir-silah muhafiz korlar, sehri

ve kaleyi koruyup kollarlar, zira bazi zaman 20 bin
kafir toplanir.

Ug giin bu hal {izere {i¢ kere kap1y1 acarlar. Daha
sonra kapatip toplanan paradan alim ve seyhlere de
hisse verirler. Zira bu Kudiis halkinin bu Kumame
Kilisesi mahsulii sanki zeamet mahsuliidiir. Ayin
giinleri tamam olup telldllar ¢agirip biitiin kéfirler
dagilip diger ziyaretlerine giderler.
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The caretaker of the Kumame Church offers prayers
for the Muslim ruler and curses the unbelievers. The
pasha and molla break the seal on the Kumame Gate
and open it, as it remains sealed throughout the
year. Inside, about three hundred clergy from various
Christian nations—Frenk, Rum, Armenian, Coptic—
live like prisoners, including priests, patriarchs,
monbks, and others.

Their food and drink come from imarets in their
external churches, passed through a small hole in
the gate. They stay locked in, fasting and engaging in
ascetic studies for a year.

On the designated day, in the presence of the pasha
and molla, the gate is opened for those who wish to
enter or leave. Each non-Muslim visitor pays ten gold
coins for entry. A share of this money goes to the
pasha and molla.

Non-Muslims hold a grand ceremony lasting until
evening. Afterward, the gate is closed by the pasha,
while armed guards protect the city, as crowds of up
to twenty thousand may gather.

The gate is opened three times over three days.

The funds collected are shared with scholars and
shaykhs, as this income resembles zeamet revenue
for Al-Quds’s people. Once ceremonies end, criers
announce dispersal, and visitors continue their
pilgrimages.

Sol Ustte: Mum yakan Hristiyan kadin

Sagda: Evliya Celebi'yi bliyiileyen Kumame Kilisesi'nin i¢c mekani
Upper Left: A Christian woman lighting a candle

Right: The mesmerizing interior of the Church of the Holy Sepulchre
that fascinated Evliya Celebi
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Soziin kisasi bu yeryiiziinde boyle gormeye deger
ibretlik bir biiyiik kilise yoktur. Meger Alman
diyarinda Beg sehri i¢inde Istifan Manastir1 ola.

Ama bu ondan sanath ve siislii, nakigh kilisedir.
Biitiin duvarlari 6yle ibretlik nakislarla siislenmistir
ki zamanimizda sanatin biitiin inceliklerini bilir
olgun ustalar vardir ama bu kilisenin kapisi,
pencereleri, kemerlerinde olan mermercilik sanati
bagka bir binada yoktur.

Sanki Hitayi kagidi makasla Fahri oymasi gibi beyaz
mermeri oymuslar. Insanin akli perisan olur.

In short, there is no church on Earth as remarkable
and worth seeing as this one. Perhaps only St.
Stephen’s Monastery in Vienna, Germany, comes
close.

Yet, this church surpasses it in artistry, decoration,
and intricate patterns. Every wall is adorned with
breathtaking designs that would astound even the
most skilled artisans of our time.

The marble craftsmanship on its doors, windows,
and arches is unmatched anywhere else. It appears
as if the white marble was cut like Chinese paper
art with the precision of a master like Fahri. Simply
gazing at it leaves one in awe.

Solda: Kumame Kilisesi'nin girisinde stislemeli ikon standi
Sag Ustte: Kilise’nin stsli kubbesi

Left: Decorated icon stand at the entrance of the Church
of the Holy Sepulchre
Top Right: The church’s ornate dome
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Kapisinin iki yaninda tiger ince ham mermer
stitunlar var. Bu kapinin solunda 17 basamak tas
merdiven ile ¢ikilir Kostantin'in bir sanath ytiksek
kubbeli koskii var. Bu da ibretlik kogktiir ki meger
Kisra Kogkii ola. Kapisi 6niinde avlusu beyaz
mermer doselidir.

Hakir bu Kudiis-ii serifi nice kere ziyaret eyledim
ama 1058 [M.1648] tarihinde IV. Mehmed Han
clilusunda Zileli Cavuszade Mehmed Pasa
Kudiis-i serif Eyaletine mutasarnif iken, bu
Kumame temasasi i¢in rica edip, mithriinii bozup
seyrettigimizi bildirir.

ibretlik bukalemun nakisli Kumame’nin
anlatilmasi:

[k kapis1t Muhammedi kibleye aciktir. Ondan

iceri e’tizii billah ile girip kii¢iik biiytik yedi kubbe
vardir. Ortasi harpiiste kubbe tavandir. Ama biiytik
kubbe 4 yapma ayaklar iizerinde bir kubbedir. I¢i
zer-ender-zer altinli sir¢a mina ile biiytileyici Rum
naksidir.

On either side of the gate, there are three slender
columns made of raw marble. To the left of the
gate, a stone staircase of seventeen steps leads
up to a high pavilion with an elegant dome, built
by Constantine. This pavilion is truly a marvel to
behold, rivaling even the Palace of Khosrow in its
grandeur.

In front of its entrance lies a courtyard, beautifully
paved with white marble.

I have visited this sacred city of AI-Quds many
times, but during the year 1058 Hijri (1648 CE), when
Sultan Mehmed IV ascended the throne, and Zileli
Cavuszdde Mehmed Pasha was the governor of Al-
Quds, I had the opportunity to personally witness
the splendor of the Church of the Holy Sepulchre
after requesting the seal to be broken for my visit.
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The Remarkable Chameleon-like Ornaments of
the Church of the Holy Sepulchre:

The Remarkable Chameleon-like Ornaments of the
Kumame Church:

The main gate opens toward the Muhammadan
Qibla (south). Entering with the invocation “A'udhu
billah” (I seek refuge in Allah), one finds seven
domes, large and small.

Kumame Kilisesinin girisindeki sanatl yiiksek kubbeli kdskii

The ornate high-domed pavilion at the entrance of the Church of
the Holy Sepulchre
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Bir diizgiin kubbe de 4 somaki kirmizi siitun tizere
yapilmuistir ki her direk birer Rum haraci deger. Bu
stitunlar dyle parlaktir ki insanin yiiz rengi belli
olur. Kiblesi dogu tarafina olup bir yarim altinla
stislii kubbedir.

Bu ortadaki kubbenin bati tarafina bitisik yiiksek
bir kubbe daha vardir, sanki Seldnik sehrindeki
Ayasofya kubbesidir, ama bunun ortasi agiktir.

[bn Abbas Tarihi’ne gore Biiyiik Iskender’in vefat1
tarihinden Hazret-i Peygamber’in dogumuna kadar
882 senedir.

Yunan tarihine gore Hazret-i isa zamanindan
Hatemii'l-enbiyd’ya kadar 571 sene, Rebitilevvel
ayinin 12. gece Isneyn [Pazartesi] gecesi saadetle
dtinyaya gelip Kisra Taki, Havarnak Koskii, Ayasofya
kubbesi ve bu Kumame kubbesi o gece yikilip nice
krallarin yardimiyla tamir edilip asla temel tutmayip
ortiisti hala agik telden kafes edip kuslardan emin
olmuslar.

At the center is the Harpiiste Dome as the ceiling.
The grand dome rests on four crafted pillars, its
interior adorned with gold-inlaid glass and intricate
Greek patterns.

Another dome stands on four red porphyry columns
(somaki), each worth a Roman tribute. These
polished columns reflect one’s skin tone. The Qibla
faces east, topped by a semi-dome adorned with gold.

Adjacent to the central dome on the west side stands
another high dome, resembling the Hagia Sophia
dome in Thessaloniki. However, its center remains
open.

According to Ibn Abbas’s historical records, 882
years passed from Alexander the Great’s death to the
birth of Prophet Muhammad. Greek sources state
that from Prophet Jesus to the Seal of the Prophets
(Prophet Muhammad), 571 years elapsed.

On the 12" night of Rabi al-Awwal, a Monday, when
Prophet Muhammad was born, the Arch of Khosrow,
the Havarnak Palace, the Hagia Sophia dome, and
this Kumame dome collapsed. Despite repairs by
various kings, the dome’s foundation never held. It
remained open and was eventually covered with an
iron lattice, keeping birds out.

Kumame Kilisesi’nin ortasi acik biyik kubbesi
The central open large dome of the Church of the Holy Sepulchre
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Sonra bir kralin mali ile bu agik kubbenin altina bir
kii¢iik kubbe dahi inga etmisler. Bu da ibretlik hos
bir eserdir.

Bu kubbenin kible tarafinda Rum Hiristiyanlar
sakinlerdir. Biiyiik kapidan tarafa Frenkler sakindir.
Kuzeyden tarafa Ermeniler olurlar. Kose kose gesitli
milletlerle doludur ama hiikiim Rumlarindir.

Zira Hazret-i Omer radiyalldhu anh Rum Kayser’i
elinden fethedip, ruhbanlarinin ellerinde olan
Hazret-i Peygamber’in ahidnameleri tizere, Hazret-i
Omer de ahidname yenileyip bu Kumame’yi Rum
eline verip, biitiin ruhbanlarini haragtan muaf edip
ellerine afnameler verdi.

Solda: Hristiyan inancina gore Hz. isa'nin kabri
Sag Ustte: Hz. Isa’nin carmihtan indirildikten sonra
hazirlandigina inanilan anma tasi

Left: The tomb of Jesus according to Christian belief
Top Right: The stone of the Anointing

Later, with the wealth of a king, a small dome was
constructed beneath the open dome. This structure
is a notable and beautiful creation, serving as an
awe-inspiring sight.

On the southern side of this dome reside the Greek
Christians. Toward the main gate live the Franks,
while on the northern side dwell the Armenians. Each
corner is occupied by various nations, but authority
remains with the Greeks.

This arrangement originates from the time when
Hazrat Umar (may Allah be pleased with him)
conquered Al-Quds from the Byzantine Emperor.
After the conquest, Hazrat Umar renewed the
covenant established by Prophet Muhammad (peace
be upon him) with the clergy. He entrusted the
Church of the Holy Sepulchre to the Greek clergy,
exempted them from taxes, and granted them letters
of protection to safequard their rights.
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Sonra Yavuz Sultan Selim Han fethinde tiim rahipler
Hazret-i Peygamber’in, Hazret-i Omer’in ve diger
Misir meliklerinin ahidnamelerini gosterip, Selim
Han da yeniden ahidname verdi. Hala her Osmanlh
padisahin tahta ¢ikisinda beratlari yenilenir, o
ytzden hiikiim Rum elindedir.

Bu kilisenin alt1 bagtan basa zir-i zeminlerdir.

Bin yildan beri yedi iklim krallarindan ve biitiin
Hiristiyan milletlerinden gelen adaklar, bu biiytik
kilise iginde dolu olarak durur ki hesabini Cendb-1
Bari bilir.

Bunda olan sanatls, altinli avizeler ve gesit cesit
miicevher kandiller bir kilisede yoktur. O kadar
putlar, heykeller ve timsaller var ki her biri Viidd,
Suva, Yegas ve Yetik gibi putlardir ki anlatilmaz.
Bu kiliseye hayrat ve hasenat edip adak gonderen
krallarin suretleri var ki sanki Azer isidir, géren
hayran olur.

During Sultan Selim I's conquest, the Christian
clergy presented covenants (ahidndme) from Prophet
Muhammad, Hazrat Umar, and Egyptian kings. In
response, Sultan Selim renewed these covenants. To
this day, every Ottoman Sultan reissues them upon
ascending the throne, keeping authority over the
church in Rum (Greek) hands.

Beneath the church lies a vast underground network
(zir-i zemin). For over a thousand years, offerings
from kings and Christian nations have been stored
here, their true quantity known only to Allah.

The golden chandeliers, jeweled lanterns, and
intricate lamps within are unparalleled. Statues and
idols resembling Wadd, Suwa, Yaghuth, and Ya'uq
fill the space, so numerous and detailed they defy
description.

Portraits of kings who made donations adorn the
church, their craftsmanship so exquisite they seem
shaped by Azar himself. Those who see them cannot
help but be amazed.

Sol Ustte: Hz. isa’nin (Hristiyan inancina gore) kabrinin kapisi
Sagda: Hz. Isa’nin kabrine gelen Hristiyanlar

Upper Left: The door to the tomb of Jesus (according to Christian belief)
Right: Christians visiting the tomb of Jesus
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Mihraplar tarafinda bir mahfil tizere bila-tesbih
Hazret-i Isa timsali var, sanki miinacat eder gibi iki
ellerini kaldirip dua eder. Sordum, Rthullah’dir, diye
cevap verdiler. Sanki canlidir, her ne tarafa baksan

o da o tarafa bakar, sagina ve soluna varsan sana
bakar. Giilsen o da giiliimser. Aglasan o da aglar gibi
olur. Tanr1 hakk: kalemini cekmede Mani, Bihzad,
Erjenk, Velican acizlerdir.

Beyt (Seyhiilislam Bahdyi Mehmet Efendi'nin
“Neylersin” siirinden):

Giizel tasvir edersin hal [u] hatt-1 dilberi amma
Fiistin-1 igveye geldikde ey Bihzad neylersin

Mazmununca bu eski kilisede biiytileyici resimler
coktur.

Bu Isa resminin éniinde bir biiyiik billur kandil
biiylik kubbenin ortasinda asilidir.

Bu kilise halilarla kapli degildir. Zemini kus
gozi Hint plistis-karisi gibi kiigtik kiymetli tagh
dosemedir.

Bu kilisenin dort tarafinda nice yiiz kiymetli
sandalyelerdir ki her biri birer kralin yadigaridir.

Dogu tarafinda bir kemer altinda Meryem Ana
timsali var, sanki Hazret-i Isa’y1 bebekliginde
kucaklamis. Bu da sanki canli olup Rthullah
annesidir.

Gerdaninda olan iri inci, 1a’], yakut ve elmas bes
Misir hazinesi mal eder. Ve gesit cesit heykeller var
ki her biri birer hediyedir.

Solda: Solda: Kumame Kilisesi'nin giinah ¢ikarma odasi
Sag Ustte: Evliya Celebi'nin ‘sanki canlidir’ dedigi resimlerden biri

Left: The confessional room of the Church of the Holy Sepulchre
Top Right: One of the paintings Evliya Celebi described as “seemingly alive”

This church is not covered with carpets. Its floor

is decorated with small, precious stones arranged
in a pattern resembling bird’s eye Indian mosaic
craftsmanship (Hint ptisis-karisi).

Along the four sides of the church are numerous
ornate chairs, each a keepsake from a king.

On the eastern side, under an arch, stands a lifelike
statue of the Virgin Mary (Meryem Ana), shown
holding the infant Jesus (Hazrat Isa) in her arms,
appearing as if she truly is the mother of Rithullah
(Spirit of God).

Around her neck is a necklace of large pearls,
rubies, garnets, and diamonds worth five Egyptian
treasures.

There are also various statues, each a gift from kings
and nobles.

On the mahfil near the mihrabs stands a depiction
of Prophet Isa (Jesus), raising his hands in prayer as
if in communion with God. When I asked, they said,
“This is Rahullah (Spirit of God).”

The figure seems alive, following your gaze no
matter the direction. Move to the right or left, and

it appears to look at you. If you smile, it seems to
smile; if you weep, it appears to weep too.

By God, even master artists such as Mani, Bihzad,
Arjang, and Velican would fall short in capturing
such artistry.

As Seyhtilislam Bahdyi Mehmet Efendi wrote:

“You may depict the lover’s beauty and delicate lines,
But oh, Bihzad! How will you capture the allure and
charm?”

In this ancient church, there are many mesmerizing
paintings.

Before this image of Jesus (peace be upon him), a
large crystal lantern hangs in the center of the grand
dome, casting a radiant light.
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Bu kilise icinde Hazret-i Isa'nin nalin, siyah hirkasi,
hurma lifi kusagy, siyah bagligi ve bir sahih Incil’i bir
micevher sandukadadir.

Ve bir miicevher sanduka icinde de Hazret-i
Restl'in “La ilahe illallah” mithriiyle mithirli
ahidnamesi ve bu ana dek gelen meliklerin ahid ve
sartnameleri hep bu kilise i¢inde saklidir.

Burada kalan rahiplerin perhizlerine agk olsun, ama
biz ona bakmayz. Zira bizim inancimiz “Islamda
ruhbanlik yoktur”. Hikmet bu ki bu kadar siis ve
ziynet ile ruhaniyet yoktur, sanki bir seyirliktir.

Inside this church are relics of Hazrat Isa (Prophet
Jesus, peace be upon him), including his sandal,
black robe, palm-fiber belt, black head covering, and
an authentic Gospel, all stored in a jeweled chest

Another chest holds a covenant sealed with the

seal of Prophet Muhammad (peace be upon him)
inscribed with “La ilaha illallah” (There is no god but
Allah), along with historical covenants and treaties
from various kings.

The clergy’s asceticism is admirable, but as Muslims,
we believe “There is no monasticism in Islam.”
Despite the splendor and adornments, the spiritual
essence seems absent, appearing more as a display
than a sanctuary.

Sol Ustte: Kumame Kilisesi'nde siislemeli ikon standi
Sagda: Kumame Kilisesi icinde sergilenen eski bir kutsal emanet

Upper Left: An ornate icon stand in the Church of the Holy Sepulchre
Right: An ancient relic displayed inside the Church of the Holy Sepulchre
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Sonra bu kiliseden 7 adim yol ile kible tarafinda
yine bu kilise duvarina bitisik bir ¢anligi var. Tam
20 kat goklere dogru yiikselmis ¢anliktir ama ¢ani
calinmaz. Tepesini Hazret-i Omer yikmistir. Ama
bu mahalde yine kiliseye bitisik bir erganun-hane
(Org calinan yer) vardir. Yortu giinlerinde erganunla
rehavi makaminda Hazreti Davud mizmarlarini
(Zebtr'un her bir stiresi) icra ederler ki mest olup
insanin akli gider. Buradan merdiven ile ¢ikip bir
kapidan igeri girdik, meger bu kilisenin imareti
imis. 200 kadar pis, kirli, idraksiz ve sinesi agik
ascilar1 var. Biitiin yemekleri perhize yonelik
yemeklerdir, canli kismi mutfakta pismez, dediler.

Bu kilisenin biitiin yapilar1 kalin kursun ortiladdr.
Kursunun her bir pargasinin boyu ve eni dérder
karstir. Istanbul kursunu gibi 3 zira degildir. Baz
kuyumcular bu kursunda altin ¢oktur, derler ve altin
olan yerde kursun dahi olur derler.

Kumame Kilisesi'nin yapicisinin anlatilmasi:

Yunan tarihcilerine gore, Istanbul’u kuran
Kostantin’in annesi Hellane Mayfirav, Ruha

(Urfa) sehirli bir melik kiz1 idi. Hazreti isanin
dogumundan 328 sene sonra Kostantin'den 40
milyon mal ile Kudiis’e geldi. Hazret-i Isa'nin bazi
eserlerini bulup hayratlar yaparken, Kudiis'te
Magaryos adinda ¢ok yasl bir papaz buldu. Meger
Yahudi kavmi Hazret-i Isa’y1 bu papaz iizere
asmuislar ve asilan agaci bu papaz bilirdi. Sonunda
Magaryos papaz Hellane kadina Isa'nin asildig:
agacin yerini gosterdi. Hellane emriyle dibini kazip
icinden bir kabir ile salipler seklinde, yani ha¢

gibi li¢ parca agaclar ¢ikt1. Hiristiyanlar inancina
gore o agaclari bir bir o kabir igindeki 6l tizerine
biraktilar. O an o 6li hayat bulup dirildi. O giin ki,
Eylil'iin 14. glindi idi, hala Hiristiyanlarin o giin suya
ha¢ atmalar1 ve kefere haglarina tazimleri bundan
kalmustir. Ol iizerine o haglar1 birakip dirildigi
Kipti ve Yunan tarihlerinde yazilidur.

Sonra bu Hellane kadin bu haglar1 bir altinli
miicevher sandikta sakladi ve yedi yllda bu Kumame
Kilisesi'ni yapt1 ki Hiristiyanlar “Hayat bulan 6l
tizerindedir. Ve o 6lii ise hasa simme hasa Hazret-i
Isa olup daha sonra goklere yiikseldi” derler. Bir
firkast “Yok hayat bulup halkini yine davet edip
vefat etti” derler. Ama bir ziimresi “Rihullahtir” der,
bunlar Mesih kavmidir. Hala goklerde Idris Nebi ile
Isa Nebi sagdir. Aralarina sek stiphe diismtis bir alay
yanlis inangli Hiristiyanlardir.

Bu Hellane, Kumame Kilisesi'ni ve Mescid-i Aksd’y1
tamir edip Sahratullah’i siisledi ve Beytiillahm’t
yeniden yapip her birine birer cennet bahgesi
imaretler yapip Rum diyarina yola ¢ikt1. Nice

kere yiiz bin Yahudileri kira kira Kostantin’e
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Kumame klisesi ve ¢an kulesi
The Church of the Holy Sepulchre and its bell tower

Seven steps south of this church is a bell tower,
attached to its wall, rising twenty stories high. Its
bell is silent, as Hazrat Umar destroyed its top. Next
to it, still connected to the church, is an organ room
(erganun-hane). On feast days, they play the organ
in the Rahawee Maqam, reciting Prophet David’s
Psalms (Zabur) so beautifully that one becomes
enraptured.

We climbed some stairs and entered through a door,
finding the church’s dining hall (imaret). Inside
were about two hundred dirty, disheveled, and
bare-chested cooks. They claimed all meals here are
prepared for fasting and that no meat is cooked.

The entire church is covered with thick lead sheets,
each measuring four hand spans. Unlike Istanbul’s
lead, which is three zira, these sheets are larger.
Goldsmiths say this lead contains much gold, as gold
and lead are often found together.

On the Builder of the Kumame Church:

According to Greek historians, Helena Mayfirav, the
mother of Constantine, founder of Constantinople,
was a princess from the city of Ruha (Urfa). In 328
AD, 328 years after the birth of Jesus, she arrived

in Al-Quds with 4o million in treasure provided by
Constantine. Seeking relics of Jesus and performing
charitable acts, she found an aged priest in AlI-Quds
named Magaryos. It turned out that the Jewish
people had crucified Jesus upon a tree known to this
priest. Magaryos showed Helena the location of the
tree where Jesus was crucified.

Under her orders, they dug and uncovered a tomb
and three pieces of wood shaped like crosses.
According to Christian belief, they placed these
crosses one by one on a corpse within the tomb,
which then came to life. This event, on September 14,
is still commemorated by Christians who venerate
the cross and cast it into water. Coptic and Greek
histories record the revival of this corpse upon
contact with the crosses.

Helena placed the crosses in a gilded, jeweled chest
and spent seven years building the Kumame Church.
Christians claim it stands where a dead man was
revived and suggest the revived man was Jesus, who
later ascended to the heavens. Others believe he
revived, preached again, and then passed away, while
some call him “the Spirit of God” and regard him

as the Messiah. These differing beliefs have caused
confusion among Christians, though they agree

that Jesus and the Prophet Idris remain alive in the
heavens.

Helena also restored the Kumame Church and
Masjid al-Agsa, adorned Sahratullah, rebuilt

) 'i‘I.'
-1 Ilr ::.I‘.'EIII !l'lr},\?l."..*,'

gelirken biiyiik bir alay ile Makedonye [Istanbul]
sehrine girip altin sandik ile isa kabrinden ¢ikan
haclar1 Isa'nin yadigaridir ve Allah’in ismidir, diye
Kostantin’e hediye verdi. O da haclara ytiztini
siiriip saklad. Iste Kudiis'te Kumame Kilisesi boyle
yapilmuistir.
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Bethlehem, and constructed gardens around these
sites. On her return to the land of Byzantium,

she killed thousands of Jews along the way. Upon
reaching Macedonia (Istanbul) with great ceremony,
she presented Constantine with the golden chest
containing the crosses, calling them relics of Jesus
and the name of God. Constantine venerated the
crosses and preserved them. Thus, the Kumame
Church in Al-Quds was built in this manner.
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Hazret-i Omer Mescidi:

20 basamak tas merdiven ile ¢ikilir kii¢tik bir
mescittir. Boyu 60 ve eni 40 ayaktir. Etrafinda
talebe odalar1 var ve her Cuma gecesinde dyin-i
Muhammedi olur. Rufai dervisleri kalirlar.

Dogu tarafinda olan odalarin duvarlar1 bu Kumame
Kilisesi'nin tizerine yaslanmigtir. Bu mescidin
dogusundaki duvar Kumame duvaridir. Bu mescitte
bes vakit namaz kilinirken Kumame iginde
keferelerin de Incil okuduklari ve erganun ¢aldiklar
duyulur. Fetih sirasinda Hazret-i Omer Kumame'de
boyle mescit yapmuistir ki biitiin kafirlere goniil
yarasi olmustur, garip temdsadir.

Hazret-i ‘Umar Mosque:

There is a small mosque reached by climbing twenty
stone steps. Its length is sixty “ayak,” and its width is
forty “ayak.” Surrounding it are rooms for students,
and every Friday eve, they hold a Muhammadi
ceremony there. Dervishes of the Rufa‘ order reside
in this place.

On the eastern side are rooms whose walls lean
against this Kumame Church. The eastern wall of
this mosque is the same wall as the Kumame Church.
During the five daily prayers held in this mosque,
one can hear the unbelievers inside Kumame reading
the Gospel and playing the organ. At the time of

the conquest, Hazret-i ‘Umar built such a mosque
inside Kumame, causing a wound in the hearts of all
infidels—truly a peculiar sight.

Sol Ustte: Hz. Omer Mescidi’nin minaresi

Sagda: Kumame Kilisesi ile bitisik olan Hz. Omer mescidi
Upper Left: The minaret of the Mosque of Umar

Right: The Mosque of Umar adjacent to the Church of the Holy
Sepulchre
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Havasi gayet hostur, suyu Siileyman Han hayrat
icimi hos sudur. Suyunun hoslugundan mahbtb ve
mahbiibesi gayet coktur. Ayani, esrafi, ulemasi ve 17
sacakli 500 akge mevleviyet payesiyle fazil mollalar:
vardir. Kad1 taifesinden 700 kadisi vardir. 50
tliccar1 ve “(El emegiyle) kazanan, Allah’in sevdigi
kullardan olur” hadisinin muhatabi esnafi ¢coktur.

Cavuszade Mehmed Pasa yaziminda 46 bin adam
yazilmistir. 8 bin eli beratli maaslisi var ve bin
adami padisah tarafindan surre eminleri geldiginde
altin bu bin adama dagitilip padisaha hayir dua
ederler.

Havasinin hoglugundan halkinin ytiz renkleri
kirmizidir. Gayet garip dostu, zevk ehli, tarikat ve
hal ehli adamlari var. Fukarasi alaca abd, ¢uka ferace
ve beyaz sof giyerler. Zengini samur, elvan ¢uka ve
helali sof giyerler. Kadinlar: gayet edeplidirler, altin
ve giim{is takke giyip tistlerine beyaz car biiriiniirler
ve ayaklarina hep ¢izme giyip gezerler.

The climate is exceedingly pleasant, and the water
comes from the charitable endowments of Suleyman
Khan, being quite delicious to drink. Because of the
delightful water, there are many beloved youths and
beauties. Among the notables and eminent figures,
there are scholars holding the rank of 17-sachakli
(which might indicate a level of official seniority)
and 500-akce mewlewyet posts. There are about

seven hundred judges (kadi) in the judicial class,
fifty merchants, and numerous craftsmen, who
fulfill the hadith, “Those who earn their livelihood
(by permissible means) are the beloved servants of
Allah.”

According to the register of Cavuszade Mehmed
Pasha, there are forty-six thousand men listed. Eight
thousand hold berats (royal warrants) for salaries.
When the surre officials come from the sultan, they
distribute these gold coins among these thousand
men, who then offer prayers for the sultan’s well-
being.

Because the climate is so pleasant, the people’s
faces are ruddy. They are extremely hospitable

to strangers, fond of enjoyment, and many are
adherents of Sufi orders and spiritual states. The
poor wear patchwork cloaks of variegated aba, cuka
overrobes, and white wool. The wealthy wear sable,
colored cuka, and helali woolens. Their women

dress most modestly, wearing gold and silver caps,
covering themselves in a white car (outer veil), and
they all wear boots on their feet as they walk around.

Osmanlr'dan kalan gesmeden su igen insanlar
People drinking water from an Ottoman-era fountain
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Getsemani Bahgesi'nde, Hz. isa'nin dua ettigi zeytin agaglari
The olive trees in the Garden of Gethsemane, where Jesus prayed

Bag1 bahgesi gayet coktur. Yiyecekleri, icecekleri

ve sanayiinin begenilenleri bunlardir: Evvela has

ve beyaz cakil ekmegi, cesit ¢esit iziimii, kokulu
sabunu ve 1triyat cinsi buhuru. Pirin¢ten buhurdani
ve giilabdani vilayet vilayet hediye gotiiriirler. Taslik
yerdir, ama tizimi gayet lezzetlidir. Dag1 ve tasi
zeytindir. Hatta miifessirler, “Incire, zeytine, [...
yemin ederim ki]” [Kur’an, Tin, 1] dyet-i serifindeki
zeytinden kasit Kudiis- serif ve Tar-1 Zeyta'dir
derler.

Gayet yayla yerdir, daglarina kar yagar. Mahsulleri
bol biiyiik bir memlekettir ve hesapsiz gesitte
insanlarla dolu biiyiik bir sehirdir. Allah seni
beldlardan korusun.
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Its gardens and orchards are abundant. Its most
renowned food, drink, and industrial products
include: first and foremost, its pure white pebble
bread, varieties of grapes, fragrant soap, and
incense-like perfumes. Brass incense burners and
rosewater sprinklers made here are carried as gifts

to many provinces. Although it is a rocky region, its
grapes are exceptionally delicious, and its mountains
and stones are filled with olive trees.

Some commentators say that regarding the verse,
“By the fig and the olive...” [Quran, Surat al-Tin, 1],

the “olive” refers to Noble Al-Quds (Quds-i Sherif)
and Tur-i Zeyta (the Mount of Olives). Indeed, it is a
highland area where snow falls on the mountains. It
is a large and fertile province with countless varieties
of inhabitants—a great city full of people. May God
protect you from calamities.

Hazret-i isa'nin annesi Meryem Ana’dir. Ve Imran
kizidir. Imran’in babasi Masan ibn Feylekos'tur.
Besinci atada Hazret-i Stileyman’a ulagir. Hazret-i
[sa Gili’l-azm peygamberdir.

Cenab-1 Izzet ona Incil kitabin1 gonderip Yahudileri
dine davet etti. Yeryiiziinde halk: dine davet eyleyip
nice bin oliyt diriltti. Sonunda Yahudiler dinini
kabul etmeyip 6ldiirmeye niyetlenip Nablus'ta bir
magara i¢inde hapsettiler. Hala o magaraya Sicn-i
Isa derler.

Getsemani Bahgesi'nin yaninda bulunan Milletler Kilisesi, Hz. Isa’nin tutuklandig yeri isaret eder.

The Church of All Nations, located next to the Garden of Gethsemane, marks the site of Jesus’ arrest

Prophet Isa’s mother is Maryam, the daughter of
Imran; Imran’s father was Masan ibn Faylakos.
Tracing back five generations reaches Prophet
Sulayman (Solomon). Indeed, Isa is among the
greatest of the resolute (ulu’l-azm) prophets.

The Exalted Lord sent him the scripture known as
the Injil (Gospel), summoning the Jews to religion.
For years, he traveled the earth calling people to
faith, resurrecting countless dead. Ultimately, the
Jews rejected his religion and resolved to kill him,
imprisoning him in a cave in Nablus. To this day,
that cave is called Sicn-i Isa (“Jesus’ Prison”).
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Beytiillahm’in 6zellikleri:

Kudiis topraginda 200 haneli bagli bahceli
Miisliiman ve kefere koytidiir. Bu koy icinde
Beytiillahm ibretliktir. Hazret-i Davud Caltt'u
katledip tiim askerini kilictan gecirip gaza maliyla
bu Beytiillahm'i yapmustir, ama ilk ismi ilya'dir.

About Bethlehem:

Within the territory of AI-Quds (Quds), Bethlehem
is a village with orchards and about 200 households,
shared by Muslims and infidels. It offers a striking
sight. After Prophet Dawud (David) slew Jalut
(Goliath) and put his entire army to the sword,
capturing war spoils (ghanimah), he built this
settlement Bethlehem. Its first name was Ilya.

Sol Ustte: Beytiillahim’deki Siit Magarasi
Sagda: Beytiillahim sehri

Top Left: The Milk Grotto in Bethlehem
Right: The city of Bethlehem
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Beyttillahm Kilisesinin boyu 200 ve eni 100 ayaktir.
Kilise i¢inde 60 adet ibretli uzun direk vardir. Otuzu
ticer adam kucaklar kalin ve uzun stitunlardir.
Hepsinin boyu tam otuzar zira taslardir.

Bu kilisenin zemini beyaz ham mermer doselidir.
Icinde o kadar avizeler yoktur, ama kandilleri gayet
¢oktur. Duvarlar1 bagtan basa ebri kagit gibi cesit
cesit taslarla kaplidir. Her bir pargasi birer kilim
biiyiikligiindedir ki biitiin kandiller onda goziikiir.

Kubbeleri ve kemerleri bastan basa sirga mina

ile nakigh harpiiste tavandir, tamami hos kokulu
servi agaclaridir. Zamanla biraz harap olmaya yiiz
tuttugundan Sultan IV. Mehmed Han'dan tamir ve
bakimi i¢in ferman gelip biitiin kéfirlerin yardimiyla
oyle mamur ettiler ki sanki irem koskii olup biitiin
kursunlarini da yenilediler.

Ve dort tarafinda misafirhaneler yaptilar. Bu ise
yasakti, hali tizere kalmak gerektir, ta ki harap ola,
yeni bina olmaya. Bunun da bila-tegbih kiblesi
doguya doniiktiir ve yarim kubbededir. Dort
tarafinda camlar1 yoktur. Ama kiblesinin saginda 12
basamak tas merdiven ile inilir bir magara vardir.
Beytiillahm dedikleri magara budur. Ug kdse bir
magaradir. Icine 500 adam sigar, hayli genistir.

Solda: Beytillahim Klisesi
Sag Ustte: Hz. Isa’nin dogdugu yeri ziyaret edenler

Left: The Church of Bethlehem
Top Right: Visitors at the site of Prophet Isa’s (Jesus’) birthplace

The Church of Bethlehem is 200 ayak (approx. 6om)
long and 100 ayak (approx. 3om) wide. Inside, 60
grand columns stand, 30 of which are so thick that
three men are needed to embrace them. Each column
rises 30 zira (approx. 20-25m).

The floor is paved with pure white marble. While
chandeliers are few, countless lamps illuminate the
space. The walls, covered in stones patterned like
ebru paper, shine brilliantly under the lamps’ glow.
Each stone slab resembles the size of a carpet.

The domes and arches are adorned with stained
glass enamel, and the ceilings are made entirely of
fragrant cypress wood. Over time, the structure fell
into disrepair, but Sultan Mehmed 1V issued a decree
for its restoration. With Christian assistance, it was
magnificently rebuilt, resembling the Palace of Iram,
and its lead coverings were renewed.

Guesthouses were added around it, though such
construction was originally prohibited. The church
faces east, ending in a semi-dome, and has no
windows on any side.

To the right of the eastern end, 12 stone steps descend
into the Bethlehem Cave. Triangular in shape, it is
spacious enough to hold 500 people comfortably.

KUDUS'UN MIRACI | 245



Sonra Hazret-i Isa bu manastirda dogdugu i¢in
bu kiliseye Beytiillahm dediler. Hazret-i Isa'nin
i U P SATE R, 1 v, T . dogumu Hazret-i Risalet-penah’in hicretinden 600
yil evveldir. Babas1 yoktur, Ruhullah’tir. Hazret-i
Cibril-i Emin Hazret-i Meryem'’in gomlegi yenine
iifleyip hamile kalmistir. isa Nebi ana rahminde iken
vaaz u nasihat edip tiim Yahudiler duyarlardi. Anasi
karninda iken 12 adam iman getirip isevi oldular,
onlara havari derler, 12 halifedir.

Later, because Prophet Isa (Jesus) was born in this
monastery, they called this church Baytullahm.
Prophet Isa’s birth occurred 600 years before the
Hijrah of the Messenger of God (peace be upon
him). He had no father; he is the “Spirit of God”
(Ruhullah). The Trustworthy Archangel Jibril
(Gabriel) blew into the sleeve of Lady Maryam’s
garment, causing her to conceive.

While still in his mother’s womb, Isa the Prophet
spoke sermons and counsel that even the Jewish
people could hear. Twelve men believed in him while
he was yet in the womb, becoming his followers, or
“hawariyun” (apostles), his twelve caliphs.

Hz. Isa’nin dogdugu yer

The place of Prophet Isa’s (Jesus’) birth
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Hazret-i Isa, Hazret-i Cibril vasitastyla ¢ikip agiktan
goge yiikseldi. Daha sonra yolda sarisin, garip,
miskin bir adami Yahudiler tutup “Iste Isa budur”
diye fakir herifi haga gerip gobeginden, iki eli ve
ayaklarindan civilerle civileyip havarilere gosterdiler.

“Iste Isa’y1 bu hale koduk. Aglasaniz ya” dediler.
Havariler de,

“Bizim peygamberimiz Ruhullah idi yine goklere
¢ikt1. Bu fakire boyle ne igkence edersiniz” dediler.
Derhal Yahudiler,

“Hay Isa olmasa ne iskence edersiz, deyip
kurtulmasini istemezlerdi” diisiincesiyle 40 giin
carmihta o fakir durdu. Bir gece Isa iimmeti
Yahudilere ragmen o ¢armihtaki naasi ¢calip
sakladilar. Allah’in hikmeti o da kaybolup
Hiristiyanlar inanctadirlar ki haga gerilen Hazret-i
[sa ola, hasa siimme hasa. O Rahullah idi yine
semaya cikip Hazret-i Idris ile oturmaktadir.

Ahir zamanda Hazret-i Muhammed seriat1 {izere
gokten inip Sam’da Umeyye Camii’nin minaresinde
bulunacaktir. Hazret-i Isa babasiz yaratildi, Hazret-i
Adem topraktan yaratild, tefsirciler ikisi de bir
surette idi diye bu ayet-i serifi delil gosterirler.

“Allah nezdinde Isa’nin sureti, Adem’in sureti )
gibidir. Allah onu topraktan yaratt1.” [Kur’an, Al-i
Imran, 59]

Gergekten 6yle bir ulu @li'l-azm padisah imis ki
anadan dogdugu yer mezkar Beytiillahm’daki
magaradir. Insan o magaraya girince biitiin viicudu
titrer, bir heybetli magaradir.
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Prophet Isa, with Archangel Jibril’s help, ascended
openly to heaven. Later, the Jews seized a blond,
poor man, claiming, “This is Isa.” They crucified him,
nailing his belly, hands, and feet, and showed him to
the apostles:

“Look what we've done to Isa. Cry if you wish.”

The apostles said:

“Our Prophet, Ruhullah, ascended to heaven. Why
torment this poor man?”

The Jews thought:

“If he weren't Isa, they wouldn't try to save him.”

So, for forty days, the man hung on the cross. One
night, Isa’s followers stole the body despite the Jews.
By God’s will, it disappeared.

Christians believe it was Prophet Isa crucified, God
forbid. But he, Ruhullah, ascended to heaven and
dwells with Prophet Idris.

At the end of time, Prophet Isa (peace be upon

him) will descend from the heavens, following the
Sharia of Prophet Muhammad (peace be upon him),
and appear at the Umayyad Mosque minaret in
Damascus.

Prophet Isa was born without a father, while Prophet
Adam was created from clay, as stated in the verse:
“The example of Isa to Allah is like that of Adam. He
created him from dust, then said to him, ‘Be,”’ and he
was.” [Qurian, Al Imran, 59]

He was a great and exalted prophet, one of the Ulu’l-
Azm. The cave where he was born, in Bethlehem, is
awe-inspiring. Upon entering, one feels their body
tremble with reverence.

Sol Ustte: Emevi Camii'nin igi (Hz. Yahya'nin Kabri)
Sagda: Sam’daki Emevi Cami ve Beyaz minare

Upper Left: Interior of the Umayyad Mosque (Tomb of Prophet Yahya)
Right: The Umayyad Mosque in Damascus and the White Minaret




Merdiveni dibinde, Hazret-i isa Makamai:

Bebekliginde miibarek viicudunun kondugu bir
beyaz ham mermerdir. Miibarek arkas: tizere yattig:

At the Foot of the Stairs: The Maqam of Prophet
Isa:

A white slab of marble marks where his blessed

L8

-

gibi viicutlar1 gomiiliip miibarek baslari, miibarek infant body once lay. His form, resting on his back, ! A '," -
omuzlar1 ve miibarek ayaklari tasa tesir etmistir left impressions of his head, shoulders, and feet, LT
ki hala bellidir. Boyu hakirin karisiyla 5 karistir. still visible today. It measures five of my handspans. s - o
Zira daha besik ¢caginda iken bu beyaz tas tizerine When he was a baby, they placed him on this white r - i- f L]
koymuslar. stone. ! — - =
Hala mubarek baglarinin ¢ukuruna 2 okka giilsuyu Visitors still fill the hollow where his head rested — g s
doldurup biitiin ziyaretgiler ylizlerine siirerler. Bu with two okkas of rosewater, applying it to their .I-" . ’ll"' -
¢ukurun etrafi altinlarla stislenmistir. Bu mahalde 12  faces. The hollow’s rim is adorned with gold. Nearby T -
kandil var ki her biri birer Rum haraci deger. are twelve lamps, each worth a tribute from Rum. A F o,
Bu mahalde kiigiik bir kemer alt1 gibi bir kiigiik Within a small arch-like recess is a cave, lavishly R j— - -
magara vardir. Zer-ender-zer dibg, sib, zerbaf, darayli  draped in gold brocade, diba, shib, zerbaf, darayi, { b
ve kamha ile stislenmistir. Daima gece giindiiz and kamha. It glows day and night with candlelight, | e
mumlarla aydinlanmaktadir. Hizmetgileri yash cared for by elderly priests. Prophet Isa was .____.r._,_‘ ~
rahiplerdir. Bizzat Hazret-i Isa bunda dogmustur, undoubtedly born here. Entering, one feels awe. The 1
muhakkak. Zira insan girince hayran olur. Altin ve space is richly adorned with gold and gems. b -
miicevher ile gayet siislidiir. g 4 e \
- -~ -
- — ’
Sol Ustte: Hz. isa’nin besiginin oldugu yer — _-:_
Sagda: Hz. isa’nin bebekken iizerine konuldugu mermer - : -'
Upper Left: The Place of Prophet Isa’s (Jesus’) Cradle ] ” | ]
Right: The marble where Prophet Isa (Jesus) was placed as a Baby = ;
* <
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Hazret-i [sa Besigi: Bir kirmiz1 tastir ve tekne gibi
oyulmustur. Gayet parlak bir tastir. Hatta Hazret-i
Cibril-i Emin bu besik icinde Hazret-i Isa’y1
salladig1 vakit ellerinin yerleri besik tagta bellidir.
Bu mahalde de 12 kandil var, her biri birer kralin
yadigaridir ki birer Misir hazinesi deger.

Bu besigin 6ntinde, Mirac Gecesinde Hazret-i
Server-i Kainat ve Mefhar-i Mevctidat makamidir ki
bunda iki rekat namaz kilip dua etmistir. O sirada
burada bulunan rahiplerin hepsi imana gelmislerdir.
Onun i¢in buradaki hristiyanlar Hazret-i Risalet’i
inkdr edemezler, zira bu mahalle gelip goklere
yiikseldigini gormislerdir. Ama “Arap kavmine
gonderildi, biz Iseviyiz” derler.

Hazret-i Resul-i Kibriya bu magarada, burada ibadet
ederken miibarek baglar1 ve miibarek dizlerinin

sert tasa tesir ettigi yer hayli cukurdur. Agzina
kadar giilsuyu doludur. Biitiin ziyaretgiler ylizlerine
stirtip ylizleri nurlanir. Ruhbanlar da “Muhammed-i
Arabi’nin secdegdhidir” diye miibarek baslarinin
geldigi cukurun dort tarafini oyle siislemisler ki
sanki murassa gerdanliktir. Ama bu ne halettir?
Bizim evkaflarimizda bir miicevher tas degil, bir
degersiz tas konan yerleri kaybederler. Ama bu
ruhbanlar, bu kadar bin yildan beri saklarlar. Acayip
inang ve garip dogruluktur.

Bu Hazret-i Peygamber’in secdegahinda da 12
kandil var. Bunlardan Misir sultanlarindan Sultan
Kaytbay’in ve Sultan Tumanbay’in kandilleri gayet
kiymetlidir. Sonra Yavuz Sultan Selim Misir’t
fethedip gaza malindan bir miicevher altin kandil
etmis, bunlardan biiyiik ve sanathidir, bir Misir
hazinesi deger, derler.

Hz. isa’nin besiginin oldugu yer

The Place of Prophet Isa’s (Jesus’) Cradle

It is carved from a single block of red stone, hollowed
like a trough, shining brilliantly. Indeed, when the
Trustworthy Archangel Jibril(Gabriel) rocked ‘Isa

in this cradle, the marks of his hands remained
imprinted on the cradle’s surface. This spot also has
twelve lamps, each one a gift from a king, each worth
a treasure of Egypt.

In front of this cradle is the Magam where the
Master of Creation and Pride of Existence, Prophet
Muhammad (peace be upon him), prayed two rakahs
and supplicated on the Night of Ascension (Miraj).
At that moment, all the priests present embraced
faith. For this reason, the Christians here do not
deny the Prophethood of Muhammad (peace be upon
him), as they witnessed this sacred place and his
ascent to the heavens. However, they say, “He was
sent to the Arab nation; we are followers of Isa.”

While the Prophet worshipped in this cave, his
blessed head and knees left impressions in the

hard stone, forming visible indentations. These are
filled with rosewater, and visitors rub it on their
faces, which become radiant. The clergy call it
“Muhammad-i Arabi’s place of prostration” and have
adorned the concavity of his blessed head with such
magnificence that it resembles a jeweled necklace.

What a contrast to some of our own endowments,
where even insignificant stones are lost over time,
yet these clergy have preserved this sacred site for
centuries. A remarkable faith and devotion indeed.

This place of the Prophet’s prostration has twelve
lamps. Among them are precious lamps gifted

by the Mamluk sultans of Egypt, Sultan Qaytbay
and Sultan Tumanbay. Later, when Yavuz Sultan
Selim conquered Egypt, he crafted a larger, jewel-
encrusted golden lamp from his war spoils. It is said
to be worth the treasure of Egypt and is the most
magnificent of all.
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Bazilar Dar-1 Ebu’l-enbiya Kalesi derler. Kudiis-i
serif Sancag topraginda pasa hassidir ve subasiliktir.
Uc bayrak asker ile mutasarriftir. 150 akce kazadir,
molla nahiyesi olmustur. Nahiye koyleri 75 asi
beldeleridir. Kethiidayeri ve yenigeri serdar1 yoktur,
ama dizdari ve kale neferleri vardir. Ayani esrafi
gayet coktur. Hepsi ehl-i huzurdur. Hazret-i Halil
himayesinde sultan surresi ile gecinir bir alay sena-
han yash ve genclerdir.

Kalesi bir kayali bayir dibinde dort kose eski

bir yapidir ki her sert taginin 6zellikleri dillerle
anlatilmaz. Bazilar1 Can bin Can yapisidir derler.
Bir Kahkaha binasidir. Cepgevre biytikligii tam
bin adimdir. Kibleye bakar bir kapisi var ve i¢inde
200 adet kireg ile ortiilmiis haneleri var. Ama gars1
pazari, hant hamami yoktur. Ancak bir mescidi var.

Biitlin yapilart mamur tasra varosundadir. Bu varos
kaleye bitisik giiney ve bati tarafinda tamamen
kargir bina, bagl bahceli, akarsulu, kire¢ ve toprak
ile ortiilit 600 adet mamur hanelerdir.

Solda ve Sag Ustte: Hz. ibrahim kalesi

Left and Top Right: The Fortress of Prophet
Ibrahim(Abraham)

Some call it The Fortress of the Father of Prophets.
It belongs to the Al-Quds district and is governed as
a private estate under a local governor, protected by
three regiments. The district generates 150 Akge in
revenue and falls under religious authority, with 75
villages, some known for their rebellious nature.

There is no deputy steward or Janissary commander,
but a fortress warden (dizdar) and garrison

soldiers are present. The local elders are numerous,
respected, and live peacefully. They rely on the
imperial stipend and live under Prophet Ibrahim’s
spiritual protection, with both young and old devoted
to worship.

The fortress, a rectangular structure at the base of
a rocky hill, is made of remarkable stones said to
be built by Céan bin Can. Its perimeter measures a
thousand steps, with a gate facing the gibla. Inside
are 200 lime-covered houses, but no marketplace,
inn, or bathhouse—only a mosque.

The outer district, adjoining the fortress on the
southern and western sides, consists of 600 well-
maintained stone houses with gardens, flowing
water, and lime-plastered roofs.
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Hazret-i ibrahim Halilullah nurlu Camii:

Bu cami bir kat kale i¢indedir, sanki i¢ kaledir. Bu
camiye asag1 kaleden gelen ti¢ yerden kapisi vardir,
onlardan girerler. Evveld, kale kapis1 dibindeki
batiya nazir Harem kapisindan iceri yokus yukar: 40
adim gidip sonra 30 ayak ham mermer merdivenle
¢ikilir bir genis harem sokagidir. Cami haremine
girmeden Ibrahim Halil mihrabi derler, bir
mahaldir, ondan asag1 yine 30 ayak tas merdivenle
inilir.

Bir yol da budur, cami-i serife ¢ikar. Bu yolda Halil
Cesmesi derler bir saf su vardir. O mahalde bir
kiiciik mahalle kapisi vardir. Bu da bir yol ham
mermer doseli Halil imareti 6niinden haremin dis
kapisina biraz yokus ile varilir bir demir kafesli
kapidir.

Kapinin tistiinde kemerde bir uzunlamasina ham
mermer lizere bu tarih yazilmistir: 720 [1320]

The Illuminated Mosque of Ibrahim Khalilullah

This mosque is located within an inner fortress,
resembling a secondary stronghold. Three gates from
the lower fortress lead to it.

The first gate, Harem Gate, faces west. From there,
one ascends 40 steps, followed by 30 ayak (approx.
9.6m) of marble stairs, leading to a wide courtyard
street.

Before entering the mosque’s main sanctuary, there
is the Mihrab of Ibrahim Khalil. From here, another
30 ayak of stone stairs descend towards the mosque.

Another path also reaches the mosque. Along this
route is Halil Cesmesi, a spring with pure water.
Nearby is a small gate leading through a marble-
paved path past the Halil Imaret (charitable
foundation) to an iron-barred outer gate.

Above this gate, inscribed on a marble slab, is the
date 720 AH (1320 CE).
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Halil Mosque (Prophet Abraham Mosque)
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Bu kapidan igeri 7 adim i¢ harem-i serif kapisi
tizerinde iri yazi ile,

“Lailahe illallah Muhammediin Restlullah ibrahimii
Halilullah” yazilmustur.

Bu kapidan iceri asla ayakkabiyla girilmez. Kapici
fukaralar1 bekgilik edip korurlar. Gayet parlak beyaz
ham mermer doseli bir temiz avludur. Dort tarafi
kale gibi 40 arsin yiiksek duvardir. Avlu i¢inde her
tas clissesi hamam kubbesi kadar oldugu bellidir.

Bu avludan nurlu cami i¢ine {i¢ kapidan girilir.

Sag tarafta Yusuf Kapisi, ortada Ibrahim Kapisi ve
solda Sare Kapisi. Bu kapilardan girip ta mihraba
kadar camii boyu ve eni ikiser yiiz ayaktir. Ortadaki
ytiksek kubbe 4 adet yapma siitunlar tizerinde
goklere bas cekmis bir mavi kubbedir. Bu kubbenin
dort tarafi tonoz kemer kubbelerdir. Camiin ¢evresi
bastan basa ti¢ adam boyu ytiikseklikte safi somaki,
yesim ve yerekani dalgali parlak taslarla kaplidir.

Bu mermerlerden yukari Hazret-i Ibrahim hakkinda
Cenab-1 Bari'den gelen dyet-i serifler giizel hatlarla
yazilmistir. Mesela: “Ey Ibrahim, dediler, bundan
vazgec” [Kur'an, Hud, 76], “Ibrahim’in makamindan
bir namaz yeri edinin (orada namaz kilin)” [Kur’an,
Bakara, 125] ve “Biz de: ‘Ey ates, ibrahim’e [serin ve

esenlik ol!" dedik]”. [Kur’an, Enbiya, 69]

Bunun benzeri nice yiiz ayet-i serifeler yazilmisgtir.
Camiin sag tarafindaki duvarlarda Hazret-i Yakub,
Yusuf ve Ishak hakkinda inen ayetler yazilmistir.
Mesela: “Biz ona Ishak ve (Ishak’m oglu) Yakubu
da armagan ettik” [Kur'an, En’am, 84] ayeti gibi
ayetlerdir.

Bunlardan yukar: cami igi firdolay: tezhipli hatla
basindan sonuna kadar Yasin-i serif yazilmistir.

Bu camiin minberi ger¢i ahsaptir, ama parmak
1isiracak kadar sanatli minberdir. Mihrabi da kiigik
elvan tas ile murassa gibi siisliidiir.

Halil Cami’nin girisi
The entrance of the Halil Mosque

Upon entering the gate and taking seven steps, one
reaches the inner sacred precinct, where inscribed in
bold letters is:

“La ilaha illallah Muhammadun Rasulullah Ibrahim
Khalilullah.”

No shoes are allowed beyond this point, and poor
doorkeepers guard the entrance. The courtyard is
paved with polished white marble and surrounded by
towering walls 40 arsin high, resembling a fortress.
Each stone is as large as a bathhouse dome.

From the courtyard, three doors lead into the
mosque: Yusuf Gate on the right, Ibrahim Gate in

the center, and Sare Gate on the left. The mosque
spans two hundred ayak in length and width. At its
center rises a grand sky-blue dome, supported by
four columns and surrounded by arched vaults (toloz
domes). The walls, up to three human heights, are
adorned with gleaming somaki, jade (yesim), and
yerekani marble.

Above, Quranic verses about Prophet Ibrahim are
inscribed in elegant calligraphy:

“They answered: ‘O Abraham! Desist from this...”
[Qur'an, Hud, 76]

“Take, then, the place where Abraham stood as your
place of prayer.” [Qur'an, Baqarah, 125]

“We said: ‘O fire! Be cool, and (a source of) inner
peace for Abraham!” [Qur'an, Anbiya, 69]

On the mosque’s right wall are verses about Prophets
Yaqub, Yusuf, and Ishaq, including:

“And We bestowed upon him Isaac and (Isaac’s son)
Jacob as an additional gift.” [Qur'an, An‘am, 84]

Above, Surat Ya Sin is written in gilded calligraphy,
encircling the mosque. The wooden minbar is so
finely crafted it amazes all who see it. The mihrab
sparkles with intricate inlays of small, multi-colored
stones.
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Sol Ustte: Hz. Ibrahim'in Tiirbesine ¢ikan kapi
Sagda: Hz. Ibrahim’in Tlirbesi

Upper Left: The entrance to the tomb of Prophet Ibrahim
Right: The tomb of Prophet Ibrahim
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Evvela camiin orta kapisindan igeri girerken sag
tarafta bir nur dolu tiirbe icinde bizzat,

Hazret-i ibrahim Halilullah aleyhisselam
Kabri:

[bn Abbas’a gére Urfa sehrinde diinyaya geldi.
Babasi Azer'dir, put yapardi. Melun Nemrud (Hz.
[brahim’i) atege att1. Cenab-1 Bari atese hitap edip,
atesi giil bahcesi eyledi: “Ey ates! Ibrahim icin
serinlik ve esenlik ol, dedik.” [Kur’an, Enbiya, 69]
emriyle ateg ram oldu. Hala mancinik ve Nemrud
atesgedesi Urfa'da, yani Ruha sehrinde bellidir.

Oradan yine gelip bir zaman orada makam edinip
ardindan Hak emri ile Mekke’yi yapti. Ondan sonra
Kudiis-ii serifte oturdular. Muhammed ibn ishak’a
gore; Hazreti Ibrahim’in zamanlarindan, Hazret-i
Muhammed Mustafa'nin dogumuna kadar 3070
senedir. Aziz 6mir miiddetleri 200 senedir.

Isi ve kazanclar1 dihkan1 yani ekinci idi. Ekin ekip
misafirlerini toylardi. Haleb sehrinde kalirken bir
beyaz inegi var idi, onun stitiiyle biittin halka ziyafet
¢ekip ikram ederdi. Peynir ve kaymak yapmak
bunlardan kaldi. O beyaz inek Haleb'de 6ltip

Ince Kina'da defnetmislerdir. Onun icin Haleb'e
Halebii’s-sehba derler, yani beyaz inek yeri demek
olur.
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Upon entering through the central door of the
mosque, on the right side stands a radiant tomb
enclosure containing:

The Tomb of Hazret-i Ibrahim Khalilullah
(peace be upon him)

According to Ibn Abbas, he was born in Urfa. His
father, Azar, was an idol maker. Nimrud cast him
(Prophet Abraham) into fire, but Allah commanded:

“O fire! Be thou cool, and [a source of ] peace for
Abraham!” [Qurian, Al-Anbiya, 69]

The fire turned into a rose garden. The catapult and
Nimrud’s fire-temple are still visible in Urfa (Ruha).

Following Allah’s command, Prophet Ibrahim
later built the Kaaba in Mecca and then settled
in Al-Quds. According to Muhammad ibn Ishag,
3070 years passed between his time and the birth
of Prophet Muhammad (peace be upon him). His
lifespan was 200 years.

He was a farmer (dihkani), cultivating crops to host
guests. While living in Aleppo (Halab), he owned a
white cow whose milk he used to serve feasts. The
traditions of cheese and clotted cream originated
from this. When the cow died, it was buried at Ince
Kina.

Because of this, Aleppo is called Halab al-Shahba,
meaning “the place of the white cow.”




. b 2 Sl

Daha sonra “Rabbine don” [Kur’an, Fecr, 28] emrine
uyarak Cendb-1 Bari tarafina doniip nazli viicutlar
bu cami icinde yatmaktadir. Sandukasi sirmali yesil
atlas ile ortiiliidiir. Agikea insan goriince sara tutar.

Nice bin peygamberlerin miibarek kabirlerinde
ihtilaf vardir. Ama sahih hadis ile bu Ibrahim Halil
kabri kesindir. Mirac Gecesinde Hazret-i Risalet-
penah gelip ziyaret eyleyip burada yatmakta olan
nice bin peygamber ruhu ile goriisiip goklere
yiikseldigi sabittir.

Bu tiirbenin i¢i sirmali halilarla doselidir. Kubbe
icinde bastan baga 14, yakut, ziimrtit ve elmas ile
siislit kandiller var ki her biri birer Rum haraci
deger, birer padisahin hediyesidir. Altin samdan,
geragdan, buhurdan ve giilabdanlar var ki bunlar da
birer vezirlerin hayratidir. Biitlin ziyaretgiler igeri
girdiginde kokulardan dimaglar1 kokulanir.

Tirbesinin tst ve alt kat1 tamamen saf glimiistendir.
Kapi kanatlar1 da bastan basa glimiis ile kaplhdir.
Miibarek baslar1 6niindeki pencerenin de kafesleri
tamamen saf gtimustr. Kisacasi ovgiisiinde dil kisa
kalir nur dolu bir tiirbedir.

Hakir burada bir hatm-i serif okuyup, sevabini
ruhlarina hibe eyleyip sefaatlerini rica eyledim.

Solda: Hz. ibrahim’in Sandukas!
Sag Ustte: Halil Cami’nin haremi

Left: The Cenotaph of Prophet Ibrahim
Top Right: The prayer hall of Al-Khalil Mosque

Obeying the command: “Return, then, unto thy
Sustainer” [Qur'an, Al-Fajr, 28], he turned to Allah,
and his noble body now rests in this mosque. His
sarcophagus is draped in green silk embroidered with
gold. Its sight alone can leave one trembling.

While many prophets’ tombs are debated, authentic
hadith confirm the genuineness of this tomb of
Ibrahim Khalil. On the Night of Ascension (Miraj),
the Prophet (peace be upon him) visited this place,
conversed with the souls of countless prophets
resting here, and then ascended to the heavens.

The tomb’s interior is adorned with gold-embroidered
carpets. The dome is decorated with lamps encrusted
with rubies, emeralds, and diamonds, each a tribute
from kings. Golden candlesticks, incense burners,
and rosewater vessels, gifts from viziers, fill the
space with fragrance, enveloping visitors as they
enter.

The upper and lower sections of the sarcophagus are
made entirely of pure silver, and its door panels are
also covered in silver. The latticed window near his
blessed head is crafted entirely from silver.

In short, words fall short in describing the radiance
of this tomb.

Here, I humbly completed a khatm-i sharif (full
Quran recitation), gifted its reward to his soul, and
sought his intercession.
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Hazret-i Sare Ana ziyareti:

Bir kii¢iik nurlu tiirbe i¢inde yatmaktadir. Ama
peygamber haremi olmakla kapist kapalidir.
Altinlarla karigik murassa bir kapidir ki kuyumcu
usta ona geki¢ vurmus ki 6vgiistinde dil susar.

Bir miicevher kilidi var ki saf altin tizere elmas, 13l ve
yakut ile murassa bir enbiya hazinesidir ve Ziileyha
hayratidir. Misir’dan gonderip, yine bir Misir
hazinesi vardir.

Bu zikrolunan iki tiirbenin arasinda cami iginde bir
tevhid-i sultani olur ki biittin digkiin asiklar mest
olurlar.

The visitation of Lady Sarah’s tomb:

She rests within a small luminous tomb. Being the
wife of a prophet, its door remains closed. It is an
ornate door of gold inlaid with jewels, hammered by
master goldsmiths, beyond words of praise. There is
a jeweled lock of pure gold set with diamonds, rubies,
and sapphires, a treasury befitting a prophet, a gift
from Zuleykha in Egypt. Indeed, it forms another
Egyptian treasure.

Within the mosque, between these two tombs, a
tevhid-i sultani (a royal invocation of Divine Unity)
is performed, enrapturing all devoted lovers. On the
right side of the minbar, within a four-sided dome:

Sol Ustte ve Sagda: Hz. Sare’nin Tiirbesi
Upper Left and Right: The Tomb of Sarah (wife of prophet Abraham)
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Hazret-i Ibrahim oglu Hazret-i Ishak ziyareti:

Safet sehrinde sakinler idi. Hila Yahudiler
hanelerini ziyaret ederler. Aralarinda meshurdur
ve tarihlerinde yazilidir. Coban idi. Sonra Kudiis'e
gociip vefat edince miibarek naaglarini bu tiirbede
defnettiler. 160 sene yasadi. Tiirbesine yiiz siiren
mesrur ve sen olup sikintidan kurtulur, acayip
[1ahi sirdir. Kubbesinin iki penceresi var, camiin
kible kapisina nazirlardir. Ama bu kubbe o kadar
siislii degildir. Ruhlari i¢in bir Yasin-i serif okuyup
sefaatlerini rica eyledik.

Visitation of Prophet Ishaq (the son of Prophet
Abraham):

He once resided in the city of Safet; the Jews still
visit his house there, well-known among them and
recorded in their histories. He was a shepherd. Later,
he relocated to Al-Quds, and upon passing away, his
blessed remains were buried here in this shrine. He
lived 160 years. Whoever rubs their face on his tomb
departs joyous and free of troubles—an incredible
secret of the Divine. Two windows in its dome face
the mosque’s giblah gate. However, this dome is not
so sumptuously adorned. We recited Sturat Ya Sin for
his soul and sought his intercession.

Solda: Halil Camii ve cemaati; caminin ortasinda Hz. ishak ve esi Rabika
Hatun’un Tarbeleri
Sag Ustte: Hz. Ishak’un Tiirbesi

Left: Halil Mosque and its congregation; in the center of the mosque are the
tombs of Prophet Ishaq and his wife Rabika Hatun (Rebecca)
Top Right: The Tomb of Prophet Ishaq (Isaac)
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Rabika Hatun ziyareti:

Hazret-i Ishak Nebi'nin zevcesidir. Peygamber
haremi olmak ile kapist kapalidir. Bu camiin sol
tarafinda, Hazret-i Havva Ana Makamai: Bu mahalde
bir dort kose tasta Ibri diliyle bir acayip yazi var ki
bir yaziya benzerligi yoktur.

Visitation of Lady Rabika (Rebecca):

She is the wife of Prophet Ishag. Being a prophet’s
spouse, her door also remains closed. To the left of
this mosque lies Hazret-i Hawwa (Eve)’s Magam: on
a four-sided stone stands an inscription in Hebrew, a
strange script unlike anything else.

Sol Ustte: Rabika Hatun Tiirbesi'nin penceresi
Sagda: Rabika Hatun Tiirbesi

Upper Left: The window of Lady Rabika’s (Rebecca) Tomb
Right: Lady Rabika’s (Rebecca) Tomb
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Serddb-1 Serif ziyareti:

Bu camiin alt1 tamamen magaradir. Hazret-i Risalet-
penah’in sahih hadisi izere bu sehrin ulemalar:
nakliyle biittin nebiler ve resullerin tiirbeleri bu
magaradadir. Kipti ve Yunan tarihleriyle Arap
tarihgilerine gore bu Serdab magarasinda 3 bin
peygamber medfundur.

ibn Abbas’a gére bu magaranin kapisina Bab-1
Serdab derler. Tasra avlu altindan yolu vardir ama
kdrgir bina ile kapalidir. Ahmak Buhtu'n-nasr
Hazret-i ibrahim ve diger peygamberlerin miibarek
cesetlerini ¢cikarmaya kalkistiginda nice bin iscileri
helak oldugundan vazge¢mistir. Ama cami icinde
Halil Ttrbesi dibinde bir menfez yeri vardir. Sarikla
bir adam kellesi sigar bir mevzidir. Ustiinde iki ince
mermer lizerinde bir kii¢tictik kubbecigi vardir. Ve
iki ince mermer siitun da duvara bitisiktir. Bu dort
stitun tizerine oturmus kubbe icine ancak Serdab
tiirbedari sigar ve ondan baska bir kisi oturmaya
kadir degildir. Zira bu aziz soyludur. Bunlarin
soyuna mahsus bir hizmettir. Bu tiirbedarin basi
ucunda 3 adet murassa ve miicevher kandil asilidir

Serdab deliginden asag1 da 7 kandil asilidir. Gece
glindiiz yanmaktadir. Bu kandillerin 1s1gindan
Serdab’in i¢i dolunay gibi aydinlik olup beyaz kire¢
ile stvanip cennet gibi oldugu bellidir. Ama asag:
Enbiyalar Serddbi igine bakmay1 men ederler.

Solda: Halil Camii'nin iginde Serdab Magarasi'nin kilitli girisi
Sag Ustte: Halil Camii’nin minber siislemeleri

Left: The locked entrance to the Tomb of the Patriarchs Cave in the Halil Mosque
Top Right: The decorative details of the minbar in the Halil Mosque

Visitation of the Serdab-i Sherif (Tomb of the
Patriarchs Cave):

Beneath this mosque lies a network of caves.
According to an authentic hadith transmitted by
scholars, the tombs of all prophets and messengers
are located here. Coptic, Greek, and Arab historians
state that 3,000 prophets are buried in this Serdab
(underground chamber).

According to Ibn Abbas, the entrance is called Bab-i
Serdab. There is a blocked pathway leading from

the outer courtyard, sealed with masonry. When
Buhtunnasr (Nebuchadnezzar) tried to exhume the
remains of Prophet Ibrahim and others, thousands of
his workers perished, so he abandoned the attempt.

Inside the mosque, near the Halil Tomb, there is a
small opening just wide enough for a turbaned head.
It lies under two slender marble slabs with a small
dome above, supported by four thin marble columns.
Only the Serdab caretaker, of noble descent, can fit
and sit there, a role exclusive to his lineage. Three
jeweled lamps hang near his head.

From the Serdab opening, seven more lamps hang
below, burning day and night. Their light illuminates
the cave like a full moon, revealing white plastered
walls that resemble paradise. However, no one is
permitted to look into the Serdab of the Prophets.
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Solda: Halil Cami’nin ziyaretcileri

Sagda: Halil Cami’nin mihrabi

Left: Visitors at the Halil Mosque
Right: The mihrab of the Halil Mosque

T
ey

i
II
1
&
L
!

-
T
o T
L
rI

B =
10
v

R
R
=

'EE u-#fll

FErfee

T
=
il - Al "
LR R e R T W e

e S

1
E 3
|

Bu mahalde cami-i serifin i¢indeki ziyaretler tamam
olup, edeple biz de Hazret-i Ibrahim Halil veda
ziyareti edelim diye iceriye girince,

“Bismillahi L4 ilahe illallah ibrahim Halilullah”
deyip ziyaret meydaninda susuzlugu gidermek
icin li¢ kere salavat parmagini emip ¢ kere,
“Stibhanallah” diye siinnet-i Halil'e uyulmus olur.
Zira bizzat kendileri miibarek parmagini emip
tatl su igerlerdi. Ta ¢ocukluklarindan beri adetleri
oyle idi. Zira anadan dogdugunda anneleri melun
Nemrud korkusundan Hazret-i Ibrahim’i bir
magarada birakip,

“Ya Rab! Sana emanet verdim” diye gitti. Ardindan

Cibril-i Emin gelip Hazret-i Ibrahim'in miibarek
parmagini agzina koyunca emmeye baslayip annesi
stitiinden fazla safa etti. Annesi de ara sira gelip

stit verirdi ve gortip giderdi. Hila masumlarin
parmagint emmek Hazret-i Halil'den kalmuistir.

Gergekten de her masumun parmagini emdigi
gorilmistiir. Ona dayanarak veda ziyaretinde ti¢
kere parmagini emmek Halil siinnetidir.

Sonra bu duay1 okuya:
“Allahtimme zidni ilmen ve ginden ve vakaren” diye.

Elbette Cenab-1 [zzet 0 adama ilim, hilim ve Halil
berekati verip, akranlar1 arasinda vakar sahibi olur.

Hemen inanmak 1azimdir.
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After completing the visits inside the noble mosque,
we respectfully entered again to bid farewell to
Hazret-i Ibrahim Khalil, saying:

“Bismillah, La ilaha illallah, Ibrahimu Khalilullah.”

In the visitation courtyard, one follows the Sunnah of
Khalil by sucking one’s finger three times and saying
“Subhanallah” thrice. It is said that he would suck his
blessed finger and draw sweet water from it, a habit
since childhood.

Out of fear of Nimrud, his mother once left him in
a cave, saying: “O Lord! I entrust him to You.” Then
Jibril-i Amin placed his blessed finger in his mouth,
and he sucked it, receiving nourishment surpassing
milk. Occasionally, his mother would visit to nurse
him.

To this day, infants sucking their fingers is traced
back to Prophet Ibrahim. Thus, at the farewell visit,
sucking one’s finger three times is considered his
Sunnah.

Then, recite this prayer:

‘Allahumma zidni ‘ilman wa ghina’‘an wa waqaran.”
(“O God, increase me in knowledge, abundance, and
dignity.”)

Surely, Allah will grant knowledge, forbearance, and

the blessings of Khalil, making one honorable among
peers. One must have faith in this.




Camiin disinda harem-i serifin dort tarafindaki
ziyaretleri bildirir:

Evvela bu avlu dort kose beyaz mermer ile doseli
bir meydandir. Boyu ve eni ikiser ytiz adimdir. Bu
avlunun kuzey tarafinda,

IR

Hazret-i Yakub aleyhisselam ibn Hazret-i ishak
ziyareti:

Safet’te otururlar idi. Yusuf hasreti ile aglamak
ve Uizlintiiden kor oldu. Evlatlar1 kendini Misir
diyarinda Feyyum sehrinde Hazret-i Yusuf'un
peygamberligi sirasinda varip bulusunca Allah’in
- emriyle gozleri acilip baba ogul birbirlerini
bagrina basip nice sene Feyyum’'da oturdu ve
" orada vefat etti. Omiir miiddetleri (---) sene olup
miibarek naaslarin1 Hazret-i Yusuf Ebii'l-enbiya
olan Halilii'r-rahman’a gonderdi, hala bu mahalde
yatmaktadir. Sanatindan bir sey malum degildir,
T L ancak Yakub hiiznii ile sohret bulmustu. Ulirl-azm
peygamberdir. Bir nurlu tiirbe i¢indedir, miibarek
sandukasi yesil atlas ile ortiiliidiir. Cevresinde giizel
hatli Kelam-1 izzetler vardir. Birkac sanath kandiller
ve avizeler vardir. Burada bir Yasin-i serif okuyup
sefaatlerini rica ettik. Allah kabul ede.

Describing the Visits around the Four Sides of
the Harem-i Sherif Outside the Mosque

The courtyard is a square plaza paved with white
marble, measuring two hundred paces in length and
width. On its northern side is the visitation of:

Hazrat Yaqub (Jacob), peace be upon him, son
of Hazrat Ishaq

He lived in Safet and went blind from weeping over
his longing for Yusuf. When his children found

him in Fayyum during Prophet Yusufs time, Allah
restored his sight. Father and son embraced and lived
together in Fayyum for many years until his passing.

His blessed remains were sent by Prophet Yusuf

to Halil al-Rahman (Hebron), where he now rests.
Known for his sorrow (Huzn-i Yaqub), he was one of
the ulu’l-azm prophets.

His tomb is radiant, with a green atlas-covered
sarcophagus surrounded by beautifully inscribed
Quranic verses, ornate lamps, and chandeliers.

We recited a Ya Sin here, seeking his intercession.
May Allah accept it.

We recited a Ya Sin here, seeking his intercession.

May Allah accept it.

Hz. Yakup’un Tlrbesi
The Tomb of Prophet Yakup (Jacob)
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Hazret-i Yusuf es-Siddik ibn Hazret-i Yakub
aleyhimesselam ziyareti:

Yusuf Nebi hikdyesi biitiin tarih kitaplarinda
yazilidir, yazmaya ihtiya¢ yoktur. Hazret-i Yusuf
babasi Hazret-i Yakub Nebi'nin vefatindan sonra
20 sene yasadi. Halifelikleri zamaninda Feyyum'da
yalan diinyadan goctip miibarek cesedini bir tung
sandik icine koyup Nil Nehri'ne biraktilar. Zira
vasiyetleri 6yle idi. Daha sonra bir yash kadin
soziiyle, Stileyman Nebi asrinda Nil'den ¢ikarip
sandukasiyla bu mahalde defnolundu. Omiir
miuddetleri 102 senedir.

Hala bu harem-i serifte ki bu tiirbede medfundur.
Sandukasi yesil atlas ile ortiilidiir. Dort tarafinda
20 adet Kelam-1 kadimler var ki her biri birer Islam
diyar1 hattatlarinin hiisn-i hatlaridir. Hikmet bu ki
Hazreti Yusuf tlirbesine kederli giren mesut ¢ikar.
Ama diger peygamberlerde insana bir dehset hasil
olur.

Miibarek baslar: tarafindaki Kelam-1 Izzet’in birini
fal i¢in ag¢inca “Misir'da onu satin alan adam,
karisina dedi ki: ‘Ona deger ver ve giizel bak!”
[Kur’an, Yusuf, 21] yeti geldi.

Hakire ilham olup bildim, “Misir seyahati bu
zayifa nasip olur” deyip i¢im taniklik etti. O saat
bir Yasin-i serif okuyup miibarek ruhlarina hibe
edip sefaatlerini rica ettim ve Misir seyahati kismet
olursa bir hatm-i serif okumaya s6z verdim.

Bu mahalde harem-i serifte olan ziyaretler tamam
oldu. Ama kutlu dostlara malum ola ki bu tiirbede
ne kadar peygamber yatmakta ise miibarek
ayaklar1 hala dogrudur. Miibarek baslar1 Kudiis'e
yoneliktir. Zira onlarin zamanlarinda Kudiis-i serif
kible idi. Hala Kudiis ise kiblemizin kuzeyinde
bulunmustur. Onun i¢in miibarek baslar1 Kudiis'e
doniiktir. Zamanimizin insanlar1 gomiildiigiinde
baslar1 batiya, ayaklar1 doguyadir. Bunlar kibleye
yoneldikleri gibi degildir.

Hz. Yusuf'a nispet edilen makam
The site attributed to Prophet Yusuf (Joseph)

Visitation of Hazrat Yusuf as-Siddiq, son of
Hazrat Yaqub (peace be upon them):

The story of Prophet Yusuf'is well-known and
recorded in all histories. After his father, Hazrat
Yaqub, passed away, Prophet Yusuf lived another 20
years. During his caliphate in Fayyum, he passed
away, and his remains were placed in a bronze coffin
and set adrift in the Nile, as per his will. Later, during
Prophet Sulayman’s time, an old woman directed
them to retrieve it, and he was buried here. He lived
for 102 years.

His tomb now lies in this harem-i serif, with his
sarcophagus draped in green atlas. Around it are
20 copies of the Kelam-i Qadim (Qur'an), each a
masterpiece of Islamic calligraphy.

It is said that those who enter his tomb in sorrow
leave with joy, unlike other prophets’ tombs, which
often evoke awe and fear.

By his blessed head rests a copy of the Kelam-i Izzet.
Consulting it, the verse appeared:

“The man from Egypt who bought him said to his
wife: ‘Make his stay honorable: it may well be that he
will bring us benefit, or that we shall adopt him as a
son.” [Qurian, Yusuf, 21]

I felt inspired and sensed a journey to Egypt would
be granted to me. I recited Ya Sin, gifted its reward
to his soul, and vowed to complete a khatm-i serif if
such a journey came to pass.

Thus, we concluded the visits in this harem-i sherif.
Let it be known to blessed friends that all prophets
buried here—their honored feet remain straight, with
their heads oriented toward Quds. For, in their era,
Noble Al-Quds was the giblah. Even now, Al-Quds
(Quds) lies to our north. Hence, their blessed heads
are turned toward Quds. Whereas in our time, when
people are buried, their heads lie westward, their feet
eastward, aligning with our current giblah. Thus, it
differs from how these prophets face.
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Hazret-i Musa ibn Karn imran aleyhisselam
ziyareti:

Anneleri Yuhana'dir. Menticehr iran ve Turan
padisahi idi. Velid bin Masun, yani Firavun Misir
padisahi idi. Sonra seytan yanilmasi ile hasa tanrilik
davasina kalkisip: “Ben sizin en yiice Rabbinizim”
[Kur’an, Naziat, 24| dedi.

Bunlarin zamaninda Hazret-i Musa Said-i [brim’e
yakin (---) (---) diinyaya gelip anasi Yuhana

Hazret-i Musa'y1 bir sanduka igine koyup Firavun
korkusundan Nil'e att1. [1ahi hikmet Hazret-i Musa
o sandukayla Firavun'un haremi 6ntinden gecerken
Firavun’un hatunu sandukay1 Nil'den ¢ikarip gizlice
biytittli. Giinlerin ge¢gmesiyle Musa bir yigit olup
seyahat dleminde Misir topraginda Kizildeniz
kiyisinda Tar-1 Sind’'da miinacat ederken kendilerine
kirk yasinda peygamberlik verilip Firavun'u dine
davet etmeye memur oldu. Sonra yine Siiveys Denizi
kenarinda Hazret-i Musa Firavun ile cenk etti.
Hazret-i Musa'ya askeriyle Siiveys Denizi'ne girmesi
Allah tarafindan emredilip “(Vurunca deniz) derhal
yarildi (on iki yol agild1), her boliik koca bir dag gibi
oldu.” [Kur’an, Su’ard, 63] ayeti uyarinca Hazret-i
Musa askeriyle deryaya girip kurtuldu Firavun bu
hali gortip,

“Aya bu ne haldir?” derken derhal Hazret-i Cibril bir
kisrak ile Firavun'in aygir at1 6niine diisiip deryaya
girdi. Firavun’in aygir at1 da kisragi goriip ardina
disti. Firavun o kadar yularini ¢ektiyse de zapt
edemeyip denize dalip Musa Nebi askerini kova
gitti. Firavun adamlar1 bu hali goriip,

“Bre tanrimuz gitti, biz ne tehir ederiz” diye hepsi
denize girip boliik boliik gitmede. Ta ki arkalarinda

Visitation of Hazrat Musa ibn Imran (peace be
upon him):

His mother was Yuhanna. At that time, Menuchehr
ruled Iran and Turan, while Walid bin Masun
(Pharaoh) ruled Egypt. Deluded by Satan, Pharaoh
declared:

“I am your Lord, the Most High!” [Qurian, An-
Naziat, 24]

Hazrat Musa was born near Sa’id-i Ibrim. His
mother placed him in a chest and set it adrift in the
Nile to save him from Pharaoh. By divine wisdom,
the chest drifted to Pharaoh’s palace, where his wife
rescued and secretly raised him.

As Musa grew up, he traveled across Egypt and
received prophethood at Tur-i Sina at the age of
forty. He was commanded to call Pharaoh to faith.
Later, at the shores of the Red Sea, Allah ordered him
to strike the sea with his staff:

“Strike the sea with thy staff!” And [as he did so,]
it parted, and each part appeared like a mountain
massive. [Quran, Ash-Shu'ara, 63]

Musa and his army crossed safely. Seeing this,
Pharaoh exclaimed, “What is this?” At that moment,
Jibril appeared on a mare before Pharaoh’s stallion,
luring it into the sea. Despite Pharaoh pulling the
reins, the horse plunged forward, pulling Pharaoh
and his army after it.

The Egyptians cried, “Our god is gone; what are we
waiting for?” They followed, battalion after battalion,
until none remained. By Allah’s command, they all
drowned at Kolundur Strait.

bir Firavunli kalmayip Allah’in emriyle hepsi Siiveys
Denizinde Kolundur Bogazi adli yerde boguldular.

Sol Ustte: Hz. Musa’nin sandukas!
Sagda: Hz. Musa’'nin Camii ve Tirbesi

Upper Left: The sarcophagus of Prophet Musa (Moses)
Right: The Mosque and Tomb of Prophet Musa
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Sonra Hazret-i Musa Kizildeniz'in Habes tarafina
gelip Funcistan, Berberistan, Isne ve Isvan
memleketinin halkini dine davet ederek Said'de asil
vatani olan Ermen-i Isfun beldesine gelip oradan
Eski Misir ki Fustat sehridir, orada halki dine davet
etti. Ge¢im yolu Hazret-i Suayb’'in ¢obani idi.

Ve Kelimullah idi, yani aracisiz Cenab-1 Hak ile
konusurdu.

Ayet: “Ve Allah Musa ile gercekten konustu.”
[Kur’an, Nisa, 164]

Sidrem Golii yani Lat Goli sahilinde bir nurlu
tirbede yatmaktadir. Bu mahal Kudiis-ii serifin
dogusunda 7 saat uzaktadir. C6l, kirlik, yaban, 1ss1z
yerler ve bir tarafi taglik olmakla dort tarafinda
senlik yoktur. Tiirbesine bitisik bir camii var ki inci
tanesi gibi beyaz miinevverdir. Yer yer etrafinda
odalar1 vardir. Avlusunda yagmur suyu ile dolu bir
abihayat soguk su kuyusu var. Diizgiin bir minaresi
var ki benzeri meger Misir'da Gavriye Minaresi ola.
Avlunun disinda yine yagmur suyu dolu biiyiik bir
birkesi var.

Miibarek sandukasi, Kudis’'te Hazret-i Davud
sandukasi gibi altin sirmali yesil atlas ile 6rttladiir.
Tirbesi kiymetli halilarla doselidir, ama miicevher
ve murassa cinsi kiymetli kandil, ¢erag, buhurdan
ve giilabdan yoktur. Ancak 100 kadar kandillerdir.
Camii de gosterisli ve donanimli degildir, zira
insandan hali yerdedir.

Bu tiirbenin kiblesi tarafinda 200 evli bir kdy vardir.
Misliiman, Yakubi ve Yahudiler vardir. Hacilar ve
ziyaretgiler her zaman bu tiirbeye geldiklerinde

bu koytin halk: gelip ziyaretcilere yiyecek ve
iceceklerini getirip hizmet ederler. Tirbedar da bu
koydendir. Ama bu tiirbede Hintliden gayri kimse
yoktur. Her sene ziyaret eden Yahudi ¢oktur, zira
onlar Musevidirler. Kudiis'ten 500-600’1 bir yere
gelip alaybeyi bayragiyla asker alip gelip ziyaret
ederler.

Bu tiirbe ve cami sanki yap1 ustasi elinden hentiz
¢ikmugtir. Nur dolu mezarinin kandil ve halilart
daima hali tizere durup tiirbedarlar1 kapisini
kapatmazlar, daima aciktir. Bir kere Arap ve Diirziler
bazi esyalarin ¢almislar, hepsi 6lmiisler.

Bir celal sahibi ili’'l-azm peygamberdir ki insan
nurlu tiirbesi i¢ine girince viicuduna titreme gelip
hayran olur. Hakir vardigimda tiirbesini 6piip biitiin
yoldaslarimizla,

“es-Selamii aleyke ya Kelimallah, dest(r ya
Kelimallah” deyip girdik.

Miibarek ayaklar: tarafinda huzurlarina varip
hepimiz adab tizere oturup hakirin Nebe suresinde
kalmus bir hatm-i serifi tamam edip sevabini
miibarek ruhlarina hibe eyleyip sefaatlerini rica
eyleyip tasra camiye varip ibadet ettik.

Hz. Musa’nin Tlirbesi
The Tomb of Prophet Musa (Moses)

After crossing the Red Sea from the Abyssinian

side, Hazrat Musa traveled through Funjistan,
Berberistan, Isne, and Isvan, calling people to faith.
He then returned to his homeland, Ermen-i Isfun in
Upper Egypt, and later to Old Misr (Fustat) to invite
its people to religion.

He lived for many years, earning his livelihood
as a shepherd under Hazrat Shu’ayb. Known as
Kalimullah, he spoke directly with Allah:

“And to Moses, God spoke directly.” [Qur'an, An-
Nisa, 164]

By the shores of Sidrem Lake, also known as the
Dead Sea (Lut Golii), lies his luminous tomb. The
tomb lies seven hours east of Al-Quds, on the shores
of Sidrem Lake (Lut Lake). The area is desolate,
with no habitation nearby. Beside the tomb stands

a radiant white mosque with small surrounding
cells and a courtyard containing a well filled with
rainwater. Outside the courtyard is another large
cistern.

His sarcophagus is draped in gold-embroidered
green atlas, similar to Prophet Dawud’s in Al-Quds.
The interior is carpeted with fine rugs, but there are
no jeweled lamps, only about 100 simple lamps. The
mosque is modest, as it stands in an uninhabited
place.

Near the giblah side, there is a village of 200
houses inhabited by Muslims, Jacobites, and Jews.
When visitors arrive, the villagers offer food and
assistance. The caretaker is from this village. Many
Jews visit annually, traveling in groups of 500-600
under their leader’s banner.

The tomb and mosque appear freshly built by

a skilled artisan. The carpets and lamps remain
untouched, and the doors are never locked. Once,
Arabs and Druze stole some items and later
perished mysteriously.

Entering the tomb of this majestic prophet brings
awe and trembling. Upon arrival, we kissed his tomb
and entered respectfully, saying:

“Peace be upon you, O One who spoke with Allah;
permission, O One who spoke with Allah.”

We sat near his blessed feet, and I completed a
khatm from Surat al-Naba,, offering its reward to his
soul and seeking his intercession. Then we prayed
in the mosque.
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Sidrem Golii, yani Lt Goli

Sidrem Goli ve Lat Goli derler, kenarinca tagliklar
icinde gidip Al-i Umr kabileleri cadirlari icinde
biraz dinlenip bu Sidrem Goli'nden hos kirmizi
baliklar yakalayip hemen pisirdiler, yiyip karnimizi
doyurduk, ama lezzetli baliklar1 olur.

Bu goliin gepcevre biiytikliigii 9 mildir. Cesit cesit
baliklar1 olur. Ama biraz acidir, hayvan igerler, kis
giinlerinde yagmur sellerinden lezzetli olur.

Sidrem Lake, Also Known as Lut Lake

They call it Sidrem Lake or Lut Lake. Traveling along
its stony shores, we paused among the tents of the
Al-i Umur tribe, who caught some fine red fish from
Sidrem Lake. They cooked them immediately, and we
ate our fill—truly delicious fish.

The lake’s circumference is about g Ottoman miles

(around 17 km), containing various fish. Its water is
somewhat brackish, but animals drink it. In winter,

rain-fed torrents make it more flavorful.

Sol Ustte: Olii Deniz'de giines batimi
Sagda: Oli Deniz, diger adiyla Lut Golii

Upper Left: Sunset over the Dead Sea
Right: The Dead Sea, also known as the Lake of Lot
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Tekrar Kudiis-ii serif menzili:

Burada biitiin dostlarla vedalasip, Misir’da Ibrahim
Paga’ya gidip oradan hacc-1 serife gitmek sadedinde
iken Kudiis-i serif Pasas1 Harmus Pasa'ya,

“Diger senelerden 10 giin 6nce Sam hacilarini
Hiiseyin Pasa ile birlikte Sam’dan ¢ikarip Mekke-i
miikerremeye gidesiz ve Misir emirii’'l-haccina da
fermanim Oyle sadir olmustur” diye hatt-1 serif
gelince, hakir hesap ettim ki Kudiis'ten Misir 20
konak yerdir. Bu hesap tizere hacilarin (Sam-1
Serif’ten) ¢ikmasina 20 giin kaldu.

Mecburen Misir yoluna gitmekten vazgecip, H.1082
(1671-1672) Ramazan’'inin bayram namazini Mescid-i
Aksd’da kilip, duadan sonra biitiin dostlarla
musafaha ve veda edip, Sam tarafina dogru yola
ciktik, diyerek Kudiis bahsini tamamlar Evliya
Celebi.

Journey’s End at Noble Al-Quds:

After bidding farewell to all friends and intending to

visit Ibrahim Pasha in Egypt and then proceed to the
sacred Hajj, an imperial decree arrived for Harmush

Pasha, the governor of Quds al-Sharif:

“Depart with the Damascus pilgrims under Hussein
Pasha ten days earlier than in previous years and
proceed to Mecca al-Mukarrama. A similar decree
has also been issued to the Amir al-Hajj of Egypt.”

Realizing Egypt was 20 days’ journey away and only
20 days remained until the pilgrims’ departure, |
abandoned my plan.

I performed the ‘Eid prayer of Ramadan in the
year 1082 AH (1671-1672) at Al-Aqsa Mosque. After
prayers and farewells, I set out towards Damascus.

Sagda: Sam Kapisi
Right: Damascus Gate

284 | MI'RA] OF AL-QUDS




NOTLAR
NOTES

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

HAZRETI PEYGAMBER'IN MIRACI

Bu yazi, 2016 yilinda yayinlanan, 15-16. Yiizyil Timurlu, Tiirkmen,
Osmanli Mirag Tasvirleri, Yiiksek Lisans Tezinden tiretilmisgtir.
esraaksay@gmail.com, ORCID ID:0000-0001-5745-2110.

Metin Akar, Tiirk Edebiyatinda Manzum Mi'rac-nameler, 1000
Temel Eser Dizisi: 131, Kiiltiir ve Turizm Bakanlig1 Yay., 804, s. 209-
dipnot (5M4) Mevlana Sibli, Asr-1 Saadet (Islam Tarihi), Trc. Omer
Riza Dogrul, Haznedar Ofset Bas., Ist. 1978, s.449.

Salih Sabri Yavuz, Islam Ansiklopedisi, “Mi’rac”, 2005, c. 30, 5.132-
135.

TC. Diyanet Isleri Bagkanhg: Yay., Kur'an-1 Kerim Medli, Diyanet
Isleri Bagkanligi/542 Kaynak Eserler 30, Haz: Dog. Dr. Halil
Altuntag- Dr. Muzaffer $ahin, Yenigiin Matbaacilik San. Tic. Ltd.
Sti., 12. Baski, Sertifika no: 12930, 17/ Isra Stresi, s. 301.

Tsra Stiresi, ayet 1, a.g.e., s.301. Mealin dipnotunda Isr4 ve Mirac,
peygamberimizin mucizelerindendir. Hicretten birbuguk yil
kadar 6nce vuku bulmustur. Hz. Peygamber, bir gece Kdbe’nin
cevresinde uyku ile uyaniklik arasi bir durumda iken Cebrail
gelmis, onu Burak adly, - bizce mahiyeti bilinmeyen - bir binite
bindirerek, énce Kudiis'teki Mescid-i Aksa'ya gotiirmiis, oradan da
goklere ylikseltmis “Sidreti’]- Miintehd” denilen en tist makama
ulagtirmistir. Hz. Peygamber, bu makami da gegerek Cenab-1
Hakk’in huzuruna erigmistir. Mucizeler, tabiat kanunlarinin
disinda cereyan eden harikulade olaylardir. Bu sebeple, onlar1
akli 6l¢iiler icinde degerlendirmek dogru olmaz agiklamasi yer
almaktadir.

[sra Stiresi, a.g.e., dyet 60, s. 308. Mealin dipnotunda “burada ifade
edilen “riiya’dan maksat, Hz. Peygamber’in Mirac gecesindeki
miisahedeleridir. Bu miisahedeler gece vakti meydana geldigi i¢in
ritya kelimesiyle anlatilmigtir. Kur'an'da lanetlenmis bulunan aga¢
da cehennemdeki “zakkum agacidir’- agiklamasi yapilmistir.

TC. Diyanet Isleri Baskanlig1 Yay., a.g.e., Necm Stiresi, ayet 1-2, s.
586.

Necm Sdresi, a.g.e., ayet 3, 5.586.
Necm Sdresi, a.g.e., ayet 4, 5.586.
Necm Sdresi, a.g.e., ayet 5-7, 5.586.
Necm Stresi, a.g.e., ayet 8, 5.586.
Necm Sdresi, a.g.e., ayet 9, 5.586.
Necm Sdresi, a.g.e., ayet 10, s. 586.
Necm Sdresi, a.g.e., ayet 11, s. 586
Necm Sdresi, a.g.e., ayet 12, s. 586
Necm Sdresi, a.g.e., ayet 13, 5.586.
Necm Stresi, a.g.e., ayet 14, 5.586.
Necm Stresi, a.g.e., dyet 15, 5.586.
Necm Stresi, a.g.e., ayet 16, s.586.
Necm Stresi, a.g.e., ayet 17, 5.586.
Necm Stresi, a.g.e., ayet 18, 5.586.
Salih Sabri Yavuz, a.g.m., s. 132-135.

Sahih Buhari, Sahih Hadis, Kitabii'l Enbiya, Terceme Mehmet
Sofuoglu, Otiiken yay. Ayrica bkz. Sahih Miislim, Terciime ve
Serhi, Ahmet Davudoglu, Iman 2. Kisim no:263 (163). Ayrica bkz.
no:260, 261, 265.

286 | MI'RAJ OF AL-QUDS

THE MI'RA] OF PROPHET MUHAMMAD

This article is derived from the 2016 published Master’s Thesis
titled “15-16" Century Timurid, Turkmen, and Ottoman Miraj
Depictions.” esraaksay@gmail.com, ORCID ID: 0000-0001-5745-
2110.

Metin Akar, Poetic Miraj-namas in Turkish Literature, 1000
Essential Works Series: 131, Ministry of Culture and Tourism
Publications, 804, p. 209 - footnote (5M4). Mawlana Shibli, The
Age of Bliss (Islamic History), Trans. Omer Riza Dogrul, Haznedar
Offset Printing, Istanbul, 1978, p. 449.

Salih Sabri Yavuz, Islamic Encyclopedia, “Mi‘raj,” 2005, vol. 30, pp.
132-135.

Republic of Turkey, Presidency of Religious Affairs Publications,
The Interpretation of the Holy Qur'an, Presidency of Religious
Affairs/542 Source Works 30, Prepared by: Assoc. Prof. Dr. Halil
Altuntas and Dr. Muzaffer Sahin, Yenigtin Printing Industry and
Trade Co. Ltd., 12" Edition, Certificate No: 12930, Surah Al-Isra (17),
p. 301

Surah Al-Isra, verse 1, ibid., p. 301. The footnote in the translation

explains that Isra and Miraj are among the miracles of our Prophet.

They occurred approximately one and a half'years before the Hijra.
While the Prophet was in a state between sleep and wakefulness
near the Kaaba one night, Jibril came to him and mounted him

on Burag—a mount whose nature is unknown to us. He was first
taken to Masjid al-Agsa in Al-Quds, and from there, ascended to
the heavens, reaching the highest station called Sidrat al-Muntaha.
Beyond this station, the Prophet reached the presence of Allah
Almighty. Miracles are extraordinary events that occur beyond the
laws of nature. Therefore, it is not appropriate to evaluate them
through rational standards.

Surah Al-Isra, a.g.e., verse 60, p. 308. The footnote in the
translation explains that the “vision” mentioned here refers to the
observations of the Prophet Muhammad during the Night of Miraj.
Since these events took place at night, they are described with the
word “vision” (riiya). Additionally, the cursed tree mentioned in the
Quran is identified as the “Tree of Zagqum” in Hell.

Republic of Turkey, Presidency of Religious Affairs Publications,
a.g.e., Surah An-Najm, verses 1-2, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 3, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 4, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verses 5-7, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 8, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 9, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 10, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 11, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 12, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 13, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 14, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 15, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 16, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 17, p. 586.

Surah An-Najm, a.g.e., verse 18, p. 586.

Salih Sabri Yavuz, a.g.m., pp. 132-135.

Sahih al-Bukhari, Authentic Hadith, Kitab al-Anbiya, Translated by
Mehmet Sofuoglu, Otiiken Publications. Also see: Sahih Muslim,

Translation and Commentary by Ahmet Davudoglu, Iman, Part 2,
Hadith No: 263 (163). Also see Hadith Nos: 260, 261, 265.

23.

24.

25.

26.
27.

28.

29.
30.

3L

32.

33
34.

35.

Sahih Miislim Sahih Hadisler, Iiman bahsi 2. Kisim, n0:260,261,265
numarali hadisler bu olayla alakalidir. Ik hadiste, zaman1 belli
olmayan bir serh-i sadrdan bahsedilmektedir. Ikincisinde Hz.
Peygamber’e ¢ocukken yapilan gogiis yarilmasindan bahsedilir,
tgtincisiinde ise Isrd gecesindeki gogiis agma isleminden
bahsedilmektedir.

Kureysliler Bahsi, Sahih Miislim, Sahih Hadisler, iman Bahsi 2.
Kisim, no:276.

Sahih Miislim, Sahih Hadisler, iman Bahsi 2. Kisim,
Nn0:267,271,272.

Sahih Miislim, Sahih Hadisler, iman Bahsi 2. Kisim, no:279.

Salih Sabri Yavuz, “Mi'rac’, islam Ansiklopedisi, c.30, s.132-
135,2005.

Metin Akar, Tirk Edebiyatinda Manzum Mi'rdc-ndmeler, 1000
Temel Eser Dizisi: 131, Kiiltiir ve Turizm Bakanlig, Yay: 804.

Ekrem Demirli, “Mirag ve Tevhid”, Zaman, 2013.

Ekrem Demirli, Sair Stifiler: Mevlana, Yunus ve Niyazi-i Misri
Uzerine Incelemeler, Sufi Kitap, Istanbul,2015, s.199.

Ahmed Yiiksel Ozemre, “Aziz Mahmud Hiidayi’de Mi’rac Neg'esi”,
Aziz Mahmut Hiidayi Uluslararas: Sempozyum Bildiriler I-II,
Istanbul 2005, 5.239.

Zeynep Gemuhluoglu, “Anadolu Cografyas: islim Sanatinda
Form ve Igerigin Iki Kaynag:: Mirag ve Ask”, Uluslararasi Siyer
Sempozyumu, Istanbul, 2015.

Demirli, a.g.e.

Selcuk Eraydin, “Mir’acin Tasavvufi Mahiyeti”, Mi'rac
Sempozyumu, Mal’ Hatun Dostluk Cevre ve Kiiltiir Dernegi,
Kiiltir Serisi:y , s. 81.

Selcuk Eraydin, a. g. e., s. 81.

EVLIYA CELEBI’NIN GOZUYLE
KUDUS-U SERIF
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Yahuda Devleti'ni ortadan kaldirarak Kudiis'ii ve Stileyman
Mabedi'ni yakip yikan Babil krali.

Bizans Imparatoru Herakleios, 575-641.
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Osmanli yapi islerinde kullanilan bir mimar argininin uzunlugu
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Evliya Celebinin Kahkaha Kalesi tabiri ile, alinmasi neredeyse
imkansiz olarak anlattig: kale, Iran’da bulunan bugiinkii ad1 ile
Alamut Kalesi'dir.

Osmanli déneminde kullanilan bir uzunluk birimidir.
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AL-QUDS THROUGH THE EYES OF
EVLIYA CELEBI

Buhtunnasr (Nebuchadnezzar) was the Babylonian king who
reigned from 605-562 BCE. He destroyed the Kingdom of Judah and
burned both Al-Quds and the Temple of Solomon.

The reference is to the Byzantine Emperor Heraclius, who lived
from 575-641 CE

The Turkish term arsin derives from the Arabic zira. Although an
Ottoman architect’s arsin was generally accepted as 75.8 cm, some
16"-century sources record it as approximately 73.3 cm.

By referring to the “Kahkaha Fortress,” Evliya Celebi alludes to what
is known today as Alamut Castle in Iran, a fortress considered
nearly impossible to conquer.

Ottoman unit of length.
A type of marble with distinctive patterns and colors

Evliya Celebi’s has written dev’s in his writings. This could be used
for giants, djinns, spirits, demons and all kinds of unseen creatures.

Wali (commonly referred to as Veli in Turkish) is an Islamic term
denoting a close friend or protector under Allah’s guidance. In
Islamic spirituality, it refers to a pious individual who has attained
a high level of devotion and nearness to Allah. Often translated

as “saint” in English, wali represents a concept distinct from the
Christian understanding of sainthood, emphasizing an ongoing
spiritual connection and divine favor.
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Ve Mirag glinii, El Halil sehrinde tesadiifen
karsilastigimiz ve bize yol gostererek
kameralarimizla camiye girmemizi saglayan,
¢ekimlerin gergeklesmesi i¢in her tiirli
fedakarlikta bulunan, isimleri bizde mahfuz
miibarek anne ve ogullarina

siikranlarimizi arz ederiz.
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And the blessed mother and her sons, whose
names we hold in confidence. We met them
by chance in Al-Khalil on the day of Mi‘raj,
and their guidance and sacrifices

allowed us to enter the mosque and

capture footage, making these

recordings possible.

“Bu hakir 38 sene 17 padisahlik yer gezdim,
seyrettigim binalarda boyle yedi cennet benzerini gérmedim.
Evveld giimiis kafesli dolap iginde Hazret-i Resul’in miibarek sag kadem-i serifi,
gece giindiiz giillsuyu ile doludur, ziyaretgiler ytizlerine siirerler.”

“This humble one traveled 38 years across 17 sultanates; in no building
did I see a likeness to these seven heavens. In a silver-latticed cabinet lies
the blessed right footprint of the Messenger of Allah,
filled with rosewater day and night, which visitors touch to their faces in reverence.”

Evliya Celebi
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